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‘Ansell (UK.) Limited, Building C, Willerby Hill Business
Park, Willrby, Hul, United Kingdom HUTO 6FE

EU Importer: Ansell Healthcare Europe

Internationale Laan 55, 1070 Brussels - Bc\g\um

BODY MEASUREMENTS (cm)

164 -170 84-92 76 -84 s
170 - 176 92-100 84-92 M
176 - 182 100 - 108 92-100 L
182 -188 108 - 116 100 - 108 XL
188 - 194 16 -124 108 - 116 2XL
194 - 200 124 -132 16 - 124 3XL
200 - 206 132-140 124 -132 axXL
206 - 212 140 - 148 132-140 SXL
212-218 148 - 156 140 - 148 6XL
218-224 156 - 164 148 - 156 7XL

* measurements for trousers only
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INSTRUCTIONS FOR USE GB

EU Declaration of Conformity available to download at www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 formerly known as MICROCHEM® 5000

Label Markings: 1. Coverall manufacturer/brand name. 2. CE Marking. Confirms Category IIl
approval by SGS Fimko, EU Regulation 2016/425 Type examination conducted by SGS Fimko
Qy, PO Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 Helsinki, Finland. Notified Body No: 0598. 3. Limited
life chemical protective clothing. 4. Read this instruction sheet before use 5. Sizing 6. Month /
Year of manufacture. 7. Model identification. 8. Sizing pictogram indicates body measurements
9. Do not wash. 10. Do not iron. 11. Do not tumble dry. 12. Do not dry clean. 13. Do not reuse 14.
Flammable material. Keep away from fire.

Protection Levels & Additional Properties: 15. Full body protection “Types” achieved 16.
Coverall tested to EN 1073-2 for barrier to radioactive particles. 17. EN 1149-5

Fabric anti-statically treated and offers electrostatic protection when suitably grounded. 18.
Fabric tested to EN 14126 for barrier to infective agents.

Physical performance of AlphaTec’ 5000 Fabric EN Class*
EN 530 Abrasion 60of 6
EN ISO 7854 Flex Cracking 30of6
EN ISO 9073-4 Tear Resistance 4 0of 6
EN ISO 13934-1 Tensile Strength 3of6
EN 863 Puncture Resistance 20of6

EN 25978 Resistance to Blocking
EN ISO 13935-2 Seam Strength 40of 6

*EN Class specified by EN 14325:2004. The higher the class number the better the
performance.

Slight blocking

AlphaTec 5000 Fabric Chemical Permeation Testing Results

Test Method Chemical Result EN Class*
EN ISO 6529 Acetonitrile >480 mins 6 of 6
ENISO 6529 Dichloromethane >10 mins 1of 6
EN ISO 6529 Diethylamine >480 mins 6 of 6
ENISO 6529 n-Hexane >480 mins 6 of 6
EN ISO 6529 Tetrahydrofuran >480 mins 6 of 6

AlphaTec 5000 Fabric EN 14126:2003 Results

Test Method EN Classification Test Method EN Classification

1SO 16603 Pass (20 kPa) 1SO 16604 Class 6 of 6

EN I1SO 22610 Class 6 of 6 ISO/DIS 22611 Class 30f 3

I1SO 22612 Class 3 of 3

AlphaTec 5000 Whole Suit Performance

Type 3 Jet Test EN 14605:2005+A1:2009 Pass

Type 4: Spray Test EN 14605:2005+A1:2009 Pass

Type 5: Particle Test EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010 Pass
L ezeo < 30% and L, <15%

A Radioactive Particulates EN1073-2:2002** Class 1

EN 1149-5:2018

** Resistance to ignition is not tested as product already carries flammability warning. Note:
Does not protect against ionizing radiation.

Electrostatic Properties Passt,<4s

Typical Areas of Use

AlphaTec® garments are designed to protect workers from hazardous substances or sensitive
products and processes from contamination. They are typically used for protection against
specific hazards dependent on the toxicity and exposure conditions. Refer to “Type” Protection
levels & Additional Properties achieved.

Limitations of Use

« Prior to use, review all instructions and inspect the clothing for any damage that could affect its
protective function (e.g. holes, damaged seams and fastenings, heavily soiled areas). Replace any
damaged clothing.

Care should be taken when removing contaminated garments, so as not to contaminate the user
with any hazardous substances. If garments are contaminated then decontamination procedures
should be followed (i.e. decontamination shower) prior to removal of the garment.

Upon contamination, wear or damage the garment should be removed and disposed of properly.

The wearing of chemical protective clothing may cause heat stress if appropriate consideration
is not given to the workplace environment. Appropriate undergarments should be considered to
minimise heat stress or damage to your Ansell garment.

* Where Ansell products are used in conjunction with other PPE, and for full “Type” protection, it
is necessary to tape cuffs to gloves, ankles to boots, the hood to the respiratory device (metal
zipper can cause static discharge). The self-adhesive zip flap should also be used by peeling
away the backing paper and pressing down securely, taking care to avoid creases or folds, after
securing the zip flap additional tape should also be applied to allow for full type protection. If the
tape is not dissipative, then the width should be kept below 50 mm (referring to the total tape
applied in any one area) and the total thickness below 1.95 mm. When using this unhooded coverall
with a separate hood, ensure the hood has an elasticated facial opening and a shoulder coverage of 10
cm that should be worn under the garment. The hood should be fully taped to the coverall.

« No garment provides complete protection against all chemicals or hazardous agents. The
determination of suitability of Ansell products, whether alone or in combination with additional
PPE for an application is the final responsibility of the user.

Models with attached socks; the socks are designed to be worn inside chemical protective boots
(sold separately) with the over flap positioned over the top of the boot opening. Attached socks
or boots are unsuitable for walking or standing in chemical spills or pools of liquids. A grounding
cable or suitable earthing solution must be used for models with attached socks.

Slip retardant footwear offers limited resistance to slip, but will not eliminate completely the
risk of slipping and/or falling, especially on wet surfaces. Ensure that socks or boots provide
adequate mechanical resistance for the surface to be walked upon and that the sole is not
damaged. Some materials used in over boots, overshoes or attached socks or boots are not for
use in environments where there is a risk of slipping and/or falling.

Models featuring silver retro-reflective tape for enhanced visibility; the product does not conform
to EN ISO 20471.

Models featuring finger loops; should only be used with a double glove system where the wearer
puts the finger loop over the under-glove and the second glove is then worn over the garment
sleeve.

Warning - if present, hook and loop fasteners shall not be opened when operating in hazard
zones.

* The wearer and the electrostatic dissipative protective clothing shall be properly earthed. The
resistance between the person’s skin and earth shall be less than 108 Q, e.g. by wearing adequate
footwear on dissipative or conductive floors; use of a grounding cable, or by any other suitable
means (knitted cuffs are not known to be dissipative so grounding cables should not be attached
to this feature).» Electrostatic dissipative protective clothing shall not be open or removed whilst
in presence of flammable or explosive atmospheres or while handling flammable or explosive
substances; * Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20,
21and 22 (see EN 60079-10-1[7] and EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition energy
of any explosive atmosphere is not less than 0,016 mJ; « Electrostatic dissipative protective
clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in Zone O (see EN 60079-10-1

[71) without prior approval of the responsible safety engineer; « The Electrostatic dissipative
performance of the electrostatic dissipative protective clothing can be affected by wear and
tear, laundering and possible contamination; * Electrostatic dissipative protective clothing shall
be worn in such a way that it permanently covers all non-complying materials during normal use
(including bending movements).

For models 151 and 151-GO2 with a rubber face seal, the seal is designed to fit more than one
mask brand but it should be noted that the security of this seal is dependent on several factors
including the size and model of the face mask, the size and shape of the wearer’s head and the
size and fit of the coverall. Type 3 testing conducted using MSA Ultra Elite mask.

Model 152-G02 with face seal SS502i is designed specifically for compatibility with Avon

Protection FM53 full face respirator mask. Please refer to the Hood Seal Interface insert for full
instructions on the SS502i face seal.

Models which feature attached gloves; refer to the glove manufacturer’s instructions for use
provided with the gloves.

Models including attached AlphaTec® 02-100 gloves must be worn with an antistatic outer glove
e.g. the TouchNTuff* 92-600 provided with it, for the EN 1149-5 approval to be valid. Other gloves
may be added for mechanical protection. Any grounding cables should be attached to the main
body of the suit. Contact Ansell for more information.

Models which feature a pass-through to accommodate a fall arrest system; the employer is
responsible for ensuring that any person working at height is fully informed regarding the correct
use of PPE and fall arrest systems. It is recommended that prior to use, full training is given on
the safe use and limitations by a competent person, with details of the training recorded. Refer to
supplemental donning and doffing instructions supplied with these garments.

In the unlikely event of defects, do not wear the garment. Return the defective garment (unused
and uncontaminated) to your distributor.
Storage - Do not store in excess heat or direct sunlight

Disposal - Dispose of garments according to local regulations. For questions please contact
the Ansell technical team.The manufacturer disclaims all warranties not specifically stated in the
product packaging and is not responsible for the improper use of Ansell products.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

La déclaration de conformité européenne peut étre téléchargée a
www.ansell.com/regulatory

AlphaTec® 5000 anciennement appelé MICROCHEM® 5000

Agenda: 1. Fabricant/nom de la marque de la combinaison. 2. Marque CE. Confirme
'homologation de catégorie Ill par SGS Fimko., Réglement UE 2016/425 mené par SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland Organisme notifié no. : 0598 3.Vétement de protection
chimigue a durée de vie limitée. 4. Lisez cette fiche d'instructions avant utilisation 5. Tailles 6.

Mois / année de fabrication. 7. Identification du modéle. 8. Le pictogramme de taille indique les
mensurations 9. Ne pas laver. 10. Ne pas repasser. 11. Ne pas sécher au seche-linge.12. Ne pas laver
a sec. 13. Ne pas réutiliser 14. Matiere inflammable.Tenir éloigné du feu.

Niveaux de protection et propriétés supplémentaires: 15. « Types » de protection compléte
du corps obtenus 16. Combinaison testée selon EN 1073-2 pour la protection contre les particules
radioactives 17. Tissu EN 1149-5 traité antistatique offrant une protection électrostatique quand

il est correctement mis a la terre. 18. Tissu testé selon EN 14126 comme obstacle aux agents
infectieux.

Performance physique du tissu AlphaTec’ 5000 Classe EN*

EN 530 Abrasion 6 sur6

EN ISO 7854 Résistance a la flexion 3sur 6

EN ISO 9073-4 Résistance a la déchirure 4 sur 6

EN ISO 13934-1 Résistance a la traction 3sur6

EN 863 Résistance a la perforation 2sur6

EN 25978 Résistance au blocage Léger blocage
EN ISO 13935-2 Résistance des coutures 4 sur6

*Classe EN spécifiée par EN 14325:2004. Plus le numéro de classe est élevé, meilleure est la
performance.

AlphaTec 5000 du tissu Résultats des tests de pénétration de produits chimiques

Méthode de test Chimie Résultat Classe EN*
ENISO 6529 Acetonitrile >480 min 6 sur 6

EN ISO 6529 Dichloromethane >10 min 1sur6

EN ISO 6529 Diethylamine >480 min 6 sur6

EN ISO 6529 n-Hexane >480 min 6 sur 6

EN ISO 6529 Tetrahydrofuran >480 min 6 sur 6
AlphaTec 5000 Fabric EN 14126:2003 Results

Méthode de test Classification EN Méthode de test Classification EN
1SO 16603 Réussite (20 kPa) ISO 16604 Classe 6 sur 6
EN ISO 22610 Classe 6 sur 6 1ISO/DIS 22611 Classe 3 sur 3
I1SO 22612 Classe 3sur 3

Performance de la combinaison entiére AlphaTec’ 5000

Type 3: Test au jet EN 14605:2005+A1:2009 Réussite

Type 4 : Test de pulvérisation EN 14605:2005+A1:2009 Réussite

Type 5: Test de particules EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Réussite
Ljmn, 82/90 <30 % et Ls, 8/10 <15 %

A Particules radioactives EN 1073-2:2002** Classe 1

Propriétés électrostatiques EN 1149-5:2018 Réussite t, ;< 4's

** La résistance a 'inflammation n’est pas testée car le produit porte un avertissement
d’inflammabilité. Remarque : n'offre pas de protection contre le rayonnement ionisant

Domaines d’utilisation typiques

Les vétements AlphaTec® sont congus pour protéger les travailleurs des substances dangereuses

ou les produits et processus sensibles de la contamination. Ils sont généralement utilisés pour la
protection contre des risques spécifiques qui dépendent de la toxicité et des conditions d’exposition.
Consultez les niveaux de protection de « type » atteints et les propriétés supplémentaires.

Limitations d'utilisation

Avant I'utilisation, lisez toutes les instructions et examinez la combinaison pour rechercher les
dégats susceptibles d’avoir une incidence sur sa fonction de protection (trous, coutures et
fermetures endommagées, zones trés sales, etc.). Remplacez les combinaisons abimées.

Vous devez prendre des précautions pour I'élimination des vétements contaminés, car
ils pourraient contaminer I'utilisateur s’ils comportent des substances dangereuses. Si les
vétements sont contaminés, vous devez suivre des procédures de décontamination (par
exemple une douche de décontamination) avant d’enlever la combinaison.

En cas de contamination, d’usure ou de détérioration, la combinaison doit étre retirée et
éliminée de maniére correcte.

Le port de vétements de protection chimique créer un stress thermique si une réflexion
appropriée n'est pas menée a propos de I'environnement de travail. Il faut porter des
vétements adaptés sous la combinaison afin de minimiser le stress thermique ou les dégats a la
combinaison Ansell.

Lorsque les produits Ansell sont utilisés en méme temps que d'autres EPI, et pour obtenir une
protection de type compleéte, il faut coller les poignets aux gants, les chevilles aux bottes et la
capuche au dispositif respiratoire avec du ruban adhésif. (Une fermeture a glissiere métallique peut
provoquer une décharge statique) Le rabat autoadhésif de la fermeture a glissiere doit également
étre utilisé en retirant le papier de protection et en appuyant fermement, en prenant soin d’éviter
les plis. Aprés la mise en place du rabat, du ruban adhésif doit également étre posé sur le bord
pour obtenir une protection de type compléte. Sile ruban n'est pas dissipatif, sa largeur doit rester
inférieure a 50 mm (s’agissant de la totalité du ruban appliqué dans une zone spécifique) et son
épaisseur totale doit étre inférieure a 1,95 mm. Quand cette combinaison sans cagoule est utilisée
avec une cagoule séparée, s'assurer que la cagoule comporte une ouverture élastiquée pour le
visage et une collerette de 10 cm au niveau des épaules, qu'il faut porter sous le vétement. La
cagoule doit étre entierement fixée sur la combinaison avec du ruban adhésif.

Aucun vétement n'offre une protection compléte contre tous les produits chimiques ou

agents dangereux. La détermination du caractére adapté des produits Ansell, utilisés seuls ou
combinés a des EPI supplémentaires pour une application spécifique, est la responsabilité finale
de l'utilisateur.

Modeéles avec chaussettes intégrées ; les chaussettes sont congues pour étre portées dans des
bottes de protection chimique (vendues séparément), le rabat étant positionné par dessus
I'ouverture de la botte. Les chaussettes ou bottes intégrées ne conviennent pas pour marcher
ou se tenir debout dans des déversements chimiques ou des flaques de liquides. Un cable de
mise a la terre ou autre solution de mise a la terre convenable doit étre utilisé pour les modeles avec
chaussettes fixes.

Les chaussures antidérapantes offrent une résistance limitée au glissement mais n’éliminent

pas entiérement le risque de glissade et/ou de chute, surtout sur les surfaces humides. Veillez

a ce que les chaussettes ou bottes offrent une résistance mécanique adaptée a la surface
empruntée, et a ce que la semelle ne soit pas endommagée. Certaines matieres utilisées dans les
galoches, chaussons ou chaussettes ou bottes intégrées ne sont pas destinées a étre utilisées
dans les environnements ou il existe un risque de glissade et/ou chute.

Modeles comportant un ruban réfléchissant argenté pour une meilleure visibilité ; le produit
n’est pas conforme a EN ISO 20471.

Modeéles avec anneaux. Doivent étre utilisés seulement avec un systéme de double gant,
I'utilisateur mettant I'anneau sur le sous-gant et porte le deuxiéme gant par dessus la manche de
la combinaison.

Avertissement - s'il existe une attache a crochet et boucle, il ne faut pas 'ouvrir pendant
I'utilisation dans des zones dangereuses.

L'utilisateur et les vétements de protection qui dissipent les charges électrostatiques doivent étre
correctement mis a la terre. La résistance entre la peau de I'utilisateur et la terre doit étre inférieure
a7108 Q. Ce niveau peut étre atteint en utilisant par exemple des chaussures ou un revétement de
sol adaptés, un cable de mise a la terre ou un autre moyen convenable. (les poignets tricotés n'étant
pas reconnus comme étant dissipatifs, les cables de mise a la terre ne doivent pas étre attachés a

cet élément)e Les vétements de protection qui dissipent les charges électrostatiques ne doivent
pas étre ouverts ou enlevés en présence d'atmosphéres infllmmables ou explosives ou pendant

la manipulation de substances inflammables ou explosives. « Les vétements de protection qui
dissipent les charges électrostatiques doivent étre portés dans les zones 1, 2, 20, 21 et 22 (voir EN
60079-10-1[7] et EN 60079-10-2 [8]) ou I'énergie minimale d'inflammation d’'une atmosphére
explosive n'est pas inférieure a 0,016 mJ. « Les vétements de protection qui dissipent les charges
électrostatiques ne doivent pas étre utilisés dans les atmosphéres enrichies en oxygéne ou en zone
O (voir EN 60079-10-1[7]) sans l'autorisation préalable de l'ingénieur responsable de la sécurité.

* La performance des vétements de protection qui dissipent les charges électrostatiques peut

étre affectée par 'usure normale, le lavage et une éventuelle contamination. « Les vétements de
protection qui dissipent les charges électrostatiques doivent étre portés de maniére a couvrir en
permanence toutes les matieres non conformes pendant I'utilisation normale (y compris pendant les
mouvements de flexion).

Pour les modeles 151 et 151-GO2 dotés d’un joint facial en caoutchouc, le joint est con¢u pour
s'adapter a plus d’'une marque de masque, mais il convient de noter que la sécurité de ce joint
dépend de plusieurs facteurs, notamment la taille et le modéle du masque facial, la taille et la
forme de la téte de l'utilisateur, ainsi que la taille et la forme de la combinaison. Test de type 3
réalisé avec le masque MSA Ultra Elite

Le modéle 152-G02 avec joint facial SS502i est congu spécifiquement pour étre compatible
avec le respirateur complet Avon Protection FM53. Veuillez consulter 'insert traitant de
l'interface du joint de la capuche pour prendre connaissance de toutes les instructions
concernant le joint facial du SS502i.

Pour les modeles dotés de gants intégrés, consultez les instructions d’utilisation du fabricant
des gants fournies avec les gants. Les modéles comportant des gants intégrés AlphaTec
02-100 doivent étre portés avec des gants extérieurs antistatiques, par exemple les
TouchNTuff 92-600 livrés avec la combinaison, pour que I'agrément EN 1149-5 soit valide.
D’autres gants peuvent étre ajoutés pour une protection mécanique. Tout les cables de mise
a la terre doivent étre fixés sur le corps principal de la combinaison. Contactez Ansell pour
obtenir des informations complémentaires.

.

Pour les modeéles dotés d'une traversée pour accueillir un systeme antichute, I'employeur a la
responsabilité de s’assurer que toute personne travaillant en hauteur est entierement informée
de l'utilisation correcte des EPI et systemes antichute. Il est recommandé de fournir avant
I'utilisation une formation complete sur l'utilisation sans risque et les restrictions, dispensée par
une personne compétente. Les détails de la formation doivent étre enregistrés. Consultez les
informations supplémentaires pour enfiler et quitter les vétements fournies avec ces vétements.

Dans le cas peu probable ou des défauts seraient identifiés, ne portez pas la combinaison.
Retournez la combinaison défectueuse (inutilisée et non contaminée) a votre distributeur

Entreposge - Ne pas entreposer dans un lieu excessivement chaud ou a la lumiere directe du soleil
Elimination - Eliminer les combinaisons en respectant la réglementation locale.

Adresser toute question a I'équipe technique Ansell. Le fabricant n’offre aucune garantie non
spécifiguement présentée dans 'emballage du produit et n’est pas responsable de l'utilisation
incorrecte des produits Ansell.

INSTRUCOES DE USO PT

Declaragdo de conformidade da UE disponivel para ser descarregada do site
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 anteriormente conhecida como MICROCHEM® 5000

Agenda: 1. Fabricante do macacdo/nome da marca. 2. Marcagao CE. Confirma a homologac¢&o
da Categoria lll pela SGS Fimko. regulamento da UE 2016/425 relativo ao exame de tipo
realizado pela SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland Organismo notificado
n.2 0598 3. Vestuario de protegdo contra produtos quimicos com vida util limitada. 4. Leia esta
folha de instrucdes antes da utilizacdo 5. Tamanhos 6. Més/ano de fabrico. 7. Identificacdo do
modelo. 8. O pictograma de tamanhos indica as medidas do corpo 9. Ndo lavar. 10. Ndo passar
a ferro. 11. Ndo utilizar maquina de secar. 12. N&o limpar a seco. 13. N&o reutilizar 14. Material
inflamavel. Manter afastado do fogo.

Niveis de protecao e propriedades adicionais: 15. “Tipos” de protecdo de corpo inteiro
conseguidos 16. Macacéo testado de acordo com a norma EN 1073-2 para determinar a barreira
contra particulas radioativas,17 EN 1149-5 Tecido com tratamento antiestatico e que oferece
prote¢do eletrostatica quando devidamente ligado a terra. 18. Tecido testado de acordo com a
norma EN 14126 para determinar a barreira contra agentes infeciosos.

Desempenho fisico do Tecido AlphaTec’ 5000 Classe EN*

EN 530 Abrasao 6de6

EN ISO 7854 Fissuracéo por flexao 3de6

EN ISO 9073-4 Resisténcia ao rasgo 4de6

EN ISO 13934-1 Resisténcia a tracao 3de6

EN 863 Resisténcia a perfuragcao 2de6

EN 25978 Resisténcia ao bloqueio Bloqueio ligeiro
EN ISO 13935-2 Resisténcia das costuras 4de6

*Classe EN especificada pela norma EN 14325:2004. Quanto mais alta for a classe, melhor
serd o desempenho.

Resultados do teste de permeacdo quimica de tecido AlphaTec® 5000

Método de ensaio Quimicos Resultados Classificagdo EN*
EN ISO 6529 Acetonitrilo > 480 min 6de6
EN ISO 6529 Diclorometano >10 min 1de 6
EN ISO 6529 Dietilamina > 480 min 6de6
EN ISO 6529 n-Hexano > 480 min 6de6
EN ISO 6529 Tetrahidrofurano > 480 min 6de6

Resultados EN 14126:2003 relativos ao Tecido AlphaTec’ 5000

Método de ensaio  Classificacdo EN Método de ensaio  Classificagdo EN

1SO 16603 Aprovado (20 kPa) 1SO 16604 Classe 6 de 6
EN ISO 22610 Classe 6 de 6 1SO/DIS 22611 Classe 3de 3
I1SO 22612 Classe 3de 3

Desempenho total do fato AlphaTec 5000

Tipo 3: Ensaio de jato EN 14605:2005+A1:2009 Aprovado
Tipo 4: Ensaio de pulverizacdo EN 14605:2005+A1:2009 Aprovado
Tipo 5: Ensaio de particulas EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Aprovado

Ljmn, 82/90 < 30% e Ls, 8/10 <15%
A Particulas radioativas EN1073-2:2002** Classe 1
Propriedades eletrostaticas EN 1149-5:2018 Aprovado t, < 4's

** A resisténcia a ignicdo nao é testada porque o produto ja possui uma adverténcia de
inflamabilidade. Remarque : n'offre pas de protection contre le rayonnement ionisant

Areas tipicas de utilizacdo

O vestuario AlphaTec* foi criado para proteger os trabalhadores contra substéancias perigosas ou
produtos e processos sensiveis contra a contaminagao. E tipicamente utilizado para prote¢do contra
perigos especificos, dependendo da toxicidade e das condi¢cdes de exposicao. Consulte os niveis de

protegao do “tipo” e propriedades adicionais conseguidas.
Limitagcoes de utilizagdo
* Antes de utilizar, reveja todas as instrucdes e inspecione o vestudrio para verificar a existéncia

de danos que poderiam afetar a sua fungcdo protetora (por ex.: furos, costuras e acessorios de
fixacdo danificados, zonas muito sujas). Substitua o vestuario danificado.

Deve ter cuidado ao tirar vestudrio contaminado, para ndo contaminar o utilizador

com substancias perigosas. Se o vestuario estiver contaminado, os procedimentos de
descontaminacéo devem ser seguidos (por ex.: duche de descontaminag&o) antes de tirar o
vestuario.

* Apds a contaminagdo, desgaste ou danos o vestuario deve ser retirado e eliminado
adequadamente.

O desgaste de vestuario de protecdo contra quimicos pode provocar stress de calor se ndo
for dada a devida aten¢do ao ambiente do local de trabalho. Deve ser considerada roupa
interior adequada para minimizar o stress de calor ou danos no vestuario Ansell.

* Quando os produtos Ansell sdo utilizados em conjunto com outro EPI, e para prote¢do do “tipo”
completo, é necessario utilizar fita autoadesiva para unir os punhos as luvas, os calcanhares as
botas, o capuz ao dispositivo de respiracdo. (O fecho de correr de metal pode provocar descarga
estdtica) A aba do fecho autoadesivo também deve ser utilizada descolando o papel protetor e
pressionando para baixo com seguranca, tomando as medidas necessarias para evitar vincos ou
dobras; apods fixar a aba do fecho deve ser também aplicada fita adesiva adicional para permitir
protecao do tipo completo. Se a fita ndo for dissipativa, a largura deve ser mantida abaixo de 50 mm
(referente a fita total aplicada em determinada drea) e a espessura total abaixo de 1,95 mm. Quando
usar este macacdo concebido sem capuz com um capuz separado, certifique-se de que o capuz tem
uma abertura facial com elastico e uma cobertura para os ombros de 10 cm que deve ser usada por
baixo do fato. O capuz deve ser totalmente unido ao macacéo utilizando fita adesiva.

Nenhum vestuario oferece protecdo completa contra todos os agentes quimicos ou perigosos. A
determinagdo da adequacao dos produtos Ansell, sozinhos ou em combinagdo com EPI adicional
para uma aplicagdo é a responsabilidade final do utilizador.

Modelos com meias incorporadas; as meias foram desenhadas para serem usadas dentro

de botas de protegdo contra quimicos (vendidas separadamente) com a aba protetora
posicionada sobre a parte superior da abertura da bota. As meias ou botas incorporadas ndo
sao adequadas para caminhar ou ficar de pé em derrames quimicos ou lagos de liquidos. E
necessdrio utilizar um cabo de ligagéo a terra ou uma solucdo de ligagdo a terra adequada em
modelos com meias incorporadas.

O calg¢ado retardador de escorregamentos oferece resisténcia limitada ao escorregamento,
mas nao eliminard completamente o risco de escorregar e/ou cair, especialmente em
superficies molhadas. Assegure que as meias ou as botas proporcionam resisténcia mecanica
adequada para a superficie onde vai caminhar e que a sola n&o fica danificada. Alguns
materiais utilizados nas cobre-botas, cobre-sapatos ou meias ou botas incorporadas ndo
podem ser utilizados em ambientes onde existe o risco de escorregar e/ou cair.

Modelos que incluem fitas retrorrefletoras cor prata para melhorar a visibilidade; o produto
nao esta em conformidade com a norma EN ISO 20471.

Modelos que incluem anéis de dedos; s6 devem ser utilizados com um sistema de luva dupla
em que o utilizador coloca o anel de dedo por cima da luva interior e a segunda luva é depois
usada por cima da manga do vestudrio.

Adverténcia - se presentes, os fechos hook-and-loop ndo devem ser abertos ao operar em
zonas perigosas

O utilizador e o vestuario com propriedades de dissipacdo eletrostatica devem ser devidamente
ligados a terra. A resisténcia entre a pele do utilizador e a terra deve ser inferior a 10° Q, por

ex.: através do uso de calcado/pavimento adequado, uso de um cabo de ligacéo a terra ou
através de qualquer outro meio adequado. (os punhos de malha ndo sdo conhecidos como
dissipativos, por isso os cabos de ligagdo a terra ndo devem ser ligados a este elemento) « O vestuario
de protecdo com propriedades de dissipagao eletrostatica ndo deve ser aberto ou retirado na
presenca de atmosferas inflamaveis ou explosivas ou ao manusear substancias inflamaveis ou
explosivas. « O vestuario de protecdo com propriedades de dissipacdo eletrostatica destina-se
a ser utilizado nas Zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (ver EN 60079-10-1[7] e EN 60079-10-2 [8]) em que

a energia minima de igni¢ao de qualquer atmosfera explosiva ndo seja inferior a 0,016 mJ.

O vestuario de protecdo com propriedades de dissipacado eletrostatica ndo deve ser utilizado
em atmosferas enriquecidas com oxigénio, ou na Zona O (ver EN 60079-10-1[7]), sem a
autorizagdo prévia do engenheiro de seguranga responsavel. « O desempenho de dissipacao
eletrostdtica do vestuario de protecdo com propriedades de dissipacdo eletrostatica pode

ser afetado pelo desgaste, pelas lavagens e pela possivel contaminagado. » O vestuario de
protecdo com propriedades de dissipacao eletrostatica deve ser utilizado de forma a cobrir
permanentemente todos os materiais ndo conformes durante a utilizacdo normal (incluindo
movimentos de flex&o).

Para os modelos 151 e 151-GO2 com uma vedacéo facial de borracha, a vedac&o foi concebida para
se ajustar a mais do que uma marca de mascara, mas deve notar-se gue a seguranca desta vedacao
depende de varios factores, incluindo o tamanho e 0 modelo da mascara facial, o tamanho e a
forma da cabeca do utilizador e o tamanho e a forma do macacso. Teste do tipo 3 efectuado com a
mascara MSA Ultra Elite.

O modelo 152-GO2 com selagem facial SS502i foi especificamente desenhado para ser
compativel com a mascara completa FM53 Avon Protection para usar com o respirador.
Consulte o suplemento Interface da selagem do capuz para obter instrucdes sobre a selagem
facial SS502i.

Modelos que incluem luvas incorporadas; consulte as instrugdes de utilizagdo do fabricante das
luvas fornecidas com as luvas. Os modelos com luvas AlphaTec 02-100 incorporadas devem ser
usados com uma luva exterior antiestatica (por ex.: a TouchNTuff 92-600 fornecida com o mesmo)
para que a homologag¢do em conformidade com a norma EN 1149-5 seja valida. E possivel adicionar
outras luvas para prote¢cdo mecanica. Quaisquer cabos de liga¢do a terra devem ser ligados ao
corpo principal do fato. Contacte a Ansell para obter mais informacdes.

Modelos que incluem uma passagem para acomodar um sistema antiqueda; o empregador é
responsavel por assegurar que qualquer pessoa que realize trabalho em altura esta totalmente
informada acerca da correta utilizagdo do EPI e de sistemas antiqueda. Recomenda-se

que antes da utilizagéo seja dada formagéo completa por uma pessoa competente sobre

a utilizacdo segura e as limitagdes, com pormenores da formagdo gravados. Consulte as
instrugdes suplementares de como vestir e tirar o fato fornecidas com este vestuario.

Se inesperadamente ocorrerem defeitos, ndo use o vestuario. Devolva o vestuario defeituoso
(ndo utilizado e ndo contaminado) ao seu distribuidor

Armazenamento - Ndo armazenar sob calor excessivo ou luz solar direta

.

.

.

Eliminagéo - Elimine os vestuarios de acordo com os regulamentos locais.

Para qualquer pergunta contacte a equipa técnica da Ansell. O fabricante isenta-se de todas as
garantias ndo especificamente declaradas na embalagem do produto e néo é responsavel pela
utiliza¢do indevida de produtos Ansell.

INSTRUCCIONES DE USO ES

Puede descargarse la declaracién UE de conformidad en www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 anteriormente denominada MICROCHEM® 5000

Etiquetado: 1. Fabricante/ marca del mono. 2. Marcado CE Confirma la homologacion de la
Categoria Ill por SGS Fimko al Reglamento (UE) 2016/425 ha sido realizado por SGS Fimko

Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Organismo notificado nim: 0598 3. Prenda de
proteccion quimica de vida limitada. 4. Lea esta hoja de instrucciones antes del uso 5. Talla

6. Mes/afo de fabricacion 7. Identificacion del modelo. 8. El pictograma de tallas indica las
medidas del cuerpo 9. No lavar. 10. No planchar. 11. No utilizar secadora. 12. No lavar en seco. 13.
No reutilizar 14. Material inflamable Manténgase alejado del fuego.

Niveles de proteccion y propiedades adicionales: 15. «Tipos» de proteccion de cuerpo entero
alcanzados 16. El mono ha sido probado conforme a la norma EN 1073-2 como proteccion frente a
particulas radiactivas 17. Tejido con tratamiento antiestatico conforme a la norma EN 1149-5, ofrece
proteccion electrostatica cuando es puesto a tierra correctamente. 18. Tejido probado seguin la norma
EN 14126 como barrera de proteccion contra agentes bioldgicos.

Prestaciones del tejido de AlphaTec’ 5000 Clase EN*

EN 530 Abrasion 6de6

EN ISO 7854 Agrietamiento por flexion 3de6

EN ISO 9073-4 Resistencia al desgarro 4de6

EN ISO 13934-1 Resistencia a la traccion 3de6

EN 863 Resistencia a la perforacion 2de6

EN 25978 Resistencia al bloqueo Ligero bloqueo
EN ISO 13935-2 Resistencia de las costuras 4de6

*Clase EN especificada por EN 14325:2004. Cuanto mas elevado sea el nimero de clase
mejor sera el rendimiento del producto.

Resultados de las pruebas de permeacién quimica de telas AlphaTec’ 5000

Método de prueba Sustancia quimica Resultado Clase EN*
EN SO 6529 Acetonitrilo >480 min. 6de6
EN ISO 6529 Diclorometano >10 min. 1de6
EN ISO 6529 Dietilamina >480 min. 6de6
EN ISO 6529 n-hexano >480 min. 6de6
ENISO 6529 Tetrahidrofurano >480 min. 6de6

Resultados del tejido de AlphaTec’ 5000 conforme a la norma EN 14126:2003

Método de prueba  Clasificacién EN Método de prueba Clasificaciéon EN

1SO 16603 Apto (20 kPa) I1SO 16604 Clase 6 de 6

EN ISO 22610 Clase 6 de 6 ISO/DIS 2261 Clase 3de 3

I1SO 22612 Clase 3de 3

Prestaciones del traje completo AlphaTec’ 5000

Tipo 3: Prueba con chorro de agua EN 14605:2005+A1:2009 Apto

Tipo 4: Prueba de rociado EN 14605:2005+A1:2009 Apto

Tipo 5: Prueba de particulas EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Apto
Ljmn, 82/90 < 30% y Ls, 8/10 <15%

A Particulas radiactivas EN1073-2:2002** Clase1

Propiedades electrostaticas EN 1149-5:2018 Aptot,<4s

**No se ha realizado ninguna prueba de resistencia a la llama, puesto que el producto ya incluye
una advertencia de inflamabilidad. Nota: no ofrece proteccién contra radiaciones ionizantes.

Areas de uso tipicas

Las prendas AlphaTec® estan disefiadas para proteger a los operarios de las sustancias peligrosas o
para proteger los productos y procesos sensibles contra la contaminacion. Se utilizan normalmente
para proteger contra peligros especificos en funcion de las condiciones de toxicidad y exposicion.
Consulte los Niveles de proteccion y propiedades adicionales conseguidas de cada “Tipo™.

Limitaciones de uso

« Antes de usar el producto, lea todas las instrucciones e inspeccione la prenda para comprobar que
no tiene ningun dafo que pudiera afectar a su funcidn de proteccion (como, por ejemplo, agujeros,
costuras y cierres dafados, zonas muy manchadas, etc.). Sustituya las prendas que estén dafadas.

* Hay que tener cuidado al quitarse prendas contaminadas para no contaminar al usuario con
sustancias peligrosas. Si las prendas estan contaminadas deben seguirse los procedimientos de
descontaminacion (ducha de descontaminacion) antes de quitarselas.

En caso de contaminacion, desgaste o dafo, quitese la prenda y proceda a su debida eliminacion.

El uso de prendas de proteccion quimica puede causar estrés térmico si no se controlan
debidamente las condiciones del lugar de trabajo. Considere la posibilidad de llevar prendas
interiores apropiadas para minimizar el riesgo de estrés térmico o el dafio que pueda sufrir su
prenda Ansell.

« Cuando se utilicen productos Ansell junto con otro equipo de proteccion individual, y para obtener
la proteccion completa que ofrece cada «Tipo» es necesario ajustar los pufios a los guantes, los
tobillos a las botas y la capucha al aparato de respiracion con cinta adhesiva. ( La cremallera
metdlica puede provocar descargas electrostaticas) La solapa autoadhesiva de la cremallera
también deberia utilizarse retirando el papel protector y presionando con firmeza, teniendo cuidado
para que no se formen arrugas o pliegues; después de cerrar la solapa de la cremallera deberia
aplicarse mas cinta adhesiva para obtener la proteccion completa que ofrece el tipo. Si la cinta no
tiene propiedades de disipacion, su anchura deberia ser inferior a 50 mm (en relacion con la cinta
total aplicada en una sola zona) y deberia un grosor maximo de 1,95 mm en total. Al utilizar este traje
con una capucha aparte es necesario que la misma disponga de una abertura elastica para la cara
y de una capa de 10 cm que cubra los hombros por debajo de la prenda. La capucha debe estar
totalmente pegada con cinta al traje.

Ninguna prenda ofrece una proteccion completa contra todas las sustancias quimicas o agentes
peligrosos. El usuario tiene la responsabilidad final de determinar si los productos Ansell son
adecuados, por si solos 0 en combinacidn con otrosequipos de proteccion individual, para un uso
concreto.

Modelos con calcetines integrados; los calcetines estan disefiados para llevarse por dentro de unas
botas de proteccion quimica (que se venden por separado), con la solapa exterior doblada sobre la
parte superior de la abertura de la bota. Los calcetines o botas integrados no son adecuados para
caminar sobre vertidos quimicos o charcos de liquidos ni para detenerse sobre ellos. Debe utilizarse
un cable de puesta a tierra u otra solucién adecuada de conexion a tierra para los modelos con
calcetines integrados.

El calzado con tratamiento antideslizante ofrece una resistencia limitada a las superficies
resbaladizas, pero no elimina por completo el riesgo de resbalar o caer, especialmente en superficies
humedas. Asegurese de que los calcetines o las botas ofrecen suficiente resistencia mecanica

para la superficie sobre la que van a utilizarse y que la suela no esté dafiada. Algunos materiales
utilizados en cubrebotas, cubrezapatos o calcetines o botas integrados no son adecuados para su
uso en entornos en los que existe riesgo de resbalar o caer.

Modelos con cinta retroreflectante de color plata para mayor visibilidad; este producto no cumple
con la norma EN ISO 20471

Los modelos con presnlas para los dedos solo deberian utilizarse con un sistema de doble guante
en el que el usuario debe pasar la presilla para el dedo sobre el guante interior y se coloca a
continuacion el segundo guante por encima de la manga de la prenda.

Advertencia: en los modelos con velcros adhesivos, estos no deben abrirse mientras se realizan
trabajos en un area peligrosa.

El usuario y las prendas de proteccion con disipacion electrostatica deberan tener la debida
conexion de puesta a tierra. La resistencia entre la piel del usuario y la tierra debera ser inferior a

108 Q, por ejemplo, a través del uso de calzado/suelo adecuado, el uso de un cable de puesta a

tierra o cualquier otro medio apropiado. (los pufios de punto no tienen propiedades de disipacion
(electrostatica), por lo que no deberian conectarse cables de puesta a tierra a esta prenda) «

Las prendas de proteccion con propiedades de disipacion electrostatica no deberan abrirse ni
quitarse mientras se encuentren en presencia de atmosferas inflamables o explosivas ni durante la
manipulacion de sustancias inflamables o explosivas. * Las prendas de proteccion con propiedades
de disipacion electrostatica estan disefiadas para utilizarse en zonas 1, 2, 20, 21y 22 (véase EN
60079-10-1[7] y EN 60079-10-2 [8]) en las que la energia de ignicidon minima de cualquier atmosfera
explosiva no es inferior a 0,016 mJ. * No deberan utilizarse prendas de proteccion con propiedades
de disipacion electrostatica en atmosferas enriquecidas con oxigeno ni en zonas O (véase EN 60079-
10-1[7D) sin la aprobacion previa del ingeniero de seguridad responsable.s El rendimiento de las
prendas con propiedades de disipacion electrostatica puede verse afectado por el desgaste normal,
el lavado y una posible contaminacion. « Las prendas con propiedades de disipacion electrostatica
deberan llevarse de forma que, durante su uso normal (incluidos los movimientos de flexion), cubran
en todo momento todos los materiales que no cumplan la normativa.

Para los modelos 151y 151-GO2 con precinto facial de goma, el precinto esta diseflado para adaptarse
amas de una marca de mascarilla, pero debe tenerse en cuenta que la seguridad de este precinto
depende de varios factores, como el tamafio y el modelo de la mascarilla facial, el tamafio y la forma
de la cabeza del usuario y el tamafio y el precinto del mono. Pruebas de tipo 3 realizadas con la
mascarilla MSA Ultra Elite.

El modelo 152-GO2 con goma de sellado facial SS502i esta disefiado especificamente para ser
compatible con la mascara de respiracion integral Avon Protection FM53. Consulte el folleto titulado
«Hood Seal Interface» (goma de sellado facial de la capucha), que contiene instrucciones completas
sobre la goma de sellado facial SS502i.

Modelos que cuentan con guantes adjuntos; consulte las instrucciones del fabricante de

los guantes para uso provisto con los guantes. Los modelos con guantes AlphaTec 02-100
integrados deben llevarsecon un guante exterior antiestatico, p. ej. el TouchNTuff 92-600

que se incluye con ese modelo, para que la norma EN 1149-5 sea valida. Pueden anadirse

otros guantes para mayor proteccion mecanica. Los cables de puesta a tierra deben estar
conectados a la pieza principal del traje. Todos los cables de conexion a tierra deben conectarse
al cuerpo principal del traje. Para mas informacion pongase en contacto con Ansell.

Modelos que contienen una llave de paso para incorporar un sistema anticaidas; la empresa es
responsable de que todas las personas que realizan trabajos en altura estén debidamente informadas
sobre el uso correcto del equipo de proteccion individual y los sistemas anticaidas. Antes del uso es
recomendable que una persona competente imparta un curso completo de formacion sobre el uso
seguro del producto y sus limitaciones y que se registren los detalles de dicha formacion. Consulte
las instrucciones complementarias sobre como ponerse y quitarse el traje que se facilitan con estas
prendas.

En el caso poco probable de detectar un defecto, no utilice la prenda. Devuelva la prenda defectuosa
(sin usar y descontaminada) a su distribuidor.

Almacenaje - No guarde la prenda en condiciones de temperatura excesivamente alta ni expuesta a la
luz solar directa.

Eliminacion - elimine las prendas de acuerdo con las normativas locales.

Si tiene alguna pregunta péngase en contacto con el equipo técnico de Ansell. El fabricante declina
toda garantia no indicada de forma expresa en el embalaje del producto y no se hace responsable del
uso indebido de los productos Ansell.

ANWEISUNGEN ZUR VERWENDUN

EU-Konformitatserkldrung steht zum Herunterladen bereit unter
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 friher MICROCHEM® 5000

DE

Etikettenkennzeichnung: 1. Schutzanzughersteller/Markenname. 2. CE-Kennzeichen. Bestétigt
Kategorie Ill-Genehmigung durch SGS Fimko.EU-Verordnung 2016/425 Typenprifung
durchgefuhrt von SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Benannte Stelle Nr.:
0598 3. Chemikalienschutzkleidung mit beschrankter Lebensdauer. 4. Vor der Verwendung
dieses Anleitungsblatt lesen 5. GréBen 6. Monat/Jahr der Herstellung. 7. Modellbezeichnung.
8. GroBen-Piktogramm verweist auf Korpermafe 9. Nicht waschen. 10. Nicht blgeln. 11. Nicht
im Waschetrockner trocknen. 12. Nicht chemisch reinigen. 13. Nicht wiederverwenden 14.
Entflammbares Material. Von Feuerquellen fernhalten.

Schutzgrade und zusétzlichen Eigenschaften: 15. Erreichte , Typen® von Ganzkérperschutz 16.
Anzug geprtift nach EN 1073-2 als Barriere gegen radioaktive Partikel 17. Antistatisch behandelter
Stoff (EN 1149-5) bietet elektrostatischen Schutz, wenn angemessen geerdet. 18. Stoff gepruft
nach EN 14126 als Barriere gegen Infektionserreger.

Physikalische Leistung des Stoffs von AlphaTec' 5000 EN Klasse*

EN 530 Scheuerfestigkeit 6 von 6

EN ISO 7854 Biegerissbildung 3von6

EN ISO 9073-4 Reif3festigkeit 4 von 6

EN ISO 13934-1 Zugfestigkeit 3von6

EN 863 DurchstoBfestigkeit 2von6

EN 25978 Blockwiderstand Leichtes Blocken
EN ISO 13935-2 Nahtfestigkeit 4 von 6

*EN Klasse vorgeschrieben von EN 14325:2004. Je héher die Nummer der Klasse, desto
besser die Leistung.

Ergebnisse des AlphaTec” 5000-Gewebe-Chemikalienpermeationstests

Priifmethode Chemikalie Ergebnis EN Klasse*
EN ISO 6529 Acetonitril >480 min 6 von 6
ENISO 6529 Dichlormethan >10 min 1von 6
EN ISO 6529 Diethylamin >480 min 6 von 6
EN ISO 6529 n-Hexan >480 min 6 von 6
EN ISO 6529 Tetrahydrofuran >480 min 6 von 6
Stoff von AlphaTec’ 5000, EN 14126:2003 Ergebnisse

Priifmethode EN Klassifizierung Priifmethode EN Klassifizierung
ISO 16603 Bestanden (20 kPa) ISO 16604 Klasse 6 von 6
EN ISO 22610 Klasse 6 von 6 1ISO/DIS 22611 Klasse 3 von 3
ISO 22612 Klasse 3 von 3

Anzug-Gesamtleistung von AlphaTec 5000

Typ 3: Jet-Test EN 14605:2005+A1:2009 Bestanden
Typ 4: Spray-Test EN 14605:2005+A1:2009 Bestanden
Typ 5: Partikeltest EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Bestanden

Ljmn, 82/90 < 30 % und Ls, 8/10 <15 %
A Radioaktiver Feinstaub EN 1073-2:2002** Klasse
Elektrostatische Eigenschaften EN 1149-5:2018 Bestanden t, ;< 4s

** Nicht auf Entflammungsfestigkeit geprift, da das Produkt bereits mit einem Warnhinweis als
entflammbar gekennzeichnet ist. Hinweis: Bietet keinen Schutz gegen ionisierende Strahlung

Typische Einsatzbereiche

AlphaTec” Kleidung ist dazu konzipiert, Arbeiter vor gefahrlichen Stoffen oder heiklen Produkten und
Prozessen und vor Kontaminierung zu schtitzen. Sie wird Ublicherweise zum Schutz vor speziellen
Gefahren und abhéngig von den jeweiligen Toxizitats- und Expositionsbedingungen eingesetzt. Bitte
sehen Sie die erreichten ,, Typen“-Schutzgrade und zusétzlichen Eigenschaften.

Ver 1

Lesen Sie sich vor der Verwendung erneut alle Anweisungen durch und Uberprifen Sie

den Anzug auf Schaden, die seine Schutzfunktion beeintrachtigen kénnten (z. B. Locher,
beschadigte Nahte und VerschlUsse, stark verschmutzte Bereiche). Ersetzen Sie alle beschadigte
Schutzkleidung.

Beim Ablegen kontaminierter Kleidung ist groBe Vorsicht geboten, damit der Trager nicht mit
Gefahrstoffen in Bertihrung kommt. Wenn Kleidung kontaminiert ist, sollten vor inrem Ablegen
Dekontaminationsverfahren (Dekontaminationsdusche) durchgeftihrt werden.

Im Fall von Kontaminierung, Verschlei3 oder Beschadigung muss der Anzug ausgemustert und
ordnungsgeman entsorgt werden.

Das Tragen chemischer Schutzkleidung kann zu Hitzestress flhren, wenn die Arbeitsum-gebung
nicht angemessen bertcksichtigt wird. Es ist auf passende Unterkleidung zu achten, um die
Gefahr von Hitzestress oder Beschadigung des Ansell-Anzugs zu minimieren.

Wenn Ansell-Produkte gemeinsam mit anderer Schutzausrtstung verwendet werden,

und um vollen Schutz eines bestimmten Typs zu gewahrleisten, missen Manschetten mit
Handschuhen, Knochel mit Stiefeln und die Haube mit der Atemvorrichtung verklebt werden.
(MetallreiBverschluss kann elektrostatische Entladungen verursachen) Ebenfalls verwendet
werden sollte die selbstklebende ReiBverschlussblende, wozu Sie das Abdeckpapier abziehen
und sie fest andriicken. Achten Sie darauf, Klicke oder Falten zu vermeiden. AnschlieBend sollte
die ReiBverschlussblende zusétzlich mit Klebeband abgedichtet werden, damit voller Schutz
des gewlinschten Typs erreicht wird. Falls ein nicht ableitfahiges Band verwendet wird, muss
seine Breite (im gesamten verklebten Bereich) unter 50 mm und seine Gesamtdicke unter 1,95
mm gehalten werden. Bei Benutzung dieses haubenlosen Anzugs mit einer separaten Haube bitte
sicherstellen, dass die Haube eine elastische Gesichtsoffnung sowie eine Schulterabdeckung von 10 cm
hat, die im Innern des Anzugs zu tragen ist. Die Haube sollte vollstandig mit dem Anzug verklebt werden.

Kein Kleidungsstlck bietet vollstandigen Schutz gegen alle chemischen oder gefahrlichen
Stoffe. Die Entscheidung, ob ein Ansell-Produkt, sei es allein oder in Kombination mit zusatzlicher
Ausrlstung, fur eine Anwendung geeignet ist, liegt letztendlich in der Verantwortung des Nutzers.

Modelle mit befestigten FlBlingen: Die FiRlinge sind dazu konzipiert, in Chemikalien-schutzstiefeln
(separat verkauft) getragen zu werden, wobei die Abdeckung Uber die obere Stiefeldffnung zu ziehen
ist. Befestigte FURlinge oder Stiefel sind nicht dazu geeignet, mit ihnen in verschiitteten Chemikalien oder
in Pfltzen zu stehen. Fir Modelle mit befestigten FuBlingen muss ein Erdungskabel oder eine geeignete
Erdungslésung eingesetzt werden.

Rutschhemmende FuBbekleidung bietet beschrankte Rutschfestigkeit, beseitigt aber die Gefahr
von Ausrutschern und Stirzen nicht véllig, insbesondere nicht auf nassen Béden.  Stellen Sie
sicher, dass FuBlinge oder Stiefel eine ausreichende mechanische Festigkeit fiir die Flache haben,
auf der Sie gehen wollen, und dass ihre Sohlen unbeschadigt sind. Manche Werkstoffe, die fir
Uberstiefel, Uberschuhe oder befestigte FlBlinge oder Stiefel verwendet werden, sind ungeeignet
zur Verwendungen in Umgebungen, in denen Rutsch- oder Sturzgefahr besteht.

Modelle mit silbernem retroreflektierendem Streifen zur besseren Sichtbarkeit: Das Produkt
entspricht nicht der Norm EN ISO 20471.

Modell mit Fingerschlaufen: Sollte nur mit einem doppelten Handschuhsystem benutzt werden,
bei dem der Trager die Fingerschlaufe Gber den Innenhandschuh zieht und der zweite Handschuh
Uber dem Anzugarmel getragen wird.

Warnung: Klettverschlisse, falls vorhanden, dirfen wahrend der Arbeit in Gefahrenzonen nicht
gedffnet werden

Der Trager und die elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung mussen angemessen geerdet
sein. Der Widerstand zwischen der Haut des Tragers und der Erdung muss mindestens

108 Q betragen, was z. B. gewahrleistet werden sollte durch angemessene Schuhe/
Bodenbelage, Einsatz eines Erdungskabels oder durch andere geeignete MaBnahmen.

(Von Strickmanschetten ist nicht bekannt, ob sie elektrisch leitfahig sind, weshalb keine
Erdungskabel an ihnen befestigt werden sollten) « Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung
darf in entflammbaren oder explosionsgefahrdeten Umgebungen nicht offen gelassen oder
ausgezogen werden, und auch nicht beim Handhaben von entflammbaren oder explosiven
Stoffen.» Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung ist dazu bestimmt, in Zonen 1, 2, 20,
21und 22 (siehe EN 60079-10-1[7] und EN 60079-10-2 [8]) getragen zu werden, in denen

die Mindestziindenergie der explosionsfahigen Atmosphéare mindestens 0,016 mJ betragt. «
Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung darf ohne vorherige Genehmigung des zustandigen
Sicherheitsingenieurs nicht in sauerstoffangereicherten Umgebungen oder in Zone O
verwendet werden (siehe EN 60079-10-1[7]). « Die elektrostatische Ableitungsleistung der
elektrostatisch ableitfahigen Schutzkleidung kann aufgrund von Abnutzung und Verschleil3,
durch Waschen und womdglich durch Kontaminierung beeintrachtigt werden. « Elektrostatisch
ableitfahige Schutzkleidung muss so getragen werden, dass sie wahrend normaler Verwendung
(einschlieBlich beim Beugen/Blicken) stets alle nicht konformen Materialien abdeckt.

Bei den Modellen 151 und 151-GO2 mit einer Gesichtsabdichtung aus Gummi ist die Abdichtung
so konzipiert, dass sie flr mehr als eine Maskenmarke geeignet ist. Es ist jedoch zu beachten,
dass die Sicherheit dieser Abdichtung von mehreren Faktoren abhangt, u. a. von der GréBe und
dem Modell der Gesichtsmaske, von der GréBe und Form des Kopfes des Trégers sowie von der
GroBe und der Passform des Schutzanzugs. Die Tests des Typs 3 wurden mit einer MSA Ultra
Elite Maske durchgefuhrt.

Modell 152-GO2 mit Gesichtsabdichtung SS502i wurde speziell zur Kompatibilitét mit der
Atemschutz-Vollmaske Avon Protection FM53 konzipiert. Bitte sehen Sie das Blatt,, Hood Seal
Interface” (Haubendichtung) fur eine ausfuhrliche Anleitung zur SS502i Gesichtsabdichtung.

Modelle mit befestigten Handschuhen: Bitte sehen Sie die den Handschuhen beiliegende
Herstelleranweisung. Modelle mit befestigten AlphaTec 02-100 Handschuhen mussen mit

einem antistatischen AuBenhandschuh, z. B. dem mitgelieferten TouchNTuff 92-600, getragen
werden, damit die EN 1149-5 Zulassung Geltung erhalt. Zum mechanischen Schutz kénnen
zusétzlich weitere Handschuhe getragen werden. Eventuelle erdungskabel sind am Anzugkdrper
anzubringen. FUr weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ansell.

Modelle mit einem Pass-thru fur ein Auffangsystem: Der Arbeitgeber ist daftr verantwortlich
sicherzustellen, dass alle in der Hohe arbeitenden Personen eingehend Uber die korrekte
Nutzung der Schutzausristung und des Auffangsystems unterrichtet werden. Es wird
empfohlen, dass eine sachkundige Person den Trager vor der Nutzung ausfthrlich in den
sicheren Gebrauch und die Verwendungsbeschrankungen einweist und dass die Einzelheiten
dieser Schulung schriftlich festgehalten werden. Sehen Sie bitte die zusatzlichen An- und
Ablegeanweisungen, die mit diesen Anztgen mitgeliefert wurden.

Im unwahrscheinlichen Fall von Defekten sollten Sie den Anzug nicht tragen. Schicken Sie den defekten
Anzug (unbenutzt und nicht kontaminiert) an Ihren Fachhéndler zurtick

Lagerung - Nicht an einem heiBen Ort oder in direktem Sonnenlicht lagern

Entsorgung - Entsorgen Sie den Anzug gemaf Ihren lokalen Bestimmungen

Mit Fragen wenden Sie sich bitte an das technische Team von Ansell. Der Hersteller lehnt jegliche
Gewahrleistung ab, die nicht ausdrticklich auf der Produktverpackung angegeben ist. Er Gbernimmt keine
Verantwortung fiir einen unsachgemaBen Gebrauch von Ansell-Produkten.

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK

EG-verklaring van overeenstemming is als download beschikbaar op
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 voorheen MICROCHEM® 5000

NL

Labelaantekeningen: 1. Fabrikant coverall/merknaam.2. CE-keurmerk. Bevestigt categorie Ill-
goedkeuring door SGS Fimko. EU-verordening 2016/425 Type-onderzoek uitgevoerd door SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Nr. aangemelde instantie: 0598 3. Chemisch
beschermende kleding met beperkte levensduur. 4. Lees voor gebruik de instructies. 5. Maten. 6.
Maand/jaar van fabricage. 7. Modelidentificatie. 8. Maatsymbool geeft de lichaamsmaat aan. 9. Niet
wassen. 10. Niet strijken. 11. Niet in een trommeldroger drogen. 12. Niet chemisch reinigen. 13. Niet
hergebruiken. 14. Brandbaar materiaal. Uit de buurt van open vuur houden.

Beschermingsniveaus en le eigensct : 15. Volledige lichaams-bescherming ‘Typen'
behaald. 16. Coverall getest volgens EN 1073 2 voor beschermlng tegen radioactieve deeltjes 17. EN
1149-5 Materiaal antistatisch behandeld en biedt elektrostatische bescherming indien op geschikte
wijze geaard. 18. Materiaal getest volgens EN 14126 voor bescherming tegen infectiekiemen.

Materiaalprestaties van AlphaTec’ 5000 EN-klasse*

EN 530 Schuring 6 van 6

EN ISO 7854 Barstvorming door buigen 3van6

EN ISO 9073-4 Scheurweerstand 4 van 6

EN ISO 13934-1 Treksterkte 3van6

EN 863 Doorboringsweerstand 2van 6

EN 25978 Weerstand tegen blokkering Geringe blokkage
EN ISO 13935-2 Naadsterkte 4 van 6

*EN-klasse gespecificeerd door EN 14325:2004. Hoe hoger het klassenummer, hoe beter de
prestaties.

Resultaten van tests op chemische permeatie van AlphaTec® 5000 stoffen

Testmethode Chemische stof Resultaat EN-klasse*
EN ISO 6529 Acetonitril >480 min. 6 van 6
EN ISO 6529 Dichloormethaan >10 min. 1van 6
EN ISO 6529 Diethylamine >480 min. 6 van 6
EN ISO 6529 n-Hexaan >480 min. 6 van 6
EN ISO 6529 Tetrahydrofuraan >480 min. 6 van 6

Materiaal AlphaTec 5000 EN 14126:2003 resultaten

Testmethode EN-classificering Testmethode EN-classificering
1ISO 16603 Voldoet (20 kPa) 1ISO 16603 Klasse 6 van 6
EN ISO 22610 Klasse 6 van 6 1ISO/DIS 22611 Klasse 3 van 3
1ISO 22612 Klasse 3 van 3

Algehele prestaties van het pak AlphaTec' 5000

Type 3: spuittest EN 14605:2005+A1:2009

Type 4: sproeitest EN 14605:2005+A1:2009

Type 5: deeltjestest EN ISO 13982-1:2004+A1:2010
Ljmn, 82/90 < 30% en Ls, 8/10 <15%

A Radioactieve deeltjes EN 1073-2:2002** Klasse 1

Elektrostatische eigenschappen EN 1149-5:2018 Voldoet t,;< 4 s

** Weerstand tegen ontbranding is niet getest aangezien het product reeds is voorZ|en van de
waarschuwing Ontvlambaar. Opmerking: Biedt geen bescherming tegen ioniserende straling

Test doorstaan
Test doorstaan
Test doorstaan

Al gebruikstoer

AlphaTec®-kleding is ontwikkeld om gebrulkers te beschermen tegen gevaarlijke stoffen of
gevoelige producten en processen tegen verontreiniging. De kledingstukken worden gewoonlijk
gebruikt voor bescherming tegen specifieke gevaren, afhankelijk van de mate van giftigheid en
blootstelling. Raadpleeg de ‘Type‘-beschermingsniveaus en extra eigenschappen die worden
gerealiseerd.

Gebruiksbeperkingen

« Lees voor gebruik eerst alle instructies en controleer de kleding op eventuele beschadigingen
die de beschermende functie nadelig kunnen beinvioeden (zoals gaatjes, beschadigde naden
en sluitingen, zwaar vervuilde delen). Vervang beschadigde kleding.

« Wees voorzichtig wanneer verontreinigde kleding wordt uitgetrokken/verwijderd, om te
voorkomen dat de gebruiker van de kleding in contact komt met gevaarlijke stoffen. Indien
kledingstukken zijn verontreinigd, moet de decontaminatieprocedure worden gevolgd
(bijvoorbeeld de ontsmettingsdouche) voordat het kledingstuk worden uitgetrokken.

« Bij verontreiniging, slijtage of beschadiging moet de kleding op juiste wijze worden
uitgetrokken en weggegooid.

« Het dragen van chemicaliénpakken kan hittestress veroorzaken indien onvoldoende rekening
wordt gehouden met de werkomgeving. Overweeg geschikte onderkleding te dragen om het
risico van hittestress of beschadiging van uw Ansell-kleding tot het minimum te beperken.

* Wanneer Ansell-producten samen met andere persoonlijke beschermingsmiddelen worden

gebruikt, en om de volledige ‘Type‘-bescherming te realiseren, dienen de manchetten aan
handschoenen, enkels aan laarzen en de capuchon aan het ademhalingsapparaat te worden
geplakt met tape voor afdichting. (Een metalen rits kan statische ontlading veroorzaken) De
zelfklevende spatbescherming over de ritssluiting moet eveneens worden gebruikt. Dit doet

u door het beschermpapier te verwijderen en de flap dicht te drukken, waarbij u ervoor zorgt
dat er geen vouwen ontstaan. Vervolgens moet de bescherming over de ritssluiting worden
afgedicht met tape om de volledige ‘Type‘-bescherming te realiseren. Voor niet-dissiperende
tape moet de breedte van de tape minder zijn dan 50 mm (dit verwijst naar de totale tapelengte
die in één gedeelte wordt gebruikt). De totale dikte moet minder zijn dan 1,95 mm. Wanneer
deze overall met een losse capuchon wordt gebruikt, moet deze capuchon een elastische
gezichtsopening hebben en moet het materiaal de schouders minimaal 10 cm. bedekken. De
capuchon moet onder de overall worden gedragen en volledig aan de overall worden bevestigd
met tape.

« Geen enkel kledingstuk biedt volledige bescherming tegen alle chemicalién of gevaarlijke stoffen.
Het bepalen van de geschiktheid van Ansell-producten, hetzij afzonderlijk of in combinatie met
aanvullende PBM's voor een toepassing, is de verantwoordelijkheid van de gebruiker.

« Modellen met geintegreerde sokken: de sokken zijn ontwikkeld om in chemische
veiligheidslaarzen (los verkrijgbaar) te worden gedragen, waarbij de spatbescherming over
de opening van de laars moet worden getrokken. Geintegreerde sokken of laarzen zijn niet
geschikt om mee door gemorste stoffen of een plas van chemicalién te lopen of hierin te staan.
Op modellen met geintegreerde sokken moet een aardingsleiding of andere, geschikte aarding
worden gebruikt.

* Schoeisel met antislipzolen bieden weliswaar enige weerstand tegen uitglijden, maar het risico
van slippen, uitglijden en/of vallen is hiermee niet volledig uitgesloten, vooral niet op natte
oppervlakken. Zorg dat sokken of laarzen voldoende mechanische weerstand bieden voor
het oppervlak waarop wordt gelopen en dat de zool niet beschadigd is. Sommige materialen
die zijn verwerkt in overlaarzen, overschoenen of geintegreerde sokken zijn niet geschikt voor
gebruik in omgevingen met slip- of valgevaar.

* Modellen met zilverkleurige retroreflecterende tape voor verbeterde zichtbaarheid: het
product voldoet niet aan EN ISO 20471.

* Modellen met vingerlussen: deze mogen alleen worden gebruikt met een dubbel
handschoensysteem waarbij de gebruiker de vingerlus over de binnenhandschoen draagt. De
buitenhandschoen wordt dan over de mouw van het pak gedragen.

* Waarschuwing: haak- en lussluitingen (indien aanwezig) mogen niet worden geopend wanneer in
een gevaarlijk gebied wordt gewerkt.

« Zowel de persoon die de elektrostatisch dissipatieve beschermkleding draagt als deze
beschermkleding moeten op de juiste wijze zijn geaard. De weerstand tussen de huid van
de gebruiker en de aarde moet minder zijn dan 10® ©, bijv. door het gebruik van geschikt
schoeisel/vloersysteem, gebruik van aardingsleiding of andere, geschikte methode. (gebreide
manchetten zijn veelal niet dissipatief, dus hier mogen geen aardingsdraden aan worden
bevestigd) ¢ Elektrostatisch dissipatieve beschermkleding mag niet worden geopend of
uitgetrokken in brandbare of explosieve omgevingen of wanneer brandbare of explosieve
stoffen worden gehanteerd.« Elektrostatisch dissipatieve beschermkleding is bestemd
voor gebruik in zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1[7] en EN 60079-10-2 [8]) waar
de minimum ontstekingsenergie van een explosieve omgeving ten minste 0,016 mJ is. ¢
Elektrostatisch dissipatieve beschermkleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof
verrijkte omgevingen of in zone O (zie EN 60079-10-1[7]) zonder voorafgaande toestemming
van de verantwoordelijke veiligheidsingenieur. De elektrostatisch dissipatieve prestaties
van elektrostatisch dissipatieve beschermkleding kan verslechteren door slijtage, wassen en
mogelijke contaminatie. « Elektrostatisch dissipatieve beschermkleding zal zodanig worden
gedragen dat deze alle niet-conforme materialen tijdens het normale gebruik (met inbegrip
van buigen en soortgelijke bewegingen) permanent bedekt.

« Bij de modellen 151 en 151-GO2 met een rubberen gelaatsafdichting is de afdichting ontworpen
om aan meer dan één maskermerk te worden bevestigd, maar er moet worden opgemerkt
dat de veiligheid van deze afdichting afhankelijk is van verschillende factoren, waaronder de
grootte en het model van het gelaatsmasker, de grootte en vorm van het hoofd van de drager
en de grootte en de dikte van de overall. Type 3 test uitgevoerd met MSA Ultra Elite masker.

Model 152-G02 met gezichtsafdichting SS502i is specifiek ontwikkeld voor compatibiliteit
met volgelaatsmasker Avon Protection FM53. Raadpleeg de bijgevoegde informatie over de
capuchonafdichting voor de volledige instructies over de gezichtsafdichting SS502i.

* Modellen met bevestigde handschoenen: raadpleeg de instructies van de fabrikant van de
handschoenen voor gebruiksinformatie. Modellen met vaste handschoenen AlphaTec 02-100
moeten worden gedragen met een antistatische buitenhandschoen, zoals de meegeleverde
TouchNTuff 92-600. Anders is de goedkeuring EN 1149-5 ongeldig. Voor mechanische
bescherming kunnen andere handschoenen worden toegevoegd. Eventuele aarddraden moeten
aan het hoofdgedeelte van het pak worden bevestigd. Neem contact op met Ansell voor meer
informatie.

Modellen met een doorloop voor bevestiging van een valstopsysteem: de werkgever dient
ervoor te zorgen dat alle personen die op hoogte werken, alle informatie hebben ontvangen
over het correcte gebruik van PBM's en valstopsystemen. Het wordt aanbevolen om voor
gebruik een volledige training te geven over het veilig gebruik en de beperkingen. Deze training
moet door een bevoegde persoon worden gegeven en gegevens over de training dienen te
worden geregistreerd. Raadpleeg de meegeleverde instructies over het aan- en uittrekken van
deze kledingstukken.

In het onwaarschijnlijke geval van defecten mag het kledingstuk niet worden gedragen. Stuur het
defecte kledingstuk terug (ongebruikt en schoon) naar uw distributeur

Opslag- bewaar de kleding niet in extreme warmte of in direct zonlicht

Weggooien - gooi kleding weg in overeenstemming met de plaatselijk geldende voorschriften Voor
vragen kunt u contact opnemen met het technische team van Ansell. De fabrikant wijst alle garanties
van de hand die niet specifiek in de productverpakking worden vermeld en is niet verantwoordelijk
voor fout gebruik van de producten van Ansell.

KULLANIM TALIMATLARI TR

AB Uygunluk Beyanr'ni www.ansell.com/regulatory adresinden indirebilirsiniz.
AlphaTec® 5000 eski adiyla MICROCHEM® 5000

Etiket isaretleri: 1. Tulum Ureticisi ve Marka Ad. 2. CE isareti. SGS Fimko Kategori lll Onayina
Uygundur, 2016/425 AB Yonetmeligi Tip Muayenesi, SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland. ingiltere tarafindan gerceklestirilmistir. Onaylanmis Kurum No: 0598 3. Sinirli
kullanim 6murli kimyasal koruyucu elbise. 4. Uriinii kullanmadan énce bu talimat sayfasini okuyun
5. Bedenler 6. Uretim Ay1 / Yili. 7. Model tanimlamasi. 8. Beden piktogrami viicut dlciilerini gosterir.
9. Yikamayin. 10. Uttilemeyin. 11. Tamburlu kurutma yapmayin. 12. Kuru temizlemeye vermeyin.
13. Yeniden kullanmayin 14. Alev alir malzeme. Atesten uzak tutun.

Koruma Seviyeleri ve Ek Ozellikler: 15. Elde edilen tam viicut korumasi “Tipler”

16. Tulum, radyoaktif parcaciklara karsi bariyer olarak, 17. EN 1149-5 Kumas anti-statik
ozelliktedir ve dogru topraklama yapildiginda elektrostatik koruma saglar. 18. Kumas, bulasici
maddelere karsi koruma bakimindan EN 14126’ya gore test edilmistir.

AlphaTec® 5000 Kumasin Fiziksel Performansi EN Sinifi*
EN 530 Asinma 6/6
EN ISO 7854 Esneyerek catlama 3/6
EN ISO 9073-4 Yirtilma direnci 4/6
EN ISO 13934-1 Cekme direnci 3/6
EN 863 Delinme direnci 2/6

EN 25978 Engellemeye direng

EN ISO 13935-2 Dikis mukavemeti /6

*EN 14325:2004 ile belirtilen EN Sinifi. Sinif numarasi ne kadar dustikse performans o kadar
yuksek demektir.

Az miktarda engelleme

AlphaTec® 5000 Kumas Kimyasal Gecirgenlik Testi Sonuclari

Test Yontemi Kimyasal Sonucg EN Sinifi*
EN1SO 6529 Asetonitril > 480 dak 6/6
EN ISO 6529 Diklorometan >10 dak 1/6
EN ISO 6529 Dietilamin > 480 dak 6/6
EN ISO 6529 n-Hekzan > 480 dak 6/6
EN ISO 6529 Tetrahidrofuran > 480 dak 6/6

AlphaTec® 5000 Kumas EN 14126:2003 Sonuclari

Test Yontemi EN Siniflandirmasi Test Yontemi EN Siniflandirmasi

1SO 16603 Basarili (20 kPa) ISO 16604 Sinif 6 / 6
EN ISO 22610 Sinif 6 / 6 ISO/DIS 22611 Simf3/3
1SO 22612 Sinif 3 /3

AlphaTec® 5000 Tum Elbise Performansi

Tip 3: Jet Testi EN 14605:2005+A1:2009 Basarili

Tip 4: Puskirtme Testi EN 14605:2005+A1:2009 Basarili

Tip 5: Partikiil Testi EN 1SO 13982-1:2004+A1:2010 Basarili

Limn, 82/90 < %30 ve Ls, 8/10 < %15
A Radyoaktif Partikiller EN 1073-2:2002** Sinif 1
Elektrostatik Ozellikler EN 1149-5:2018 Basarili, t,, < 4 sn

** Uriin zaten alev alabilirlik uyarisi ta§|d|?|ndan tutusma direnci test edllmem|§t|r Not:
iyonlastirici radyasyona karsi koruma $aglamaz

Tipik Kullanim Alanlan

AlphaTec® elbiseler, iscileri tehlikeli maddelere, hassas iirtinlere veya kontaminasyon barindiran
proseslere karsi korumak icin tasarlanmistir. Tipik olarak, toksisite ve maruziyet kosullarina bagl
olarak spesifik tehlikelere karsi koruma saglamak icin kullanilirlar. Bkz. “Tip” Koruma Seviyeleri ve
Elde Edilen Ek Ozellikler.

Kullanim Sinirlamalari

Elbiseyi kullanmadan 6nce tiim talimatlari okuyun ve elbiseyi, koruyucu 6zelligine zarar
verebilecek hasarlara (delikler, hasarl dikisler, hasarl sabitleyiciler, cok kirli kisimlar vs.) karsi
inceleyin. Hasarli elbiseyi yenisiyle degistirin.

Kontamine olmus elbiseler cikarilirken, zararll maddelerin kullaniclya temas etmemesine dikkat
edilmelidir. Elbise kontamine olmussa, cikariimadan 6nce dekontaminasyon prosediirleri
uygulanmalidir (dekontaminasyon dusuna girmek gibi).

Kontamine olan, asinan veya hasar goren elbise cikariimali ve uygun bir sekilde bertaraf edilmelidir.

Calisma ortami yeterince dogru analiz edilmezse, kimyasal koruyucu elbise giymek isi stresine yol
acabilir. Isi stresini veya Ansell elbisenin zarar gdrmesini en aza indirmek icin uygun ic giysiler
giyilmesi dustintimelidir.
Ansell Gruinleri diger KKD’ler ile birlikte ve tam tip koruma amaciyla kullaniliyorsa, kol agizlari
eldivenlere, bilekler botlara ve baslik solunum aygitina bantla sabitlenmelidir. (Metal fermuar
statik desarja yol acabilir) Ayrica, kendinden yapiskanl fermuar kapagi, arka kisimdaki kagit
siyrilip bu kisim sikica bastirilarak kullaniimalidir. Bunu yaparken burusma veya katlanma
meydana gelmemesine dikkat edin ve fermuar kapagini yerine sabitledikten sonra tam koruma
icin ilave bant da yapistirin. Bant yitirgen degilse bandin gen|§I|g| 50 mm’den (herhangi bir alanda
uygulanan toplam bant uzunlugu), toplam kalinligi ise 1,95 mm’den az olmalidir. Bu baslksiz
tulumu ayn bir baslikla kullanirken bashigin elastik bir yiz agikhgina ve giysinin icine giyilmesi
gere:(en 1(? étm'lik bir omuz kapaticisina sahip oldugundan emin olun. Baslk tuluma tamamen
antlanmalidir.

Hicbir elbise tiim kimyasallara veya zararli maddelere karsi eksiksiz koruma saglamaz. Ansell
drdinlerinin tek basina veya diger KKD'ler ile birlikte kullanildiginda belli bir uygulamaya uygun olup
olmadigina karar vermek tamamen kullanicinin sorumlulugudur.

Sabitlenmis corapl modeller: Coraplar, kimyasal koruyucu botlarin (ayri olarak satilir) icine
giyilecek ve sarkan kismi bot agikliginin en tst kisminin tizerine gelecek bicimde giyilmek tizere
tasarlanmistir. Sabitlenmis corap veya botlar, dokulen kimyasallarin veya sivi birikintilerinin
tzerinde durmak veya yiiriimek icin uygun degildir. Sabitlenmis corapli modeller iin bir
topraklama kablosu veya uygun bir topraklama ¢6ziimu kullanilmalidir.

Kaymayi yavaslatici ayakkabilar kaymaya karsi sinirli bir koruma saglar, ancak o6zellikle 1slak
yuzeylerde kayma ve/veya diisme riskini tamamen ortadan kaldirmaz. Kullanacaginiz corap
veya botlarin Gzerinde yuriiyeceginiz yiizeye karsi yeterince mekanik direng saglayacagindan ve
taban kisminin hasarsiz oldugundan emin olun. Bot veya ayakkabi galoslarinda ya da sabitlenmis
corap veya botlarda kullanilan bazi malzemeler, kayma ve/veya diisme riski bulunan ortamlarda
kullanmaya uygun degildir.

gab_a fazla goruiniirliik icin geriye yansitici gri serit bulunan modeller: Uriin, EN ISO 20471’e uygun
egi

Parmak halkali modeller: Sadece, kullanicinin parmak halkasini ic eldivenin tizerine yerlestirdigi ve
ikinci eldiveni elbise kolunun tzerine taktigi ikili eldiven sistemiyle kullaniimalidir.

Uyari: Tehlikeli bolgelerde calisirken kanca ve halka sabitleyiciler (varsa) agiimamalidir.

Elektrostatik yitirgen kiyafet giyen kisi gerektigi gibi topraklanmalidir. Giyen kisi ile toprak
arasindaki direng 108 Q’dan az olmalidir. Bu, yeterli tipte ayakkabi/zemin kaplama sistemi veya bir
topraklama kablosu kullanilarak veya baska uygun araclarla saglanabilir. (6rgulii kolluklanin yitirgen
olduklar bilinmediginden, bu parcaya topraklama kablolari baglanmamalidir) e Elektrostatik yitirgen
kiyafet, alev alir veya patlayici ortamlarda ya da alev alirveya patlayici maddeler elleclenirken
acgilmamali veya ¢ikarilmamalidir. o Elektrostatik yitirgen koruyucu kiyafet, herhangi bir patlayici
ortamin minimum tutusma enerjisinin 0,016 mJ’den az olmadigi 1, 2, 20, 21 ve 22 bolgelerinde
kullaniimak icin tasarlanmistir (bkz. EN 60079-10-1 [7] ve EN 60079-10-2 [8]). « Elektrostatik
yitirgen koruyucu kiyafet, sorumlu giivenlik miihendisinin 6nceden onayi olmadan oksijen
bakimindan zengin ortamlarda veya Bolge 0’da (bkz. EN 60079-10-1 [7]) kullaniimamalidir.e
Asinma, yikanma veya kirlenme, elektrostatik yitirgen koruyucu kiyafetin elektrostatik yitirgen
performansini etkileyebilir. e Elektrostatik yitirgen koruyucu kiyafet, uyumsuz tim malzemeleri,
bukilme hareketleri dahil normal kullanim sirasinda kalici olarak kapatacak bicimde giyilmelidir.

Kauguk yiiz contasina sahip 151 ve 151-G02 modelleri icin conta birden fazla maske markasina
uyacak sekilde tasarlanmistir, ancak bu contanin givenliginin yiiz maskesinin boyutu ve modeli,
kullanicinin kafasinin boyutu ve sekli ve tulumun boyutu ve sekli dahil olmak tizere cesitli faktorlere
bagl oldugu unutulmamalidir. Tip 3 testi MSA Ultra Elite maske kullanilarak gerceklestirilmistir.

SS502i ylizey contali 152-G02 modeli, Avon Protection FM53 tam boy solunum aygiti maskesiyle
uyumluluk icin 6zel tasarlanmistir. SS502i yiizey contasiyla ilgili tiim talimatlar icin Baslik Contasi
Araylzu brostrini inceleyin.

Sabitlenmis eldivenli modeller: Eldivenlerle birlikte kullanim icin eldiven Ureticisinin talimatlarina
bakin. EN 1149-5 onayinin gecerli olabilmesi icin, sabitlenmis AlphaTec 02-100 eldivenli modeller
drtinle birlikte verilen antistatik dis eldivenle (6rnegin TouchNTuff 92-600) birlikte giyilmelidir.
Mekanik koruma icin baska eldivenler de eklenebilir. Herhangi bir Topraklama kablosu elbisenin ana
govdesine sabitlenmelidir. Ayrintili bilgi icin Ansell ile iletisime gegin.

Diisme onleyici sistemle birlikte kullanmak icin icten halat gecirme kismi bulunan modeller:
Isveren, yilksekte calisan herkesin KKD ve diisme onleyici sistemlerin dogru kullanimi hakkinda
eksiksiz bilgilendirilmesini saglamalidir. Kullanimdan 6nce, yetkili bir kisi tarafindan emniyetli
kullanim ve kullanim sinirlamalari hakkinda kapsamli bir egitim verilmesi ve bu egitimin detaylarinin
kaydledilmesi tavsiye edilir. Bu donanimlarla birlikte verilen ek giyme ve ¢ikarma talimatlarini da
inceleyin.

Kusurlu olma ihtimali dustik de olsa, elbiseyi giymeyin. Kusurlu elbiseyi (kullanilmamis ve kontamine
olmamis halde) triin distribiitoriiniize iade edin

Saklama - Cok sicak veya dogrudan giines isig1 alan yerlerde saklamayin
Bertaraf - Elbiseleri yerel yonetmeliklere gore bertaraf edin

Konu hakkinda sorulariniz varsa Ansell teknik ekibine danisabilirsiniz. Uretici, Giriin ambalajinda acikca
belirtiimemis her tiir garantiyi reddeder ve Ansell tirtinlerinin hatali kullanilmasindan 6ttra hicbir
sekilde sorumlu tutulamaz.

ISTRUZIONI PER L’'USO IT

La Dichiarazione di Conformita EU & scaricabile qui www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 nome usato in precedenza MICROCHEM® 5000

Marcature etichetta: 1. Produttore della tuta/marca. 2. Marcatura CE. Conferma approvazione
Categoria lll da parte di SGS Fimko, esame Tipo Regolamento EU 2016/425 effettuato da SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Organismo notificato n.: 0598 3. Indumenti
per protezione da agenti chimici con vita utile limitata. 4. Leggere il presente foglio di istruzioni
prima dell’'uso 5. Dimensioni 6. Mese / anno di fabbricazione. 7. Identificazione del modello. 8.
Il pittogramma sulle dimensioni indica le misure corporee 9. Non lavare. 10. Non stirare. 11. Non
asciugare in asciugatrice. 12. Non lavare a secco. 13. Non riutilizzare 14. Materiale infiammabile.
Tenere lontano dal fuoco

Livelli di protezione e altre proprieta: 15. “Tipi” di protezione integrale del corpo raggiunta. 16.
Tuta testata secondo EN 1073-2 per la sua funzione di barriera contro le particelle radioattive
17. Tessuto sottoposto a trattamento antistatico secondo norma EN 1149-5 per protezione
elettrostatica se correttamente messo a terra. 18. Tessuto testato secondo la norma EN 14126
per la barriera contro gli agenti infettivi.

Prestazione fisica del tessuto AlphaTec’ 5000 Classe EN*
EN 530 Abrasione 6di6
EN ISO 7854 Screpolature da flessione 3di6
EN ISO 9073-4 Resistenza allo strappo 4di6
EN ISO 13934-1 Resistenza alla trazione 3di6
EN 863 Resistenza alla puntura 2di6

EN 25978 Resistenza al bloccaggio

EN ISO 13935-2 Tenuta delle cuciture 4di6

* Classe EN specificata da norma EN 14325:2004. Piu alto & il numero della classe,
migliore ¢ la prestazione.

Leggero bloccaggio

Risultati dei test di permeazione chimica dei tessuti AlphaTec® 5000

Metodo di prova Chimico Risultato Classe EN*
EN ISO 6529 Acetonitrile >480 min 6di6
ENISO 6529 Diclorometano >10 min 1di6
EN ISO 6529 Dietilammina >480 min 6di6
ENISO 6529 n-Esano >480 min 6di6
EN ISO 6529 Tetraidrofurano >480 min 6di6

Risultati EN 14126:2003 tessuto AlphaTec’ 5000

Metodo di prova Classificazione EN Metodo di prova Classificazione EN

1ISO 16603 Superato (20 kPa) 1ISO 16604 Classe 6 di 6
EN ISO 22610 Classe 6 di 6 ISO/DIS 22611 Classe 3di 3
1ISO 22612 Classe 3di 3

Prestazione dellintera tuta AlphaTec’ 5000

Tipo 3: Test del getto EN 14605:2005+A1:2009 Superato

Tipo 4: Test con spruzzo EN 14605:2005+A1:2009 Superato

Tipo 5: Test della EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Superato
resistenza alle particelle Ljmn, 82/90 = 30% e Ls, 8/10 < 15%

A Particelle radioattive EN 1073-2:2002** Classe 1

Proprieta elettrostatiche EN 1149-5:2018 Superato t, <4s

** La resistenza alla combustione non & testata visto che il prodotto riporta gia Iavwso relativo
all'infiammabilita. Nota:non protegge contro le radiazioni ionizzanti.

Tipiche aree di utilizzo

Gli indumenti AlphaTec® sono studiati per proteggere i lavoratori da sostanze pericolose o prodotti
e processi sensibili dalla contaminazione. In genere vengono utilizzati per la protezione da rischi
specifici che dipendono dalla tossicita e dalle condizioni di esposizione. Consultare i livelli di
protezione per “Tipo” e le ulteriori proprieta.

Limiti d’uso
« Prima dell'uso, leggere bene tutte le istruzioni e ispezionare gli indumenti per assicurarsi che non

presentino danni che potrebbero ridurne la funzione protettiva (ad es. buchi, cuciture e chiusure
danneggiate, aree molto sporche). Sostituire eventuali indumenti danneggiati.

« Fare molta attenzione nel togliersi tute contaminate per evitare la contaminazione della persona
che indossa la tuta con sostanze chimiche pericolose. Se gli indumenti sono contaminati,
eseguire le procedure di decontaminazione (doccia decontaminante) prima di toglierseli.

* In caso di contaminazione, gli indumenti sporchi o danneggiati devono essere rimossi e smaltiti
in modo corretto.

« Indossare indumenti per la protezione chimica puo essere causa di stress termico se non si
prendono seriamente in considerazione le condizioni dell'ambiente di lavoro. Per ridurre al
minimo lo stress termico o il danneggiamento degli indumenti Ansell, indossare le opportune
sottovesti.

« Se si usano i prodotti Ansell insieme ad altri DPI e protezioni di tipo “completo”, far aderire bene
i polsini ai guanti, le caviglie agli stivali e il cappuccio al respiratore con il nastro. (La cerniera
metallica puo dare scossa elettrostatica.) Inoltre, utilizzare la pattina autoadesiva della cerniera
togliendo la cartina retrostante e premendo con forza per evitare grinze o pieghe. Dopo aver
fissato la pattina della cerniera, applicare altro nastro per la massima protezione. Se il nastro
non é dissipativo, mantenere la larghezza del nastro al di sotto dei 50 mm (facendo riferimento
al nastro totale applicato in una qualsiasi area) e lo spessore totale al di sotto di 1,95 mm. In
caso di utilizzo della tuta con cappuccio separato, assicurarsi che il cappuccio stesso disponga
di apertura elasticizzata per il viso oltre che di una copertura per le spalle (10 cm) da indossare
sotto gli abiti. Il cappuccio deve essere completamente fissato con nastro adesivo alla tuta.

« Nessun indumento assicura una protezione completa da tutti i prodotti chimici e le sostanze
pericolose. La decisione finale sull'idoneita dei prodotti Ansell, da soli o insieme ad altri DPI, per
ogni applicazione & esclusiva responsabilita dell’utilizzatore.

* Modelli con calzini attaccati: le calze vanno indossate all'interno degli stivali per la protezione
chimica (che vengono venduti separatamente) con il risvolto posizionato sulla parte superiore
dell'apertura dello stivale. | calzini o gli stivali attaccati non sono adatti per camminare né per
calpestare sversamenti di prodotti chimici o pozzanghere di liquidi. Nei modelli con prese
collegate alla corrente, predisporre un cavo di messa a terra o idonea soluzione di messa a terra.

« Le calzature antiscivolo offrono una resistenza limitata allo scivolamento, ma non eliminano
completamente il rischio di scivolamento e/o di caduta, soprattutto su superfici bagnate.Verificare
che i calzini o gli stivali assicurino una resistenza meccanica adeguata per la superficie su cui si
prevede di camminare e che la suola non sia danneggiata. Alcuni materiali usati per sovra-stivali o
sovra-scarpe o nei calzini o stivali attaccati non sono da usare in ambienti che presentano rischi di
scivolamento e/o caduta.

« Modelli con nastro retroriflettente argentato per una maggiore visibilita; il prodotto non &
conforme alla norma EN ISO 20471

* | modelli dotati di loop per dita vanno usati solo con un sistema a doppio guanto in cui
I'utilizzatore mette il loop per dita sul sottoguanto e poi indossa il secondo guanto sulla manica
dellindumento.

* Avvertenza - Se presenti, le chiusure a gancio e ad anello non devono essere aperte mentre si
lavora in zone di pericolo.

« L’operatore e gli indumenti dissipativi di protezione dalle scariche elettrostatiche devono essere
adeguatamente collegati alla presa di terra. La resistenza tra la pelle dell'operatore che indossa
la tuta e la terra deve essere inferiore a 10° @, ad es. mediante I'uso di adeguate calzature/
pavimentazioni, 'uso di un cavo di messa a terra o con qualsiasi altro mezzo idoneo. (Non &
noto se i polsini in maglia siano dissipativi, pertanto si sconsiglia di attaccare i cavi di messa aterraa
questo componente.) « Gli indumenti protettivi dissipativi elettrostatici non devono essere aperti
né tolti in presenza di atmosfere infiammabili o esplosive, né mentre si maneggiano sostanze
infiammabili o esplosive.+ Gli indumenti protettivi dissipativi elettrostatici devono essere
indossati nelle Zone 1, 2, 20, 21 e 22 (vedasi EN 60079-10-1[7] e EN 60079-10-2 [8]), in cui
I'energia minima di accensione dell’eventuale atmosfera esplosiva non superi un valore di 0,016
mJ.» Gli indumenti protettivi dissipativi elettrostatici non devono essere utilizzati in atmosfere
ricche di ossigeno o in Zone O (vedasi EN 60079-10-1[7]) senza l'approvazione del responsabile
della sicurezza. Le prestazioni dissipative elettrostatiche degli indumenti protettivi dissipativi
elettrostatici possono essere influenzate dall’'usura, dai lavaggi e da possibili contaminazioni.
Gli indumenti protettivi dissipativi elettrostatici devono essere indossati in modo tale da
coprire costantemente tutti i materiali non conformi durante il normale utilizzo (anche durante
movimenti di flessione).

« Per i modelli 151 e 151-GO2 con guarnizione facciale in gomma, la guarnizione € progettata per
adattarsi a pit di una marca di maschera, ma va notato che la sicurezza di questa guarnizione
dipende da diversi fattori, tra cui la dimensione e il modello della maschera facciale. , la
dimensione e la forma della testa di chi lo indossa e la dimensione e la vestibilita della tuta. Test di
tipo 3 condotti utilizzando la maschera MSA Ultra Elite.

I modello 152-GO2 con tenuta facciale SS502i & stato appositamente studiato per essere
compatibile con il respiratore con maschera a pieno facciale Avon Protection FM53. Consultare
l'inserto sull'interfaccia della tenuta del cappuccio per istruzioni sulluso della tenuta facciale
SS502i

* Modelli dotati di guanti attaccati; fare riferimento alle istruzioni per I'uso del produttore dei guanti
fornite con i guanti.

* I modelli che includono guanti AlphaTec® 02-100 attaccati devono essere indossati con un guanto
esterno antistatico, ad es. il TouchNTuff* 92-600 fornito con esso, affinché l'approvazione EN
1149-5 sia valida. E possibile aggiungere altri guanti per la protezione meccanica. Eventuali cavi di
mfessa a terra devono essere collegati al corpo principale della tuta. Contatta Ansell per ulteriori
informazioni.

Per i modelli dotati di passante per I'inserimento di un sistema anticaduta, il datore di lavoro

€ tenuto ad assicurare che ogni persona che lavora in quota sia bene informata sul corretto
utilizzo dei DPI e dei sistemi anticaduta. Si consiglia, prima dell'utilizzo dei DPI, di far addestrare
approfonditamente il personale sull'utilizzo in sicurezza e sui limiti di questi dispositivi da parte
di una persona competente e di tenere la documentazione di tale addestramento. Consultare le
istruzioni di vestizione e svestizione supplementari fornite con gli indumenti.

Nellimprobabile caso di difetti, non indossare l'indumento. Restituire 'indumento difettoso (non
utilizzato e non contaminato) al distributore.

Conservazione - Non conservare in ambienti sottoposti a calore eccessivo o luce solare diretta.

Smaltimento - Smaltire gli indumenti secondo le normative locali.

Per qualsiasi domanda, si prega di contattare il team tecnico Ansell.ll produttore nega ogni garanzia
non specificamente indicata nella confezione del prodotto e non & responsabile per usi impropri dei
prodotti Ansell.

INSTRUKSJONER FOR BRUK

EU-samsvarserklaering kan lastes ned fra www.ansell.com/regulatory
AlphaTec®” 5000 tidligere kjent som MICROCHEM® 5000

Merking: 1. Kjeledressprodusent/merkenavn. 2. CE-merking. Bekrefter kategori lll-godkjennelse
av SGS Fimko., EU-direktiv og EU-forskrift 2016/425 typegodkjennelse utfert av SGS Fimko

Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Teknisk kontrollorgan nr.: 0598 3. Kjemiske
beskyttelsesklaer med begrenset levetid. 4. Les dette |nstruk510nsarket for bruk 5. Sterrelse 6.
ProdukSJonsmaned/ ar. 7. Modell-ID. 8. Starrelsespiktogram angir kroppsmal 9. Ma ikke vaskes.
10. Ma ikke strykes. 11. Ma ikke tarkes i terketrommel. 12. Ma ikke renses. 13. Ma ikke brukes pa
nytt 14. Antennelig materiale. Holdes unna ild.

Beskyttelsesgrader og tilleggsegenskaper: 15. Full kroppsbeskyttelses-“typer” oppnadd 16.
Kjeledressen er testet iht. EN 1073-2 for barriere mot radioaktive partikler 17. EN 1149-5 Tekstil
antistatisk behandlet og tilbyr elektrostatisk beskyttelse nar det jordes korrekt. 18. Tekstil testet
i henhold til EN 14126 for barriere mot smittestoffer.

Fysisk ytelse for AlphaTec’ 5000 Fabric EN-klasse*

EN 530 Slitasje 6av6

EN ISO 7854 Dynamisk bayningssprekking 3of6

EN ISO 9073-4 Rivefasthet 4av6

EN ISO 13934-1 Strekkfasthet 3ave

EN 863 Punkteringsmotstand 20of6

EN 25978 Motstand mot blokkering Liten blokkering
EN ISO 13935-2 Sgmstyrke 4 av 6

*EN-klasse spesifisert av EN 14325:2004. Jo hgyere klassenummer, desto bedre ytelse.
AlphaTec® 5000 stoff-kjemiske permeasjonstestresultater

Testmetode Kjemikalie Resultater EN-klasse*

ENISO 6529 Acetonitril >480 min 6av6

EN ISO 6529 Diklorometan >10 min lavé

EN ISO 6529 Dietylamin >480 min 6av6

EN ISO 6529 n-heksan >480 min 6av6

EN ISO 6529 Tetrahydrofuran >480 min 6av6

AlphaTec’ 5000 Fabric EN 14126:2003 Resultater

Testmetode EN-klassifisering Testmetode EN-klassifisering

I1ISO 16603 Bestatt (20 kPa) ISO 16604 Klasse 6 av 6

EN ISO 22610 Klasse 6 av 6 ISO/DIS 2261 Klasse 3 av 3

ISO 22612 Klasse 3 av 3

AlphaTec’ 5000 heldraktytelse

Type 3: Straletest EN 14605:2005+A1:2009 Bestatt

Type 4: Spraytest EN 14605:2005+A1:2009 Bestatt

Type 5: Partikkeltest EN 1SO 13982-1:2004+A1:2010 Bestatt
Ljmn, 82/90 <30 % og Ls, 8/10 <15 %

A Radioaktive partikler EN 1073-2:2002** Klasse 1

Elektrostatiske egenskaper EN 1149-5:2018 Bestattt, < 4s

** Antennelsesmotstand er ikke testet siden produktet allerede er merket som brannfarlig. Merk:
Beskytter ikke mot ioniserende straling.

Typiske bruksomrader

AlphaTec*-plagg er beregnet for & beskytte arbeidere mot farlige stoffer eller skjgre produkter og
prosesser mot forurensing. De blir vanligvis brukt til beskyttelse mot spesifikke farer avhengig av
toksisitet og eksponeringsforhold. Se “Type” beskyttelsesnivaer og ytterligere egenskaper som er
oppnadd.

Bruksbegrensninger

« For bruk ma du lese alle instruksjonene og undersgke klaerne for eventuelle skader som kan
innvirke pa beskyttelsesfunksjonen (f.eks. hull, gdelagte ssmmer og fester, svaert tilsmussede
omrader). Skift ut skadete plagg.

Veer forsiktig ved fierning av forurensede plagg for & unnga a forurense brukeren med
farlige stoffer. Hvis plaggene er forurenset, ma dekontamineringsprosedyrer fglges (dvs.
dekontamineringsdusj) fer plagget tas av.

Ved forurensing, slitsje eller skade ber plagget fiernes og deponeres forskriftsmessig.

Bruk av kjemlske beskyttelsesplagg kan forarsake heteslag hvis det ikke tas tilstrekkelig hensyn til
omgivelsene pa arbeidsplassen. Egnet undertay ber vurderes for & minimere heteslag eller skade
pa Ansell-plagget.

Né&r Ansell-produkter brukes sammen med annet personlig beskyttelsesutstyr, og for full
“typegodkjennelse”, er det viktig & teipe mansjetter til hansker, ankler til stavler, hetten til

gassmasken. (Metallglldelas kan gi statisk utladning). Den selvklebende glldelasklaffen ber ogsa

brukes ved & fjeme beskyttelsespapiret og presse den godt ned. Pass pa at den |kke krraller

eller bretter seg. Nar glidelasklaffen er festet, bar det ogsa pafaeres mer tape for & oppna full

typebeskyttelse. Hvis teipen ikke er avledende, bar den vaere hzyst 50 mm bred (det vil si samlet

mengde teip som er brukt pa ett omrade) og samlet tykkelse ma veere under 1,95 mm. Ved

bruk av denne hettelase kjeledressen med en separat hette, ma du pase at hetten har en elastlsk

ansiktsapning og at den har skulderklaffer pa 10 cm, som skal baeres under plagget. Hetten ma

teipes fullstendig til kjeledressen.

Ikke noe plagg gir fullstendig beskyttelse mot alle kjiemikalier eller farlige stoffer. Bestemmelse
av Ansell-produkters egnethet, enten alene eller i kombinasjon med annet personlig
beskyttelsesutstyr, for et bruksomrade er det endelige ansvaret til brukeren.

« Modeller med pamonterte sokker; sokkene er beregnet for & brukes inni kiemiske vernestavler
(selges separat) med klaffen plassert over kanten av steveldpningen. PAmonterte sokker eller
stovler egner seg ikke for a ga eller sta i kiemisk spill eller vaeskedammer. En jordingskabel eller
egnet jordingsl@sning ma brukes for modeller med pamonterte sokker.

+ Sklihemmende fottay gir en viss beskyttelse mot & skli, men vil ikke fullstendig utelukke risikoen for &
skli og/eller falle, saerlig pa vatt underlag Kontroller at sokkene eller stavlene gir tilstrekkelig mekanisk
motstand for underlaget det skal gas pa og at salen ikke er skadet. Visse materialer som er brukt i
overstavler, oversko eller pdmonterte sokker eller stavler er ikke beregnet for bruk i omgivelser hvor
det er risiko for a skl og/eller falle.

* Modeller med reflekterende selvtape for gkt synlighet; produktet oppfyller ikke kravene i EN ISO
20471.

Modeller med fingerlekker; ber bare brukes med det doble hanskesystemet, hvor brukeren putter
fingerlokken over underhansken og den andre hansken deretter feres over plaggermet.

Advarsel - eventuelle krok- og lgkkefester mé ikke dpnes under bruk i faresoner.

.

.

.

Brukeren og \\elektrostatisk avledende klaer skal vaere jordet skikkelig. Motstanden mellom
brukerens hud og jord skal vaere mindre enn 102 Q, f.eks. ved bruk av \\egnet fottay/flooring\\
gulvsystem bruk av Jordlngskabel eller pa annen egnet\\ mater. (strikkede ermelinninger er ikke
kjent a veere avledende, sa jordingskabler ma ikke festes til disse) « Elektrostatisk aviedende
beskyttelsesklzer skal ikke vaere apne\\ eller fiernet mens vedkommende\\man befinner seg

| naerheten av antennelige eller eksplosjonsfarlige atmosfaerer eller handterer brennbare\\
antennelige eller eksplosjonsfarlige stoffer.e Elektrostatisk avledende beskyttelsesklaer er ment a
brukes isone 1, 2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1[7] og EN 60079-10-2 [8]), steder hvor minste

tenningsenergi i en eksplosjonsfarlig atmosfaere ikke er mindre enn 0,016 mJ. « Elektrostatisk
avledende beskyttelsesklaer skal ikke brukes | oksygenrike atmosfaerer, eller i sone O (see EN
60079-10-1[7]) uten forhandsgodkjennelse fra ansvarlig sikkerhetsingenigr.» Den elektrostatiske
avledningen til de elektrostatisk avledende beskyttelsesklaerne kan pavirkes av slitasje, vask

og mulig forurensing. « Elektrostatisk avledende beskyttelsesklaer skal brukes slik at de dekker
permanent\\ alle \\non-complying materialer ved normal bruk (inkludert \\ bending movements).

For modellene 151 og 151-GO2 med ansiktstetning i gummi er tetningen utformet slik at den
passer til mer enn ett maskemerke, men det bar bemerkes at sikkerheten til denne tetningen
avhenger av flere faktorer, blant annet starrelsen og modellen pa ansiktsmasken, starrelsen og
formen pa brukerens hode og sterrelsen og formen pa overallen. Type 3-testing utfert med MSA
Ultra Elite-maske.

Modell 152-G02 med ansiktstetning SS502i er spesielt beregnet for kompatibilitet med
Avon Protection FM53 helgassmaske. Se instruksjonene som felger med hettetetningen
for hvordan du bruker SS502i ansiktstetning.

Modeller med medfalgende hansker; se bruksanwsnlngen fra produsenten av hanskene. Modeller,
inkludert vedlagte AlphaTec 02-100 hansker, ma brukes med en antistatisk ytterhanske f.eks.
TouchNTuff 92-600 som leveres med den, for at EN 1149-5 -godkjenningen skal vaere gyldig.
Andre hansker brukes i tillegg for mekanisk beskyttelse. Eventuelle jordingskabler ma festes til
draktens hoveddel. Kontakt Ansell for mer informasjon.

Modeller med overgang for bruk av fallsperresystem; arbeidsgiver har ansvaret for a sikre at

alle som jobber i store hayder blir informert om korrekt bruk av personlig beskyttelsesutstyr og
fallsperresystemer. Far bruk anbefales det & gi full opplaering om sikker bruk og begrensningen
av kompetent person, med opplysninger om opplaering registrert. Se ytterligere instruksjoner om
pa- og avkledning som falger med plaggene.

Hvis plagget mot formodning skulle ha defekter, ma det ikke brukes. Returner det defekte plagget
(ubrukt og ikke forurenset) til leveranderen.

Oppbevaring - Ma ikke oppbevares ved hgye temperaturer eller i direkte sollys

Deponering - Deponer plaggene i henhold til lokale forskrifter

.

Hvis du har spersmal, kontakt Ansells tekniske team. Produsenten fraskriver seg enhver garanti
som ikke er spesifikt oppgitt i produktpakningen og er ikke ansvarlig ved ukorrekt bruk av Ansell-
produkter.

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING SV

EU-férsékran om dverensstimmelse kan himtas pa www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 tidigare kédnd som MICROCHEM® 5000

Etikettmarkning: 1. Overalltillverkare/varumarke. 2. CE-markning. Bekréftar Kategori IlI-
godkannande av SGS Fimko.,EU-férordning 2016/425 Typkontroll utférd av SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Anmalt organ nr: 0598 3. Kemskyddsdrakter med
begransad livslangd. 4. Las detta instruktionsblad innan anvandnlng 5. Storlek 6. Tillverkad
Manad/Ar. 7. Modell-ID. 8. Storlekséversikten visar kroppsmatten 9. Far ej tvattas. 10. Far ej
strykas. 11. Far e] torktumlas. 12. Far ej kemtvattas. 13. Far ej dteranvandas 14. Brandfarligt
material. Halls borta fran dppen eld.

Skyddsnivaer och ytterligare egenskaper: 15. Uppnadda “typer” av helkroppsskydd 16.
Drakten har testats enligt EN 1073-2 foér skydd mot radioaktiva partiklar 17. EN 1149-5 Tyget
ar antistatiskt behandlat och ger elektrostatiskt skydd nar den &r korrekt jordad. 18. Tyget har
testats i enlighet med EN 14126 for skydd mot infektidst agens.

Fysiska egenskaper for AlphaTec’ 5000 Fabric EN-klass*

EN 530 Nétning 6av6

EN ISO 7854 Flexningssprickning 3avé

EN ISO 9073-4 Rivhallfasthet 4av6

EN ISO 13934-1 Draghallfasthet 3avé

EN 863 Punkteringsmotstand 2av6

EN 25978 Bestandighet mot hopklibbning Viss blockering
EN ISO 13935-2 Sémstyrka 4av 6

*EN-klass specificerat i EN 14325:2004. Ju hégre klassnummer, desto battre prestanda.

AlphaTec" 5000 kemiska permeationstestresultat fér tyg

Testmetod Kemikalie Resultat EN-klass*

ENISO 6529 Acetonitril >480 min. 6av6

ENISO 6529 Diklormetan >10 min. lav 6

EN ISO 6529 Dietylamin >480 min. 6av6

ENISO 6529 n-Hexan >480 min. 6av6

EN ISO 6529 Tetrahydrofuran >480 min. 6av6

AlphaTec 5000 Fabric EN 14126:2003 Resultat

Testmetod EN-klassificering Testmetod EN-lassificering

1SO 16603 Pass (20 kPa) I1SO 16604 Klass 6 av 6

EN ISO 22610 Klass 6 av 6 ISO/DIS 22611 Klass 3 av 3

ISO 22612 Klass 3av 3

Hela draktens egenskaper for AlphaTec’ 5000

Typ 3: Straltest EN 14605:2005+A1:2009 Pass

Typ 4: Spraytest EN 14605:2005+A1:2009 Pass

Typ 5: Partikeltest EN I1SO 13982-1:2004+A1:2010 Pass
Ljmn, 82/90 <30 % och Ls, 8/10 <15 %

A Radioaktiva partiklar EN 1073-2:2002** Klass 1

Elektrostatiska egenskaper EN 1149-5:2018 Passt, < 4s
** Motstandskraft mot antdndning testas inte eftersom produkten redan &r markt som
brandfarlig. Obs! Skyddar inte mot joniserande stralning.

Typiska anvdndningsomraden

Dréakter fran AlphaTec® &r utformade for att skydda arbetare mot farliga &mnen samt kansliga
produkter och processer mot kontaminering fran latta stank eller sprut av ej anténdliga vétskor. De
anvands typiskt for skydd mot specifika faror beroende pa toxicitet och exponeringsférhallanden.
Se de olika typernas skyddsnivaer och ytterligare egenskaper.

Anvéandningsbegransningar

Innan anvandning, las igenom alla instruktioner och inspektera plaggen for skador som kan
paverka dess skyddande funktion (t.ex. hal, skadade sémmar och fasten, smutsiga omraden).
Ersatt skadade plagg.

Var férsiktig nér kontaminerade plagg tas av sa att inte anvéndaren kontamineras med farliga
amnen. Om plagg har kontaminerats ska tillvagagangssatt fér dekontaminering féljas (t.ex.
dekontamineringsdusch) innan plagget tas av.

Vid kontaminering, slitage eller skador ska plagget tas av och avyttras pa korrekt satt.

Att bara kemskyddsklader kan leda till varmebelastning om inte lampliga atgarder for
arbetsmiljon vidtas. Lampliga underplagg ska anvandas for att minimera varmebelastning eller
skador pa din Ansell-drakt.

Nar Ansell-produkter anvands tillsammans med annan personskyddsutrustning, och for fullt
“Typ”-skydd, ar det nddvandigt att tejpa manschetterna till handskarna, anklarna till stévlarna

och huvan till andningsapparaten. (Metallblixtlas kan orsaka statisk urladdning) Den sjalvhaftande
blixtlasfliken ska ocksa anvéndas, genom att dra av pappret och pressa nerat sa att den sitter. Var
noga med att undvika veck. Efter att blixtlasfliken har fasts ska ytterligare tejp fastas for att ge
fullstandigt skydd. Om tejpen inte &r elektrostatisk ska tejpbredden hallas under 50 mm (géller all
tejp som anvands pa ndgot omrade) och den totala tjockleken under 1,95 mm. N&r du anvander
denna overall med en separat huva, ska du se till att huvan har en elastisk ansiktséppning och en
axeltdckning pa 10 cm som ska béras under plagget. Huvan ska vara helt tejpad pa overallen.

Inga drékter ger ett fullstandigt skydd mot alla kemikalier och farliga dmnen. Att bestémma
huruvida Ansell-produkter ar lampliga, vare sig de anvands for sig eller tillsammans med annan
personskyddsutrustning, for en specifik tillampning ar anvandarens ansvar.

Modeller med fasta sockar - sockarna ar utformade for att baras i kemskyddsstovlar (séljs separat)
med &verfliken placerad Gver stovelskaftets topp. Fasta sockar eller stovlar ar olampliga for att

ga eller sta i kemikaliespill eller vatskepolar med. En jordkabel eller ldmplig jordningslésning maste
anvandas for modeller med fasta sockar.

Halkskyddande skor ger ett begrénsat halkskydd, men de eliminerar inte risken fér att halka och/

.

.

eller falla fullstéandigt, sérskilt inte pa vata underlag. Se till att sockorna eller stévlarna ger ett
adekvat mekaniskt skydd fér den yta du ska ga pa samt att sulan inte &r skadad. Vissa material
som anvands i ytterstovlar, ytterskor eller fasta sockar eller stévlar &r inte avsedda att anvandas i
miljder dér det finns risk for fall och/eller halka.

Modeller med silverfargad reflekterande tejp for dkad synlighet; produkten uppfyller inte EN ISO
20471.

Modeller med fingerdglor ska endast anvandas med ett dubbelt handsksystem dar anvandaren
satter fingerdglan dver innerhandsken och ytterhandsken sedan bérs 6ver draktens arm.

Varning - kardborreband, om sadana finns, ska inte éppnas vid arbete i farliga omraden

« Personen och skyddskldderna med elektrostatiska egenskaper maste vara ordentligt jordade.
Motstandet mellan bararens hud och jord ska vara mindre &n 108 Q, t.ex. genom anvandning av
adekvata skor/golvsystem, anvandning av en jordningskabel eller pa nagot annat lampligt satt.
(stickade manschetter &r inte kdnda for att vara avledande sa jordkablar bér inte kopplas till denna
funktion) « Elektrostatiskt aviedande skyddsklader far inte vara éppna eller tas av i nérheten
av brandfarliga eller explosiva miljcer eller vid hantering av brandfarliga eller explosiva amnen.

« Elektrostatiskt avledande skyddsklader &r avsedda att baras i zonerna 1, 2, 20, 21 och 22 (se

EN 60079-10-1[7] och EN 60079-10-2 [8]) d&r minsta antdndningsenergi av nagon explosiv

miljé inte & mindre &n 0,016 mJ. « Elektrostatiskt avledande skyddsklader far inte anvéndas i
syreberikade miljer eller i zon O (se EN 60079-10-1[7]) utan férhandsgodkénnande fran den
sakerhetsansvarige teknikern. « De elektrostatiska skyddskladernas elektrostatiska egenskaper kan
paverkas av slitage, tvatt och eventuell férorening. « Elektrostatiskt avledande skyddsklader ska
anvandas pa ett sddant satt att de permanent técker alla material som inte uppfyller kraven vid
normal anvandning (inklusive bajningsrérelser).

Fér modellerna 151 och 151-GO2 med ansiktstatning av gummi &r tatningen utformad for att
passa mer an ett maskmarke, men det bor noteras att tatningens sakerhet ar beroende av flera
faktorer, inklusive ansiktsmaskens storlek och modell, bararens huvudstorlek och form samt
overallens storlek och fi t. Typ 3-test utfort med MSA Ultra Elite-mask.

Modellen 152-GO2 med ansiktstatning SS502i ar sarskilt utformad for att vara kompatibel med
Avon Protection FM53 andningsapparat med hel ansiktsmask. Se inlagan om huvtatningen fér
fullstandiga instruktioner om ansiktstatningen SS502i.

For modeller med fasta handskar; se handsktillverkarens anvandningsinstruktioner som medféljer
handskarna. Modeller med medféljande AlphaTec 02-100-handskar maste anvéndas med en
antistatisk ytterhandske, t.ex. TouchNTuff 92-600 som medfdljer, for att EN 1149-5-godkénnandet

ska vara giltigt. Andra handskar kan ldggas till fér mekaniskt skydd. Eventuella jordkablar méaste
anslutas till drékten kropp. Kontakta Ansell for mer information.

Fér modeller med genomgang for fallskyddsystem; arbetsgivaren ansvarar fér att alla som
arbetar pa hég héjd &r informerade om korrekt anvandning av personskyddsutrustning

och fallskyddsystem. Virekommenderar att fullsténdig utbildning om saker anvandning

samt begransningar ges av en kompetent person innan anvandmng och att information om
utbildningen registreras. Se kompletterande instruktioner fér pa- och avkladning som medféljer
dessa drakter.

Om drékten osannolikt nog skulle vara defekt, ska den inte anvandas. Returnera den defekta drékten
(oanvand och okontaminerad) till din leverantér.

.

Forvaring - Forvara inte drékten i dverdriven véarme eller i direkt solsken
Avyttring - Avyttra drékter i enlighet med lokal lagstiftning

Vid fragor, kontakta Ansells tekniska team. Tillverkaren ger inga garantier som inte specifikt uttryckts
pa produktférpackningen och ansvarar inte fér felaktig anvéndning av Ansell-produkter.

KAYTTOOHJEET Fl

EU-vaatimuksenmukaisuusvakuutus on ladattavissa osoitteesta
www.ansell.com/regulatory

AlphaTec® 5000 aiemmin tuotemerkillda MICROCHEM® 5000

Tuoteselostemerkinnét: 1. Haalareiden valmistaja/tuotemerkki. 2. CE-merkki. Vahvistaa
luokan Il hyvaksynnan, jonka on antanut SGS Fimko.,EU-asetuksen 2016/425 mukaisen
tyyppihyvaksyntatarkastuksen suorittanut SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland limoitetun laitoksen nro: 0598 3. Kayttoialtaan rajoitettu kemlkaallsuolavaatetus 4. Lue
tama kayttoohjearkki ennen kayttda 5. Koko 6. Valmistuskuukausi/vuosi. 7. Mallin tunniste. 8.
Koonmaarityksen kuvamerkki esittaa kehon mitat 9. Al pese. 10. Ala 1. Ala rumpukuivaa.
12. Alé kuivapese. 13. Ala kayta uudelleen 14. Helposti syttyva materiaali. Pida etaalla tulesta.

Tyyppisuoja ot ja lisac let: 15. Saavutetut koko kehon suojaustyypit: 16. Haalarit
on testattu standardin EN 1073-2 mukaisesti suojaksi radioaktiivisia hiukkasia vastaan 17.
Kangas kasitelty standardin EN 1149-5 mukaisesti staattisen sahkdvarauksen muodostumisen
estamiseksi ja suojaa staattiselta séhkopurkaukselta oikein maadoitettuna. 18. Kangas koestettu
suojaavan taudinaiheuttajilta standardin EN 14126 mukaisesti.

AlphaTec’ 5000 -kankaan fyysinen suorituskyky EN-luokka*
EN 530 hankaus 6/6
EN ISO 7854 taivutusmurtumat 3/6
EN ISO 9073-4 repaisylujuus 4/6
EN ISO 13934-1 vetolujuus 3/6
EN 863 lavistyslujuus 2/6

EN 25978 takertumisen vastustus
EN ISO 13935-2 sauman lujuus 4/6

*EN-luokka standardin EN 14325 2004 mukaan. Korkeampi luokka tarkoittaa parempaa
suorituskykya.

Estaa hieman

AlphaTec® 5000 Kankaan kemlalllsen lapédisevyyden testitulokset

Koestt a Tulos EN-luokka*

EN ISO 6529 Asetonltrull >480 min 6/6

EN ISO 6529 Diklorometaani >10 min 1/6

EN ISO 6529 Dietyyliamiini >480 min 6/6

ENISO 6529 n-heksaani >480 min 6/6

EN ISO 6529 Tetrahydrofuraani >480 min 6/6

AlphaTec’ 5000 -kangas, standardin EN 14126:2003 tulokset

Koestusmenetelma EN-luokitus Koestusmenetelma EN-luokitus

1ISO 16603 Hyvaksytty (20 kPa) 1SO 16604 Luokka 6/6

EN ISO 22610 Luokka 6/6 ISO/DIS 22611 Luokka 3/3

1SO 22612 Luokka 3/3

AlphaTec 5000 -pukujen suorituskyky kokonaisuutena

Tyyppi 3: suihkekoe. EN 14605:2005+A1:2009 Hyvaksytty

Tyyppi 4: roiskekoe. EN 14605:2005+A1:2009 Hyvaksytty

Tyyppi 5: hiukkaskoe. EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Hyvéaksytty
Ljmn, 82/90 < 30 % ja Ls, 8/10 <15 %

A Radioaktiiviset hiukkaset EN 1073-2:2002** Luokka 1

sahkostaattiset ominaisuudet. EN 1149-5:2018 Hyvaksytty t,; <4's

**Syttymisherkkyytté ei ole testattu, koska tuotteessa on jo varoitus helposta syttyvyydesta.
Huomaa: ei suojaa ionisoivalta sateilylta

Tyypillisen kdyttotarkoitukset

AlphaTec®-vaatteet on suunniteltu suojaamaan tydntekijoita vaarallisilta aineilta tai herkkia
tuotteita tai prosesseja likaantumiselta. Niitd kaytetaan yleensa suojana tiettyja myrkyllisyydesta ja
altistumisolosuhteista riippuvia vaaroja vastaan. Katso kohdasta Saavutetut tyyppisuojaustasot ja
lisdominaisuudet.

Kayttorajoitukset
* Perehdy ennen kayttoa kaikkiin ohjeisiin ja tarkasta suojavaatteet niiden suojaominaisuuksiin

vaikuttamaan kykenevien vaurioiden varalta (esim. reidt, vauriot saumoissa ja kiinnittimissa,
huomattavan likaantuneet kohdat). Vaihda kaikki vaurioituneet vaatteet.

+ Likaantuneita vaatteita poistettaessa tulee huolellinen, jotta valtetaan kayttajan altistuminen
vaarallisille aineille. Jos vaatteet ovat saastuneita, puhdistusmenettely (eli dekontaminaatiosuihku)
tulee suorittaa ennen vaatteiden riisumista.

« Saastunut, kulunut tai vaurioitunut vaate tulee poistaa kaytdsta ja havittaa asianmukaisesti.

Kemikaalisuojavaatteiden kayttdminen voi aiheuttaa lamporasitusta jos tydskentelyolosuhteita ei
ole huomioitu riittévasti. Lamporasituksen ja Ansell-vaatteen vaurioitumisen vahentamiseksi tulee
harkita kayttdodn sopivimpia alusvaatteita.

Kun Ansell-tuotteita kaytetdan muiden henkildsuojainten kanssa ja tavoitteena on taysi
tyyppihyvaksytty suojaus, hihansuut on teipattava kasineisiin, lahkeensuut jalkineisiin ja huppu
hengityssuojaimeen. (Metallinen vetoketju voi aiheuttaa sahkostaattisen purkauksen.) Lisaksi

on kaytettava itseliimautuvaa vetoketjulappaa repimalla taustapaperi ja painamalla lappaa
voimakkaasti, valttaen ryppyja ja taitoksia. Vetoketjun suojaamisen jélkeen tulee viela kayttaa lisaksi
teippia tayden tyyppisuojauksen saavuttamiseksi. Jos teippi ei ole varausta purkavaa, sen leveyden
on oltava alle 50 mm (koskee mihin tahansa tietylle alueelle vedetyn teipin kokonaisleveyttd) ja
kokonaispaksuuden alle 1,95 mm. Kaytettaessa tata huputonta haalaria erillisen hupun kanssa
varmista, ettd hupussa on elastinen kasvoaukko ja vaatteiden alle puettava hartioiden suojaus 10
cmin pituudelta. Huppu tulee teipata haalareihin koko liitoksen pituudelta.

Mikaan vaate ei suojaa téydellisesti kemikaaleilta tai vaarallisilta aineilta. Ansell-tuotteiden
sopivuuden maarittaminen yksinaan kaytettyina taikka muiden henkildsuojainten kanssa tiettyyn
kayttotarkoitukseen on viime kadessa kayttajan vastuulla.

Mallit kiinniommelluin sukin; sukat on suunniteltu kayttévaksi kemikaalisuojajalkineiden kanssa
(myydaan erikseen) paallilappa jalkineen varren ylareunan paalla. Kiinniommellut sukat tai
jalkineet eivat sovellu seisomiseen tai kévelemiseen kemikaalivuotojen tai nestelammikoiden
paalla. Kiinniommellut sukat sisaltavissa malleissa on kaytettava maadoituskaapelia tai sopivaa
maadoitusratkaisua.

« Liukastumista estavat jalkineet tarjoavat rajallista liukumissuojaa, mutta eivat poista kokonaan
liukastumisen ja/tai kaatumisen riskid, erityisesti mérilla pinnoilla. Varmista sukkien tai jalkineiden
riittdva mekaaninen kitka kaveltavalla pinnalla ja etta pohjat eivét ole vaurioituneet. Jotkin
paallisaappaissa, paallikengissa tai kiinniommelluissa sukissa tai jalkineissa kaytetyt materiaalit eivat
sovellu kdyttddn liukastumisen ja/tai kaatumisen riskin siséltévissa ymparistoissa.

* Hopeanvérista heijastenauhaa nakyvyyden parantamiseksi sisaltavat mallit; tuote ei ole standardin
EN ISO 20471 mukainen.

Sorminauhoilla varustetut mallit; niité tulee kayttaa vain kaksoiskéasinejarjestelmilld, joissa kayttaja
asettaa sorminauhan aluskasineen paélle ja toinen kasine puetaan vaatteet hihan paalle.

Varoitus, jos puvussa on tarranauhoja, niité ei tule avata vaaravyohykkeessa toimittaessa.

Kayttéja ja sahkostaattista varausta purkava vaatetus tulee maadoittaa asianmukaisesti. Kayttajan
ihon ja maan vélisen vastuksen tulee olla alle 102 Q esim. riittavilla jalkineilla/lattiapinnoitejarjestelmalla,
maadoituskaapelilla tai milla tahansa muulla sopivalla jarjestelylla. (Neulottujen hihansuiden ei tiedeta
olevan varausta purkavia, joten niiden kohdalle ei tule kiinnittad maadoituskaapeleita.) « Staattisen
sahkon varausta purkavia suojavaatteita ei saa avata tai riisua herkasti syttyvissa tai réjahtavissa
kaasupitoisuuksissa tai kasiteltédessa herkasti syttyvia tai réjahtavia aineita.» Sahkostaattista

varausta purkavia suojavaatteita on tarkoitus kayttéa vydhykkeilld 1, 2, 20, 21 ja 22 (katso standardit
EN 60079-10-1[7] ja EN 60079-10-2 [8]) joissa minka tahansa rajahdysherkan kaasuseoksen
vahimmaissytytysenergia on alle 0,016 mJ. « ESD-suojavaatetusta ei tule kayttaa happirikkaassa
ympadristdssa tai vyohykkeelld O (katso EN 60079-10-1[7]) ilman vastuullisen tydsuojeluinsinddrin
ennakkohyvéaksyntaa.s Suojavaatetuksen sahkostaattisen varauksen purkamiskykya voi heikentaa
kuluminen, pesu ja mahdollinen saastuminen. « Sahkdstaattista varausta purkavia suojavaatteita tulee
pitaa paallaan siten, etta ne peittavat pysyvasti kayton aikana kaikki vaatimuksia noudattamattomat
materiaalit (huomioiden taivutusliikkeet).

Malleissa 151 ja 151-GO2, joissa on kuminen kasvotiiviste, tiiviste on suunniteltu niin, etta se
voidaan kiinnittéa useampaan kuin yhteen maskimerkkiin, mutta on huomattava, etta tiivisteen
turvallisuus riippuu useista tekijoista, kuten kasvosuojuksen koosta ja mallista, kayttajan paan
koosta ja muodosta seka haalarin koosta ja kiinnityksesta. Tyypin 3 testaus suoritettiin kayttaen
MSA Ultra Elite -maskia.

Malli 152-G02 kasvotiivisteelld SS502i on suunniteltu erityisesti yhteensopivaksi kokonaamarillisen
Avon Protection FM53 -hengityssuojaimen kanssa. Kasvotiivisteen SS502i koko kayttdohjeet on
Hupputiivistelitdnnan irto-osassa.

Kiinnitetyilla kasineilla varustetut mallit; tutustu kasineiden mukana toimitettuihin valmistajan
kayttoohjeisiin. Kiinnitetyilla AlphaTec 02-100 -kasineilla varustettuja malleja kdytettaessa on kaytettava
ulompia antistaattisia kasineitd, esim. mukana toimitettuja TouchNTuff 92-600 -malliasia, jotta EN
149-5-hyvaksynta pysyy voimassa. Mekaanista suojausta varten voidaan lisaksi kdyttaa muita kasineita.
Kaikki maadoituskaapelit tulee kiinnittaa puvun ylavartaloosaan. Lisétietoja saat Ansellilta.

Putoamissuojaimen kaytén mahdollistavan lapiviennin sisaltavat mallit; tydnantaja on vastuussa
korkealla tydskentelevan tydntekijan kattavasta perehdyttamisesta henkilésuojainten ja
putoamissuojainten oikeaan kayttdon. Ennen kayttda suositellaan patevan henkildn jarjestaman
kattavan koulutuksen antamista turvallisesta kaytdsta ja kayttorajoituksista seka koulutuksen
dokumentointia. Perehdy néiden vaatteiden mukana toimitettuihin lisdohjeisiin pukemisesta ja
riisumisesta.

Epatodennakaisessa puutteiden havaitsemistapauksessa, ala kayta vaatetta. Palauta puutteellinen tai
viallinen vaate (kéyttamattdmana ja saastumattomana) jalleenmyyijallesi.

Sailytys - Ala sailyta lian kuumassa tai suorassa auringonvalossa.
Havittaminen - Havita vaatteet paikallisten saaddsten mukaisesti.

Esita kysymykset Ansellin tekniseen tukeen.Valmistaja kiistaa kaikki takuut, joita ei ole suoranaisesti
mainittu tuotepakkauksessa, eika valmistaja ole vastuussa Ansell-tuotteiden vaarasta kaytosta.

INSTRUKTIONER TIL BRUG DA

klzering kan downloades fra www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 tidligere kendt som MICROCHEM® 5000

.

.

.

Over

Maerkning: 1. Dragtproducent/varemaerke. 2. CE-maerkning. Bekraefter Kategori lll-godkendelse
ved SGS Fimko., EF-direktiv & EU-forordning 2016/425 typeundersggelse udfert af SGS

Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Organ nr.: 0598 3. Kemisk beskyttelsestg;j
med begraenset holdbarhed. 4. Laes dette instruktionsark for anvendelse 5. Sterrelse 6.
Fremstillingsmaned / -ar. 7. Modelidentifikation. 8. Piktogram vedrgrende starrelser viser
kropsmal 9. Ma ikke vaskes. 10. Ma ikke stryges. 1. Ma ikke tarres i tarretumbler. 12. M3 ikke
renses. 13. Ma ikke genbruges 14. Braendbart materiale. Ma ikke komme i naerheden af aben ild.

Beskyttelsesniveauer & yderligere egenskaber: 15. Opnaede “Types” helkropsbeskyttelse
16. Heldragt afprgvet i henhold til EN 1073-2 for barriere mod radioaktive partikler 17. EN
N49-5 stoffet har gennemgaet antistatisk behandling og giver elektrostatisk beskyttelse

ved hensigtsmaessig jordforbindelse. 18. Stof testet i henhold til EN 14126 for barriere mod
smitsomme agenter.

Fysisk ydelse for AlphaTec’ 5000 Fabric EN-klasse*
EN 530 Slitage 6 af 6
EN ISO 7854 Bestandighed over for sammenbukning 3af6
EN ISO 9073-4 Rivfasthed 4 af 6
EN ISO 13934-1 Traekstyrke 3af6
EN 863 Punkterfasthed 2af 6

EN 25978 Bestandighed over for blokering Let sammenklaebning
EN ISO 13935-2 Semstyrke 4af 6
*EN-klasse specificeret af EN 14325:2004. Jo hgjere klassetal, jo bedre er ydelsen.

AlphaTec” 5000 stof kemiske permeationstestresultater

Testmetode Kemisk Resultat EN-klasse*

EN ISO 6529 Acetonitril >480 min. 6af6

EN ISO 6529 Diklormetan >10 min. 1af6

EN ISO 6529 Diethylamin >480 min. 6af6

EN ISO 6529 n-heksan >480 min. 6 af 6

EN ISO 6529 Tetrahydrofuran >480 min. 6 af 6

AlphaTec’ 5000 Fabric EN 14126:2003 Resultater

Testmetode EN-klassifikation Testmetode EN-klassifikation

1SO 16603 Bestaet (20 kPa) I1SO 16604 Klasse 6 af 6

EN ISO 22610 Klasse 6 af 6 ISO/DIS 22611 Klasse 3 af 3

I1SO 22612 Klasse 3 af 3

Heldragtsydelse for AlphaTec’ 5000

Type 3: Straletest EN 14605:2005+A1:2009 Bestaet

Type 4: Spraytest EN 14605:2005+A1:2009 Bestaet

Type 5: Partikeltest EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Bestaet
Ljmn, 82/90 =30 % og Ls, 8/10 <15 %

A Radioaktive partikler EN 1073-2:2002** Klasse 1

Elektrostatiske egenskaber EN 1149-5:2018 Bestaet t, < 4 s
** Modstandsdygtighed mod antaendelse er ikke testet, da produktet allerede er forsynet
med en braendbarhedsadvarsel. Bemaerk:beskytter ikke mod ioniserende straling.

Typiske anvendelsesomrader

AlphaTec"-beklaedning er designet til at beskytte arbejdere mod farlige stoffer eller felsomme
produkter og processer mod forurening. Det anvendes typisk til beskyttelse mod specifikke farer
afhaengig af toksisitet og eksponeringsbetingelser. Se "Type”-beskyttelsesniveauer & yderligere
opnaede egenskaber.

Begraensninger for anvendelsen

Far anvendelse skal alle anvisninger gennemgas og tgjet inspiceres for eventuelle skader, der
kan pavirke tgjets beskyttelsesfunktlon (f.eks. huller, beskadigede sesmme og fastgerelser,
steerkt tilsmudsede omrader). Udskift beskadiget tgj.

Veer forsigtig, nar forurenet tgj tages af, for ikke at forurene brugeren med farlige
stoffer. Huvis tgj er forurenet, skal procedurerne for dekontaminering falges (f.eks.
dekontamineringsbrusebad) for tojet tages af.

Efter forurening, slid eller beskadigelse skal tgjet tages af og bortskaffes korrekt.

Anvendelse af kemisk beskyttelsestgj kan medfgre varmebelastning, hvis der ikke tages
hensigtsmaessigt hensyn til miliget pa arbejdsstedet. Korrekt underbeklaedning skal overvejes for
at minimere varmebelastning eller skade pa dit Ansell-tgj.

Nér Ansell-produkter anvendes sammen med andre personlige vaernemidler og for fuld "Type”-
beskyttelse er det nedvendigt at tape manchetter fast til handsker, ankler til stovler og haetten til
andedraetsapparatet. ( Metallynlds kan medfare statisk udladning) Den selvklaebende lynlasklap
skal ogsa anvendes ved at fierne bagklaadningen og trykke godt fast. Serg for at undga kraller
eller folder, og efter fastgerelse af lynlasklappen skal der anvendes yderligere tape for at muliggere
fuld typebeskyttelse. Hvis tapen ikke er dissipativ, skal bredden holdes under 50 mm (for det
samlede tape, der anvendes i et givet omrade) og tykkelsen skal holdes under 1,95 mm. Nar denne
dragt uden haette anvendes med en separat haette, skal haetten have en elastisk ansigtsabning og
(sjkulderdaekning pa 10 cm, der skal anvendes under dragten. Haetten skal tapes fuldstaendig fast pa
ragten.

Intet toj giver fuldstaendig beskyttelse mod alle kemikalier eller farlige midler. Det er i sidste
ende brugerens ansvar at sikre, at Ansell-produkter alene eller i kombination med yderligere
personlige vaernemidler er velegnede til en opgave.

Modeller med fastgjorte sokker; sokkerne er beregnet til at blive brugt indvendig i kemiske
beskyttelsesstavler (saelges separat) med klappen anbragt over stavledbningen. Fastgjorte

sokker eller stavler er ikke egnede til at ga eller sta i spildte kemikalier eller i vaeskesamlinger.
Jolr(iforbindelseskabel eller en egnet jordforbindelseslasning skal anvendes til modeller med pasatte
sokker.

Skridhaemmende fodtgj yder ofte begraenset skridsikkerhed men fierner ikke helt risikoen

for at glide og/eller falde, isaer pa vade overflader. Kontroller, at sokker eller stavler yder
tilstraekkelig mekanisk modstand til den overflade, der skal gas pa, og at salen ikke er
beskadiget. Nogle materialer, der anvendes i overtraeksstovler, overtraekssko eller fastgjorte
?olléker eller stavler, er ikke beregnet til brug i miljger, hvor der er risiko for at glide og/eller
alde.

Modeller med sglvreflekterende tape for bedre synlighed; produktet overholder ikke EN ISO
20471.

Modeller med fingerlgkker; ber kun anvendes med dobbelt handskesystem, hvor brugeren
anbringer fingerlakken over underhandsken, og den anden handske anvendes over dragtens
aerme.

.

Advarsel - eventuelle fastgerelser med krog og lakke ma ikke abnes under anvendelse i
risikozoner

Brugeren og den elektrostatiske dissipative beklaedning skal have korrekt jordforbindelse.
Modstanden mellem brugerens hud og jord skal veere mindre end 108 Q, f.eks. ved brug

af hensigtsmaessigt fodtej/gulvbelaegning, brug af jordkabel eller andre hensigtsmaessige
metoder. (strikkede manchetter menes ikke at vaere afledende, sa jordledninger ma ikke
fastgeres til denne) * Elektrostatisk dissipativt beskyttelsestaj ma ikke abnes eller tages af ved
tilstedeveerelse af braendbar eller eksplosiv atmosfaere eller under handtering af braendbare
eller eksplosive stoffer.« Elektrostatisk dissipativt beskyttelsestgj er beregnet til anvendelse
izone 1, 2,20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1[7] og EN 60079-10-2 [8]), hvor minimum for
antaendelsesenergi for en eksplosiv atmosfaere er mindst 0,016 ml. « Elektrostatisk dissipativt
beskyttelsestaj ma ikke anvendes i iltberigede atmosfaerer eller i zone O (se EN 60079-10-1[71)
uden den ansvarlige sikkerhedsteknikers godkendelse.s Det elektrostatiske beskyttelsestajs
elektrostatiske dissipative ydelse kan blive pavirket af slid, vask og mulig forurening. «
Elektrostatisk dissipativt beskyttelsestaj skal anvendes pa en sddan méade, at det permanent
daekker alle ikke-efterlevende materialer under normal brug (herunder bgjende bevaegelser).

For modellerne 151 og 151-GO2 med gummitaetning er forseglingen designet til at passe til mere
end ét maskefabrikat, men det skal bemaerkes, at sikkerheden af denne forsegling afhaenger

af flere faktorer, herunder starrelsen og modellen af ansigtsmasken, sterrelsen og formen af
bllrugereni hoved og sterrelsen og fi tten af overtraeksdragten. Type 3-test udfert med MSA Ultra
Elite-maske.

Model 152-G02 med ansigtsforsegling SS502i er designet specielt til kompatibilitet
med Avon Protection FM53 full-face andedraetsvaern. Se Hood Seal Interface for
fuldstaendige instrukser vedrgrende SS502i -ansigtsforseglingen.

Modeller med fastgjorte handsker; se handskeproducentens brugsvejledning, der leveres sammen
med handskerne. Modeller, herunder fastgjorte AlphaTec 02-100 handsker, skal

baeres med en antistatisk, udvendig handske, feks. TouchNTuff 92-600 handsken som medfalger, for
at EN 1149-5 -godkendelsen er gyldig. Andre handsker kan tilfgjes for mekanisk beskyttelse. Eventuelle
jordforbindelseskabler skal fastgeres til dragtens hoveddel. Kontakt Ansell for mere information.

Modeller med gennemfgaring, der passer til alle faldsikringssystemer; arbejdsgiveren er
ansvarlig for at sikre, at enhver, der arbejder i hgjden, er fuldt informeret vedrarende den
korrekte anvendelse af personlige vaernemidler og faldsikringssystemer. Det anbefales, at der
for anvendelsen gives fuld oplaering i sikker anvendelse og begraensninger ved en kompetent
person med reglstrerlng af oplysninger om oplaeringen. Se de yderligere anvisninger om,
hvordan tgjet tages pa og af, der leveres sammen med tgjet.

Hvis der mod forventning forefindes defekter, ma dragten ikke anvendes. Returner den defekte
dragt (ubrugt og uden forurening) til din forhandler

Opbevaring - Ma ikke opbevares ved kraftig varme eller i direkte sollys
Bortskaffelse - Dragter bortskaffes i henhold til lokale forordninger

| tilfeelde af spargsmal kontaktes Ansells tekniske team. Producenten frasiger sig alle garantier, der
ikke udtrykkeligt er anfert pa produktemballagen og patager sig intet ansvar for ukorrekt anvendelse
af Ansell-produkter.

INSTRUKCJA UZYCIA PL

Deklaracja zgodnosci UE dostepna do pobrania pod adresem www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 wczesniej znanego jako MICROCHEM® 5000

Oznaczenie na etykiecie: 1. Producent kombinezonu/nazwa produktu. 2. Oznakowanie CE.
Potwierdzenie przez SGS Fimko zatwierdzenia kategorii lll, badanie typu na mocy UE Rozporzadzenia
2016/425 przeprowadzone przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Nr
jednostki notyfikowanej: 0598 3. Odziez ochronna chroniaca przed chemikaliami o ograniczonej
trwatosci 4. Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje obstugi. 5. Rozmiar kombinezonu 6. Miesiac/
rok produkgji. 7. Numer identyfikacyjny modelu. 8. Piktogram rozmiaru oznacza wymiary ciata. 9.

Nie prac 10. Nie prasowac. 11. Nie suszy¢ w suszarce. 12. Nie czysci¢ chemicznie. 13. Nie uzywac
ponownie. 14. Materiat tatwopalny. Trzymac z dala od ognia.

Poziomy ochrony i dodatkowe wiasciwosci: 15. Spetnia , Typy” petnej ochrony ciata 16.
Kombinezon testowany zgodnie z norma EN 1073-2 pod wzgledem ochrony przed przenikaniem
czastek radioaktywnych 17. EN 1149-5 Tkanina antystatyczna, zapewnia ochrone elektrostatyczna
przy odpowiednim uziemieniu. 18. Tkanina przetestowana zgodnie z norma EN 14126 pod katem
ochrony przed czynnikami zakaznymi.

Wytrzymatos¢ fizyczna materiatu AlphaTec® 5000 Klasa EN*
EN 530 Scieranie 626
EN ISO 7854 Odpornos$¢ na pekanie pod wptywem zginania 3z6
EN ISO 9073-4 Odporno$¢ na rozdzieranie 4z6
EN ISO 13934-1 Wytrzymato$¢ na rozciaganie 3z6
EN 863 Odpornosc na przektucie 2z6

EN 25978 Odpornos¢ na wzajemne sklejanie Nieznaczna ochrona



EN ISO 13935-2 Wytrzymatos¢ szwéw 4z6
*Klasa EN okreslona w normie EN 14325:2004. Im wyzsza klasa, tym lepsza wytrzymatosc.

Wyniki badania przenikania chemicznego tkaniny AlphaTec® 5000

Metoda badania Chemiczna Wynik Klasa EN*
ENISO 6529 Acetonitryl > 480 min 6z6
EN ISO 6529 Dichlorometan > 10 min 1z6
EN I1SO 6529 Dietyloamina > 480 min 626
EN ISO 6529 n-heksan > 480 min 6z6
EN ISO 6529 Tetrahydrofuran > 480 min 626

Wyniki EN 14126:2003 dla materiatu kombinezonu AlphaTec® 5000
Metoda badania Klasyfikacja EN Metoda badania Klasyfikacja EN

1SO 16603 Zaliczone (20 kPa) 150 16604 Klasa 6 z 6

EN ISO 22610 Klasa 6 z 6 1SO/DIS 22611 Klasa 3z 3

1SO 22612 Klasa3z3

Wytrzymatos$¢ catego kombinezonu AlphaTec® 5000

Typ 3: Badanie strumieniem cieczy EN 14605:2005+A1:2009 Zaliczone
Typ 4: Badanie rozpylona ciecza EN 14605:2005+A1:2009 Zaliczone

EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Zaliczone
Na 82/90 przeciek wewn. < 30% i na 8/10 $r. przeciek < 15%
A& Czastki radioaktywne EN 1073-2:2002** Klasa 1
Wiaéciwosci elektrostatyczne EN 1149-5:2018 Zaliczone t,;< 4 s

** Odpornosc¢ na zapton nie byta badana, poniewaz produkt jest juz oznaczony ostrzezeniem o
tatwopalnosci. * Uwaga: nie chroni przed promieniowaniem jonizujacym.

Typ 5: Test czastek

Typowe obszary zastosowan

Odziez ochronna AlphaTec® jest przeznaczona do ochrony pracownikéw przed skazeniem
niebezpiecznymi substancjami lub drazniacymi produktami i procesami w wyniku skazenia. Sa one
zazwyczaj stosowane do ochrony przed okreslonymi zagrozeniami w zaleznosci od toksycznosci i
warunkoéw narazenia. Patrz “Typ” poziomu ochrony i spetniane dodatkowe wtasciwosci.

Ograniczenia stosowania

* Przed uzyciem zapoznaj sig ze wszystkimi instrukcjami i sprawdz, czy ubranie nie ma uszkodzen
mogacych mie¢ wptyw na jego funkgcje ochronne (np. otwory, uszkodzone szwy i mocowania,
miejsca mocno zabrudzone). Uszkodzona odziez nalezy wymienic¢ na nowa.

+ Nalezy zachowac ostroznos¢ przy zdejmowaniu skazonej odziezy, aby nie zanieczysci¢
uzytkownika substancjami niebezpiecznymi. Jezeli odziez ochronna jest skazona, przed jej
zdjeciem nalezy postepowac zgodnie z procedurami odkazania (np. za pomoca prysznica ze
srodkiem odkazajacym).

. Zanie,cgyszczonq, zuzyta lub uszkodzona odziez nalezy zdjac i zutylizowac ja w odpowiedni
sposob.

« Stosowanie chemicznej odziezy ochronnej bez uwzglednienia warunkéw Srodowiska pracy moze
powodowac stres termiczny. Aby zminimalizowac stres termiczny lub uszkodzenie kombinezonu
firmy Ansell, nalezy rozwazy¢ zastosowanie odpowiedniej bielizny spodniej.

* W przypadku stosowania produktéw Ansell w potaczeniu z innymi sprzetami ochrony osobistej
oraz w celu zapewnienia petnej ochrony dla danego Typu, konieczne jest przyklejenie tasma
mankietéw do rekawic, nogawek do butéw, oraz kaptura do aparatu oddechowego. (Metalowy
zamek btyskawiczny moze powodowac wytadowanie elektrostatyczne) Nalezy stosowac réwniez
samoprzylepna patke na zamek btyskawiczny poprzez oderwanie z niej papieru podktadowego i
doci$niecie do zamka, unikajac zagniecen lub zagie¢. W celu petnej ochrony, po zabezpieczeniu
patki zamka btyskawicznego nalezy dodatkowo natozy¢ dodatkowa taSme zabezpieczajaca. Jesli
tasma nie rozprasza, wowczas szerokos¢ nalezy utrzymywac ponizej 50 mm (w odniesieniu do
catkowitej tasmy zastosowanej w jednym obszarze), a catkowita grubosc¢ ponizej 1,95 mm. W
przypadku korzystania z bezkapturowego kombinezonu z oddzielnym kapturem, upewnij sie,
Ze kaptur zawiera elastyczne uszczelnienie twarzy wraz z ochrona na ramiona o dtugosci 10 cm,
ktora nalezy nosi¢ pod kombinezonem.

« Zadna odziez ochronna nie zapewnia petnej ochrony przed wszystkimi chemikaliami i Srodkami
niebezpiecznymi. Ostateczna odpowiedzialno$¢ za okreslenie przydatnosci produktéw firmy
Ansell, stosowanych samodzielnie lub w potaczeniu z dodatkowym sprzetem ochrony osobistej,
ponosi uzytkownik.

* Modele z przymocowanymi skarpetami; skarpety sa przeznaczone do noszenia wewnatrz butow
ochrony chemicznej (sprzedawanych oddzielnie) z fatda nogawkowa, wyktadana nad otworem
buta. Przymocowane do kombinezonu skarpety lub buty nie sa odpowiednie do chodzenia
i przebywania w wyciekach chemikaliéw lub zbiornikach z cieczami. W przypadku modeli z
dotaczonymi skarpetami nalezy stosowac kabel uziemiajacy lub odpowiednie uziemienie.

* Obuwie antyposlizgowe oferuje ograniczona odpornos¢ na poslizg, ale nie eliminuje catkowicie
ryzyka poslizgniecia i/lub upadku, zwtaszcza na mokrych powierzchniach. Nalezy upewnic sie, ze
skarpety lub buty zapewniaja odpowiednia wytrzymato$¢ mechaniczna, aby mozna byto chodzi¢
po danej powierzchni i aby ich podeszwa nie ulegta uszkodzeniu. Niektére materiaty stosowane
w ostonach butéw, podeszwach, wszywanych skarpetach lub butach nie sa przeznaczone do
stosowania w srodowisku, w ktérym istnieje ryzyko poslizgniecia i/lub upadku.

* Modele wyposazone w srebrng tasme odblaskowa zapewniajaca lepsza widocznos¢; produkt nie
jest zgodny z norma EN 1SO 20471.

* Modele wyposazone w petle na palce powinny by¢ uzywane tylko z systemem podwadjnych
rekawic, w ktorych uzytkownik naktada petle palca na wewnetrzna rekawice, a druga rekawica jest
zakfadana na rekaw kombinezonu.

« Ostrzezenie - jezeli kombinezon jest wyposazony w zapiecia na rzepy lub petle, nie moga by¢
one otwierane podczas pracy w strefach zagrozenia.

» Osoba noszaca oraz odziez ochronna rozpraszajaca tadunek elektrostatyczny powinny by¢
odpowiednio uziemione. Rezystancja miedzy skora uzytkownika a ziemia powinna byc mniejsza
niz 108 Q, np. przez zastosowanie odpowiedniego obuwia/systemu podtogowego, uzycie
kabla uziemiajacego lub w inny odpowiedni sposéb. (mankiety z dzianiny nie maja wtasciwosci
rozpraszajacych, dlatego nie nalezy do nich podtacza¢ przewoddw uziemiajacych) e Odziezy ochronnej
rozpraszajacej tadunek elektrostatyczny nie nalezy otwiera¢ ani zdejmowac w atmosferze
tatwopalnej lub wybuchowej lub podczas obchodzenia sie z substancjami tatwopalnymi lub
wybuchowymi. e Odziez ochronna rozpraszajaca tadunek elektrostatyczny jest przeznaczona do
noszenia w strefach 1, 2, 20, 21 i 22 (patrz EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2 [8]), w ktorych
minimalna energia zaptonu kazdej atmosfery wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 mJ. e Nie
uzywac odziezy ochronnej rozpraszajacej fadunek elektrostatyczny w atmosferach wzbogaconych
w tlen lub w strefie 0 (patrz EN 60079-10-1 [7]) bez uprzedniej zgody odpowiedzialnego inzyniera
bezpieczenstwa. « Na zuzycie odziezy ochronnej rozpraszajacej tadunek elektrostatyczny wptyw
moze mie¢ zuzycie, pranie i ewentualne zanieczyszczenia. « Odziez ochronna rozpraszajaca
tadunki elektrostatyczne nalezy nosi¢ w taki sposob, aby na state zakrywata wszystkie niezgodne
materiaty podczas normalnego uzytkowania (w tym ruchéw zginajacych).

* W przypadku modeli 151 i 151-G02 z gumowym uszczelnieniem twarzy, uszczelnienie jest
zaprojektowane tak, aby pasowato do wiecej niz jednej marki maski, ale nalezy zauwazy¢, ze
bezpieczenstwo tego uszczelnienia zalezy od kilku czynnikéw, w tym rozmiaru i modelu maski
twarzowej, rozmiaru i ksztattu gtowy uzytkownika oraz rozmiaru i dopasowania kombinezonu.
Testy typu 3 przeprowadzone przy uzyciu maski MSA Ultra Elite.

* Model 152-G02 z uszczelnieniem twarzowym SS502i zostat zaprojektowany specjalnie z mysla
o kompatybilnosci z maska petnotwarzowa Avon Protection FM53. Petne instrukcje dotyczace
uszczelnienia twarzowego SS502i znajduja sie we wktadce dotyczacej Hood Seal Interface.

* Modele z przymocowanymi rekawicami; patrz instrukcja obstugi dostarczona przez producenta
rekawic. Aby homologacja wg normy EN 1149-5 zachowata waznos$¢, modele z dotaczonymi
rekawicami AlphaTec 02-100 musza by¢ noszone z antystatyczna rekawica zewnetrzna, np. TouchNTuff
92-600 dotaczona do zestawu. Dla zapewnienia ochrony mechanicznej mozna dodac inne rekawice.
Wszelkie kable uziemiajace nalezy podtaczyc do gtéwnej czesci kombinezonu. Aby uzyskac wiecej
informadji, skontaktuj sie z firma Ansell.

« Modele, ktdre sa wyposazone w otwor przelotowy umozliwiajacy zainstalowanie system
zabezpieczenia przed upadkiem - pracodawca jest odpowiedzialny za to, aby kazda osoba
pracujaca na wysokosci byta w petni poinformowana o prawidtowym uzytkowaniu sprzetu
ochrony osobistej oraz systemow zabezpieczenia przed upadkiem. Zaleca sie, aby przed uzyciem
kombinezonu kompetentna osoba przeprowadzita petne szkolenie w zakresie jego bezpiecznego
uzytkowania i ograniczen, oraz aby szczegdty tego szkolenia zostaty udokumentowane. Nalezy
zzpoznac’ sie z uzupetniajaca instrukcja zaktadania i zdejmowania kombinezonu, dotaczona do tej
odziezy.

W mato prawdopodobnym przypadku wad produktowych nie nalezy zaktada¢ kombinezonu.
Wadliwa odziez ochronng (nieuzywana i niezanieczyszczona) nalezy zwroci¢ do lokalnego
sprzedawcy

Przechowywanie - Podczas przechowywania produkt powinien by¢ chroniony przed bezposrednim
dziataniem Swiatta sfonecznego, oraz nadmiernej temperatury.

Utylizacja - odziez ochronng nalezy utylizowac zgodnie z miejscowymi przepisami.

W przypadku pytan prosimy o kontakt z zespotem technicznym Ansell. Producent zrzeka sie
wszelkich gwarangji, ktore nie zostaty wyraznie okreslone na opakowaniu produktu i nie ponosi
odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzycie produktéw firmy Ansell.

NAVOD K POUZITI

Prohlaseni o shodé EU je k dispozici ke stazeni na www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 dfive znamé jako MICROCHEM® 5000

Oznaceni na $ti tku: 1. Vyrobce ochranného obleku / jméno znacky. 2. Oznaceni CE. Potvrzuje
schvaleni kategorie Il spolecnosti SGS Fimko. podle a predpisu EU 2016/425. Pfezkouseni typu bylo
provedeno spolecnosti SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Oznameny subjekt ¢.:
0598 3. Chemicky ochranny oblek s omezenou zivotnosti. 4. Pfed pouzitim si prectéte tento navod.
5. Velikosti. 6. Mésic/rok vyroby. 7. Identifikace modelu. 8. Rozmérovy piktogram indikuje télesné
miry. 9. Neperte. 10. NeZehlete. 11. Nesuste v susicce. 12. Necistéte chemicky. 13. NepouZivejte
opakované. 14. Horlavy material. Chrante pred ohném.

Urovné ochrany a doplitkové vlastnosti: 15. Dosazeny ,typy"“ pIné ochrany téla 16. Oblek

testovan podle EN 1073-2 jako prekazka proti radioaktivnim casticim 17. EN 1149-5 Je provedena
antistaticka uprava latky a pokud je vhodné uzemnéna, nabizi ochranu proti elektrostatické elekttiné.
18. Latka je testovana podle EN 14126 jako zabrana pro infekcni latky.

Fyzicka ucinnost AlphaTec® 5000 Fabric Trida EN*

EN 530 Prodreni 6z6

EN ISO 7854 Prasknuti v ohybu 3z6

EN I1SO 9073-4 Odolnost proti roztrhnuti 476

EN ISO 13934-1 Pevnost v tahu 3z6

EN 863 Odolnost vici propichnuti 226

EN 25978 Odolnost proti lepivosti Mirna lepivost
EN ISO 13935-2 Pevnost 3vi 426

*T¥ida EN stanovena normou EN 14325:2004. Cim vyssi je Cislo tFidy, tim lepsi je Gcinnost.

Testovaci metoda Chemicka latka Vysledek Trida EN*
EN ISO 6529 Acetonitril > 480 min 626
EN ISO 6529 Dichlormethan > 10 min 1z6
EN ISO 6529 Dietylamin > 480 min 6z6
EN ISO 6529 n-hexan > 480 min 626
EN ISO 6529 Tetrahydrofuran > 480 min 626

AlphaTec® 5000 Fabric EN 14126:2003 - Vysledky

Testovaci metoda Klasifikace EN Testovaci metoda  Klasifikace EN

1ISO 16603 Vyhovuje (20 kPa) ISO 16604 Trida6z6

EN 1SO 22610 Trida6z 6 ISO/DIS 22611 Trfida3z3
ISO 22612 Trida3z3

Ucinnost celého obleku AlphaTec® 5000

Typ 3: Test tryskou EN 14605:2005+A1:2009 Vyhovuje
Typ 4: Test postiikem EN 14605:2005+A1:2009 Vyhovuje
Typ 5: Casticovy test EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Vyhovuje

Ljmn, 82/90 <30%als, 8/10 < 15%

EN 1073-2:2002** Trida 1

EN 1149-5:2018 Vyhovuje t,; <4's
** Odolnost vic¢i vzniceni nebyla testovana, protoze na vyrobku je jiz uvedena vystraha
upozornujici na hoflavost. Poznamka:nechrani pred ionizujicim zarenim.

& Céstice radioaktivniho materidlu
Elektrostatické vlastnosti

Obvyklé oblasti pouziti: Obleky AlphaTec® jsou navrzeny tak, aby chranily pracovniky pred
nebezpecnymi latkami nebo citlivymi produkty a postupy a pred kontaminaci z lehkého pocakani
nebo posttikani nehoflavymi kapalinami. Obvykle se pouZivaji k ochrané proti specifickym rizikdim,
klteréjsou zavisla na toxicité a podminkach expozice. Viz Grovné ,typu“ ochrany a dalsi dosazené
vlastnosti.

Limity pouziti

« Pfed pouzitim zkontrolujte vSechny pokyny a oblek ohledné jakéhokoli poSkozeni, které by mohlo
ovlivnit jeho ochrannou funkci (napf. diry, poskozené Svy a prvky pripevnéni, silné znecistena
mista). Vyménte veskeré poskozené casti obleku.

« P¥i svlékani kontaminovanych &asti obleku je tfeba dbat na to, aby se uZivatel nekontaminoval
nebezpecnymi latkami. Pokud jsou casti oblekli kontaminovany, je tfeba pred jejich sviéknutim
provést dekontaminacni postupy (tj. dekontaminacni sprcha).

« V pfipadé kontaminace, opotiebeni nebo poskozeni je treba oblek fadné odstranit a zlikvidovat.

« Pouzivani chemického ochranného obleku mize zpusobit tepelny stres, pokud se vhodnym
zpusobem nezohledni pracovni prostredi. Je tfeba vzit v Gvahu vhodné spodni pradlo pro
minimalizaci tepelného stresu nebo poskozeni vaseho obleku Ansell.

« Tam, kde jsou vyrobky Ansell pouzivany spolecné s jinymi OOP, a pro ,typ“ pIné ochrany, je nutné
paskou prilepit manzety k rukavicim, nohavice k botam a kapuci k dychacimu zafizeni. (Kovovy zip
miize zpUsobit vyboj statické elektfiny) Samolepici prekryv zipu by také mél byt pouzit odlepenim
podkladového papiru a pevnym pfitlacenim, pficemZ je treba dbat na to, aby se zabranilo
pomackani nebo zadhybum. Po zajisténi prekryvu zipu by méla byt pouzita dalsi paska, aby byla
zajisténa plna ochrana. Pokud paska neni disipativni, je nutné zachovat sitku do 50 mm (tyka se
celé pasky aplikované na jakoukoli jednu plochu) a celkovou tloustku do 1,95 mm. Pfi pouzivani
této kombinézy bez kapuce ve spojeni se samostatnou kapuci se ujistéte, ze kapuce ma elasticky
otvor na oblicej a zakryti ramen v délce 10 cm, které byste méli mit pod odévem. Kapuce by méla
byt ke kombinéze zcela prilepena paskou.

Zadny oblek neposkytuje Uplnou ochranu proti viem chemikaliim nebo nebezpecnym latkam.
Stanoveni vhodnosti vyrobki spolecnosti Ansell pro danou aplikaci, at jiz samostatné nebo
v kombinaci s dalSimi OOP, je v konecné odpovédnosti uZivatele.

* Modely s pfipojenymi ponoZkami; ponozky jsou navrzeny tak, aby se nosily v chemickych
ochrannych botach (prodavaji se samostatne), pricemz prekryv je umistén pres horni cast otvoru
bot. Pfipojené ponozky nebo boty jsou nevhodné pro chiizi nebo stani v rozlitych chemickych
latkach nebo louzich kapalin. U modelu s pfipojenymi ponozkami je nutné pouzit zemnici kabel
nebo vhodné feseni pro uzemnéni.

« Protismykova obuv nabizi ¢astecnou odolnost proti uklouznuti, ale neeliminuje riziko sklouznuti
a/nebo padu zcela, zejména na mokrych plochach. Ujistéte se, Ze ponozky nebo boty Eoskytujl’
dostatecnou mechanickou odolnost pro povrch, po kterém budete kracet, a Ze podrazka neni
poskozend. Nékteré materidly pouzivané ve vnéjsich holinkdch, navlecich nebo pfipevnénych
pogoik;i(jch i botach nejsou vhodné pro pouziti v prostredich, kde hrozi nebezpeci uklouznuti a/
nebo padu.

« Modely se stfibrnou retroreflexni paskou pro lepsi viditelnost; vyrobek neni v souladu s normou EN
1SO 20471.

* Modely s prstovymi smyckami; mély by byt pouZivany pouze se systémem dvojitych rukavic, kde

uzivatel umisti prstovou smycku pres vnéjsi rukavici a druha rukavice se nosi pres rukav obleku.

« Varovani - pfi provozu v nebezpecnych zénach nesmi byt otevieny suché zipy, jsou-li pfitomny.

« Nositel a elektrostaticky disipativni oblek musi byt fadné uzemnén. Odpor mezi pokozkou
nositele a zemi musi byt nizsi nez 108 Q, napf. pouzitim vhodné obuvi / podlahového systému,
zemniciho kabelu nebo jakymikoli jinymi vhodnymi prostredky. (pletené manZzety kolem zapésti
nejsou disipativni, takZe se k témto prvkiim nesméji pripojovat zemnici kabely) o Elektrostaticky
disipativni ochranny oblek se nesmi otevirat nebo svlékat v hoflavych nebo vybusnych prostredich
nebo pfi manipulaci s hoflavymi nebo vybusnymi latkami.e Elektrostaticky disipativni ochranny
oblek je uréen k noseni v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1 [7] a EN 60079-10-2
[8]), ve kterych minimalni energie vzniceni jakékoli vybusné atmosféry neni mensi nez 0,016 mJ.
« Elektrostaticky disipativni ochranny oblek se nesmi pouzivat v atmosfére obohacené kyslikem
ani v zoné 0 (viz EN 60079-10-1 [7]) bez predchoziho souhlasu odpovédného bezpecnostniho
technika.e Elektrostaticka disipativni icinnost elektrostatického disipativniho ochranného obleku

mize byt ovlivnéna opotiebenim, Cisténim a moznou kontaminaci. ¢ Elektrostaticky disipativni
ochranny oblek musi byt noSen tak, aby pfi normélnim pouzivani (v¢etné ohybéni a pohybu) zcela
zakryvat vSechny normativné neshodné materialy.

o Umodell 151 a 151-G02 s gumovym obli¢ejovym tésnénim je tésnéni navrzeno tak, aby se dalo
pouzit pro vice znacek masek, ale je tfeba poznamenat, Ze bezpecnost tohoto tésnéni zavisi na
nékolika faktorech, vcetné velikosti a modelu oblicejové masky, velikosti a tvaru hlavy uzivatele a
velikosti a tvaru kombinézy. Testovani typu 3 provedené s pouzitim masky MSA Ultra Elite.

*Model 152-G02 s obli¢ejovym tésnénim SS502i je navrzen specialné pro kompatibilitu s
celoobli¢ejovou maskou Avon Protection FM53. Uplné pokyny k tésnéni obliceje SS502i najdete na
vloZce rozhrani Hood Seal Interface.

* Modely, které zahrnuiji pfipojené rukavice; viz navod k pouZiti od vyrobce rukavic dodavany
s rukavicemi. Modely zahrnujici pfipojené rukavice AlphaTec 02-100 je nutné nosit s dodavanou
antistatickou vnéjsi rukavici, napr. TouchNTuff 92-600, aby schvaleni EN 1149-5 bylo platné. Lze pridat
dalsi rukavice pro mechanickou ochranu. Jakékoli zemnici kabely musi byt pripojeny k hlavnimu télu
obleku. Pro vice informaci kontaktujte Ansell.

« Modely, které zahrnuji priichod pro systém ochrany proti padu; zaméstnavatel je odpovédny
za to, aby kazda osoba pracujici ve vysce byla pIné informovana o spravném pouziti OOP
a systému ochrany proti padu. Doporucuje se, aby pfed pouzitim bylo provedeno kompletni
Skoleni o bezpecném pouzivani a omezenich tohoto zafizeni kvalifikovanou osobou se
zaznamem podrobnych informaci o Skoleni. Viz dodatecné pokyny pro oblékani a svlékani téchto
obleki v tomto navodu.

V nepravdépodobném pfipadé defekti oblek nepouzivejte. Vratte vadny oblek svému distributorovi
(nepouzity a nekontaminovany)

Uskladnéni - Neskladujte za nadmérné teploty nebo na pfimém slunecnim svétle
Likvidace - Likvidujte obleky v souladu s mistnimi predpisy
Mate-li dotazy, kontaktujte technicky tym Ansell.

Vyrobce odmitd veSkeré zaruky, které nejsou vyslovné uvedeny v baleni vyrobku, a neodpovida za
nespravné pouziti vyrobkut spolecnosti Ansell.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA L

ES atbilstibas deklaraciju var lejupieladét vietné www.ansell.com/regulatory

AlphaTec® 5000 ieprieks pazistams ka MICROCHEM® 5000
Birka Mark&jums: 1. Darba térpa razotajs/zimola nosaukums. 2. CE mark&ums. Atbilst SGS Fimko
Il kategorijas apstiprinajumam, i un ES Regulai 2016/425. Tipa parbaudi veica SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Pilnvarotas iestades nr.; 0598. 3. Kimiskas aizsardzibas
apgeérbs ar ierobezotu lietosanas laiku. 4. Pirms lietosanas izlasiet Sos noradijumus. 5. Izmérs. 6.
RazoSanas meénesis/gads. 7. Modela identifikacija. 8. zméru piktogramma noraditi kermena izméri.
9. Nemazgat. 10. Negludinat. 11. NeZzavét velas zavétdja. 12. Netirit kimiskaja tiritava. 13. Nelietot
atkartoti. 14. Viegli uzliesmojo$s materials. Neturét liesmu tuvuma.

Aizsardzibas limeni un papildu Tpasibas: 15. Apstiprinata atbilstiba pilnas kermena aizsardzibas
“tipiem”. 16. Darba térps ir parbaudits atbilstosi EN 1073-2 prasibam par aizsardzibu pret
radioaktivam dalinam. 17. EN 1149-5 — audums ir apstradats ar vielu, kam piemit antistatiskas
Tpasibas, un nodrosina aizsardzibu pret elektrostatiskiem impulsiem (ja ir pareizi zeméts). 18.
Audumes ir parbaudits atbilstosi EN 14126 prasibam par aizsardzibu pret infekciju izraisoSiem
mikroorganismiem.

Auduma AlphaTec® 5000 fiziska efektivitate EN klase*

EN 530 Berzé&sanas noturiba (vizuals novért&jums) 6 no 6

EN ISO 7854 Noturiba pret plaisasanu 3no6

EN ISO 9073-4 Rausanas pretestiba 4no6

EN ISO 13934-1 Stiepes izturiba 3no6

EN 863 Caurdursanas izturiba 2no6

EN 25978 Noturiba pret piesarnojumu Neliels Piesarnojuma

EN ISO 13935-2 Suvju izturiba 4no6
* EN klase atbilstosi standartam EN 14325:2004. Jo lielaks klases numurs, jo augstaka
efektivitate.

AlphaTec® 5000 auduma kimiskas caurlaidibas parbaudes rezultati

Parbaudes metode Kimiska viela Rezultats EN klase*
EN ISO 6529 Acetonitrils >480 mins 6 no6
EN ISO 6529 Dihlormetans >10 mins 1no6
EN ISO 6529 Dietilamins >480 mins 6 no6
EN ISO 6529 n-heksans >480 mins 6no6
EN 1SO 6529 Tetrahidrofurans >480 mins 6 no 6

Auduma AlphaTec® 5000 EN 14126:2003 rezultati
Parbaudes metode  EN klasifikacija Parbaudes metode EN klasifikacija

I1SO 16603 Atbilst prasibam (20 kPa) 1SO 16604 6. klase no 6
EN 1SO 22610 6. klase no 6 ISO/DIS 22611 3. klase no 3
1SO 22612 3. klase no 3

AlphaTec® 5000 aizsargtérpa kopéja efektivitate
3. tips. Parbaude ar striiklu EN 14605:2005+A1:2009
4. tips. Parbaude ar apsmidzinasanu EN 14605:2005+A1:2009 Atbilst prasibam

EN ISO 13982-1:2004+A1:2010  Atbilst prasibam
Ljmn, 82/90 < 30% un Ls, 8/10 < 15%

A Radioaktivas dalinas EN 1073-2:2002** 1. klase
Elektrostatiskas Tpasibas EN 1149-5:2018 Atbilst prastbam t,, < 4 s

** Aizdeg$anas noturiba nav parbaudita, jo uz izstradajuma jau ir sniegts bridinajums par
uzliesmosanas spéju. * Piezime. Neaizsarga pret joniz&joso starojumu.

Atbilst prastham

5. tips. Parbaude ar dalinam

Tipiskas lietosanas jomas

AlphaTec® darba térpi ir paredzéti darbinieku aizsardzibai no bistamam vielam vai arf jutigu
produktu un procesu aizsardzibai no piesarnojuma. Tie parasti tiek lietoti aizsardzibai pret
noteiktam briesmam atkariba no toksiskuma un iedarbibas apstakliem. Skatiet norades par tipu
aizsardzibas limeniem un nodroSinatajam papildu Tpasibam.

LietoSanas ierobezojumi

* Pirms lieto3anas parskatiet visus noradijumus un parbaudiet, vai darba térpam nav bojajumu, kas
varétu ietekmét ta aizsardzibas funkcijas (pieméram, caurumi, bojatas Suves un stiprinajumi, stipri
netiras dalas). Nomainiet bojatus térpus.

Novelkot piesarnotu darba térpu, rikojieties uzmanigi, lai lietotajs nesaskartos ar bistamam
vielam. Ja térps ir piesarnots, pirms ta novilk3anas ir javeic dekontaminacijas proceddras (t.i.,
dekontaminacijas dusa).

Ja darba térps ir piesarnots, nodilis vai bojats, tas ir atbilstosi janovelk un jalikvidé.

* Janav nodrosinati pieméroti darba vides apstakli, kimiskas aizsardzibas térpa valkasana var izraisit
karstuma stresu. Lai samazinatu karstuma stresa vai Ansell darba térpa bojajumus risku, zem
darba térpa javelk atbilsto$s apgérbs.

Ja Ansell produkti tiek lietoti kopa ar citiem individualajiem aizsarglidzekliem, ka arf visu tipu
aizsardzibai, nepiecieSams ar limlenti pielimét aproces pie cimdiem, térpa potites dalas pie
zabakiem un kapuci pie respiratora. (Metala ravejslédzejs var izraisit statisku izladi) Jaiizmanto

arT pasliméjosais ravéjslédzéja atloks: nonemiet ta aizmuguré esoSo papiru un stingri piespiediet
atloku t3, lai neveidotos krokas vai ieloces; péc ravéjslédzeja atloka nostiprinasana pilnigai visu tipu
aizsardzibai ir jalieto papildu limlente. Ja lente nav izlades lente, tas platumam jabut mazakam par

50 mm (atsaucoties uz kopéjo lentes virsmu, kas lietota jebkura atseviska apgabala) un kopé&jam
biezumam mazakam par 1,95 mm. Izmantojot o virsvalku (kuram nav kapuces) ar nonemamu kapuci,
parliecinieties, vai kapuces sejas atvéruma malas ir iestradata gumija un kapucei ir 10 cm liela plecus
apsedzo3a dala, kas ir javelk zem virsvalka. Kapuce ir pilniba japiestiprina pie virsvalka.

Neviens darba térps nevar nodrosinat pilnigu aizsardzibu pret visam kimiskajam vielam vai .
bistamajiem faktoriem. Lietotajs ir atbildigs par galigo lemumu, nosakot, vai Ansell produkti vieni pasi
vai kopa ar citiem papildu individualajiem aizsarglidzekliem ir pieméroti paredzétajam lietojumam.

Modeliem ar pievienotam zekém: zekes paredzéts ievilkt kimiskas aizsardzibas zabakos (jaiegadajas
atseviski), un térpa atlokam jabt parvilktam pari zabaku augsgjam atvérumam. Pievienotas zekes
vai zabaki nav piem@roti ne staigasanai pa izlijusam kimiskam vielam vai Skidrumu baseiniem,

ne stavésanai tajos. Darba ar modeliem, kam pievienotas zelges,jéizmanto'zemééanas kabelis vai
piemérots zemesanas risinajums.

Apavi ar pretslidésanas Tpasibam nodrosina ierobeZotu slidésanas pretestibu, tie nevar pilniba izslégt

pasiidéSanas un/vai kritiena risku, it Tpasi uz mitram virsmam. _Parliecinieties, vai zekes/zabaki sniedz
mehanisko pretestibu atbilstosi virsmai, pa kuru jastaiga, ka ari, vai zole netiek bojata. Dazi virséjos
zabakos vai kurpés, ka arf pievienotajas zekés vai zabakos izmantotie materiali nav paredzéti lietoSanai
Vidé, kur pastav risks paslidét un/vai krist.

Modeli ar sudraba krasas atstarojosu lenti labakai redzamibai: produkts neatbilst standartam
EN ISO 20471.

Modeli ar pirkstu cilpam: jalieto tikai kopa ar dubultu cimdu sistému, kur valkatajs uzliek pirkstu cilpu

virs apakséja cimda, bet otrs cimds tiek vilkts virs darba térpa piedurknes.
Bridinajums! Ja produktam ir lipekla stiprinajumi, tos nedrikst atvért, stradajot bistamaja zona.

Valkatajam un elektrostatiskas izlades aizsargapgérbam jabiit pareizi zemétam. Pretestibai starp
valkataja adu un zemi jablt mazakai par 108 Q, pieméram, valkajot piemérotus apavus/nodrosinot
piemérotu gridas virsmas sistému, izmantojot zemé&juma kabeli vai jebkada cita piemérota veida.
(nav informacijas par disipacijas pasibam aditam aprocém, tadél Siem modeliem nedrikst pievienot
zeméjuma kabelus) e Elektrostatiskas izlades aizsargapgérbu nedrikst atvért vai novilkt, ja atmosféra
ir viegli uzliesmojosas vai spradzienbistamas vielas, ka arf stradajot ar viegli uzliesmojosam vai
spradzienbistamam vielam. e Elektrostatiskas izlades aizsargapgérbu ir paredzéts valkat 1., 2.,

20., 21. un 22. zona (skatit standartu EN 60079-10-1 [7] un EN 60079-10-2 [8]), kur jebkadas
uzliesmojo3as atmosféras minimala aizdeg3anas energija ir ne mazaka par 0,016 mJ. e Atmosféra,
kas bagatinata ar skabekli, vai 0. zona (skatit standartu EN 60079-10-1 [7]) elektrostatiskas

izlades aizsargapgérbu drikst izmantot tikai tad, ja to ieprieks ir apstipringjusi par drosibu atbildiga
persona.e Elektrostatiskas izlades aizsargapgérba elektrostatiskas izlades efektivitati var ietekmét
nodilums, mazgasana un iesp&jamais piesarnojums. e Elektrostatiskas izlades aizsargapgérbs javalka
1, :gi pa;astas lietosanas laika tas pilniba nosegtu visus neatbilstoSos materialus (art tad, kad valkatajs
pieliecas).

151 un 151-G02 modeliem ar gumijas sejas blivéjumu blivéjums ir paredzéts vairak neka viena
zimola masku savieno3anai, tacu janem veéra, ka 31 blivéjuma dro3iba ir atkariga no vairakiem
faktoriem, tostarp sejas maskas izméra un modela, lietotaja galvas izméra un formas, ka ar
kombinezona izméra un formas. Veikts 3. tipa tests, izmantojot MSA Ultra Elite masku.

Modelis 152-GO02 ar sejas blivejumu SS502i ir Tpasi izstradats saderibai ar Avon Protection FM53
pilnas sejas respiratoru masku. Lai iegtitu pilnus noradijumus par SS502i sejas blivéjumu, ladzu,
skatiet parsegu blivéjuma interfeisa ieliktni.

Modeliem ar pievienotiem cimdiem: skatiet lietoSanas noradijumus, ko razotajs ieklavis cimdu
komplektacija. Lai atbilstiba standarta EN 1149-5 prasibam butu deriga, modeli, kuros ietverti pievienoti
cimdi AlphaTec 02-100, ir javalka kopa ar komplektacija ieklauto antistatisko argjo cimdu, pieméram,
TouchNTuff 92-600. Lai nodrosinatu mehanisku aizsardzibu, var pievienot citus cimdus. Jebkuri
zem&juma kabeli ir pievienoti uzvalka galvenajai dalai. Lai iegiitu papildinformaciju, sazinieties ar Ansell.
Modeli, kuriem ir izejas sistéma kritiena blok&3anas sistémai: darba devajs ir atbildigs par to, lai visas
personas, kas strada augstuma, biitu pilniba informétas par individualo aizsarglidzeklu un kritiena
blokésanas sistému pareizu lietoSanu. Pirms lietoSanas ieteicams veikt kompetentas personas vaditu
visaptverosu apmacibu par drosu lietoSanu un ierobezojumiem, un apmaciba sniegta informacija
irja;l)lilieraksta. Skatiet S0 apgérbu komplektacija ieklautos papildu noradijumus par uzvilksanu un
novilk3anu.

.

.

.

Maz ticamaja gadijuma, ja darba térps ir bojats, nevalkajiet to. Atdodiet bojato darba térpu (nelietotu
un nepiesarnotu) izplatitajam.

Glabasana — neglabajiet karstas vietas vai tieSos saules staros.
Likvidésana — likvidéjiet darba térpus atbilstosi viet&jiem noteikumiem.

Ja rodas jautajumi, sazinieties ar Ansell tehnisko grupu.Razotajs nesniedz nekadas garantijas, kas
nav ipasi noraditas produkta iepakojuma, un nav atbildigs par Ansell produktu nepareizu lietosanu.

HASZNALATI U ITAS HU

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozatot letoltheti a www.ansell.com/regulatory oldalrol
AlphaTec® 5000 Korabban MICROCHEM® 5000

Jel6lések a cimkén: 1. Kezeslabas gyart6i/markaneve 2. EK-jelolés. Igazolja az SGS Fimko,
2016/425 sz. EK-rendelet szerinti lll. kategoriat, Az SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland. Bejelentett szerv szama: 0598 3. Korlatozott élettartamu, vegyszer elleni védéruhazat.

4. Hasznalat el6tt olvassa el ezeket az utasitasokat 5. Méretek 6. Gyartas honapja/éve. 7. Modell
azonositasa. 8. A méretezési piktogram mutatja a testméreteket 9. Tilos mosni. 10. Tilos vasalni. 11.
Tilos centrifugazni. 12. Vegytisztitasra alkalmatlan. 13 Tilos Gjra felhasznalni 14. Gyulékony anyag.
Tartsa tlizt6l tavol.

Védelmi szintek és a tovabbi megval6sulé jellemzék: 15. Megvaldsuld teljes testvédelem tipusok
16. A kezeslabas az EN 1073-2 szabvany szerint tesztelve a radioaktiv részecskék kizarasara
vonatkozdan. 17. EN 1149-5 A szovet antisztatikus kezelésen esett at és megfelel6 foldelés esetén
elektrosztatikus védelmet biztosit. 18. Szévet az EN 14126 szerint tesztelve a fert6zé anyagok
kizarasara vonatkozéan.

Az AlphaTec® 5000 szovet fizikai teljesitménye EN-osztaly*
EN 530 Suarlédas 6/6
EN ISO 7854 Rugalmas repedés 6/3
EN ISO 9073-4 Ellenadllas tépésnek 6/4
EN ISO 13934-1 Szakitoszilardsag 6/3
EN 863 Ellenallas lyukasztasnak 6/2

EN 25978 Osszetapadasi ellendllas
EN ISO 13935-2 Varraser8sség 3 6/4 . )

*EN osztdly az EN 14325:2004 szerint meghatdrozva. Minél magasabb az osztdly szama,
annal jobb a teljesitmény.

Enyhe Osszetapadas

AlphaTec® 5000 szovet kémiai atereszt6képességének vizsgalati eredményei

Vizsgalati modszer Vegyszer Eredmény EN-osztaly*
EN ISO 6529 Acetonitril >480 perc 6/6
EN ISO 6529 Diklor-metan >10 perc 1/6
EN ISO 6529 Dietilamin >480 perc 6/6
EN ISO 6529 n-hexan >480 perc 6/6
EN ISO 6529 Tetrahidrofuran >480 perc 6/6

AlphaTec® 5000 sz6vet EN 14126:2003 Eredmények

Vizsgalati modszer EN-besorolas Vizsgalati modszer EN-besorolas

1SO 16603 Sikeres (20 kPa) ISO 16604 6/6 osztaly

EN ISO 22610 6/6 osztaly ISO/DIS 22611 3/3 osztaly

1SO 22612 3/3 osztaly

AlphaTec® 5000 teljes testet fed6 védaoltozet teljesitménye

3. tipus: Sugarteszt EN 14605:2005+A1:2009 Sikeres

4. tipus: Permetezési vizsgalat EN 14605:2005+A1:2009 Sikeres

5. tipus: Részecskékre vonatkozd vizsgalat ~ EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Sikeres
Ljimn, 82/90 < 30% és Ls, 8/10 < 15%

A& Szemcsés radioaktiv anyagok EN 1073-2:2002** 1. osztaly

Elektrosztatikai jellemzék EN 1149-5:2018 Sikeres t,; <4's

** A gyulladassal szembeni ellenall6-képesség vizsgalatara nem keril sor, mivel a terméken
mar szerepel a gyulékonysagra vonatkozé figyelmeztetés. Megjegyzés: Nem véd az ionizal6d
sugarzassal szemben.

Jellemz6 felhasznalasi teriiletek ) o ) i )

Az AlphaTec® oltézékek gy vannak kialakitva, hogy védjék a dolgozokat a veszélyes anyagoktol
vagy az érzékeny termékeket és folyamatokat a szennyezddéstdl. Jellemzden a toxicitastol és
kitettségi korulményektdl fiigg specifikus veszélyek elleni védelemre szolgalnak. Lasd a tipus
szerinti védelmi szinteket és a tovabbi megvaldsuld jellemzdket.

Hasznalati korlatozasok

* Ahaszndlat el6tt olvasson el minden utasitast és ellendrizze, hogy a véddruhdzaton nem )
taldlhato-e olyan sériilés, amely hatassal lehet a védelmi funkciojara (pl. lyukak, sériilt varrasok és
rogzitések, erésen szennyezett teriiletek). Cserélje le a sérult 6ltozéket.

Ovatosan vegye le a szennyezett 6ltozéket, hogy a felhasznalé ne szennyezddjon be

veszélyes anyagokkal. Ha az 6ltézékek szennyezédtek, akkor az 6ltozék levétele elStt
szennyezddésmentesitési eljardsokat (pl. szennyezédésmentesité zuhanyzas) kell végrehajtani.

.

+ Szennyezddés, kopds vagy sériilés esetén az 6ltozéket le kell cserélni, és megfelelGen
artalmatlanitani kell.

A vegyszer elleni véd6ruhazatok viselése héstresszhez vezethet, ha nem ligyelnek megfeleléen
a munkahelyi kornyezetre. Gondoskodni kell megfelel6 alasltozetrdl a héstressz és az Ansell
Oltozék sérulésének megelézése érdekében.

Ha Ansell termékeket haszndlnak egyéb egyéni védGeszkozokkel egyiitt, és a teljes védelem
érdekében, a mandzsettakat hozza kell ragasztani ragasztészalaggal a keszty(ikhoz, a
bokarészeket a labbelikhez, a kapucnit pedig a Iégzc’iﬁészulékhez. (A fém cipzar statikus kistlést
okozhat) Az 6ntapadd cipzarfedelet is hasznalni kell, a hatoldalan talalhaté papir eltavolitasaval
és erGteljes lenyomasaval, tigyelve a gylirédések és behajlasok elkeriilésére; a cipzar rogzitését
kovetGen tovabbi ragasztoszalag-réteget kell felvinni a teljes védelem biztositasa érdekében.

Ha a szalag nem disszipativ, akkor a szalag szélessége nem haladhatja meg az 50 mm-t (@
barmely teriileten alkalmazott dsszes szalag szerint), illetve a vastagsaga nem haladhatja meg
az 1,95 mm-t. Amikor sima kezeslabast haszndl kilon kapucnival, tgyeljen ra, hogy a kapucni
mindenképp gumival ellatott arcnyilassal rendelkezzen, a ruhazata alatt pedig viseljen 10 cm-es,
a vallait fed6 védéruhazatot. A kapucnit teljesen ragassza ra a kezeslabasra.

Egyetlen 6lt6zék sem biztosit teljes korl védelmet minden vegyszer és veszélyes anyag ellen. Az
Ansell termékek alkalmassaganak megha}arpzasa egy adott felhasznalasra, akar énalléan, akar
tovabbi egyéni védGeszkozokkel kombinacidban, végsé soron a felhasznalo feleléssége.

Csatlakoztatott zoknival rendelkezé modellek; a zoknik (kiilon kaphatd) vegyvédelmi labbelin
beliili viselésre vannak kialakitva, a labbelihez szolgalé nyilas tetejére rahajlo hajtokaval. A
csatlakoztatott zoknik vagy labbelik nem alkalmasak arra, hogy kifolyt vegyi anyagokban vagy
folyadéktocsakban jarjon vagy alljon. Bevarrt zoknival rendelkezé modellek esetén testeld kabelt
vagy megfelel6 testelési megoldast kell alkalmazni.

A csUszasgatld labbeli korlatozott csuszasellenallast biztosit, de nem sziintetni meg teljesen a
csUszas- és/vagy elesésveszélyt, kiilonosen nedves feltleten. Ugyeljen, hogy a zokni vagy labbeli
megfelel6 mechanikai védelmet biztositson az adott feltleten, amelyen jarni fog, és hogy a talp ne
legyen sérilt. A kiilsé labbelikben vagy csatlakoztatott zoknikban és labbelikben hasznalt egyes
anyagok nem olyan kornyezetben vald hasznalatra készultek, ahol fennall a megcstszas és/vagy
elesés veszélye.

A még jobb lathatésag érdekében ezust szinti fényvisszaverd szalaggal ellatott modellek esetében
a termek nem felel meg az EN ISO 20471 szabvanynak.

Az ujjhurokkal rendelkez6é modellek csak olyan duplakesztytis-rendszerrel haszndlhatok, ahol a
felhz:]szné[é az ujjhurkot az elsé kesztytire akasztja, és ezt kovetéen egy masodik kesztydt huz fel
a ruha ujjara.

Figyelmeztetés - Ha vannak kampos és horgos régzitdk, ezek nem lehetnek kinyitva a veszélyes
teruleteken végzett munka soran

A véddruhazatot visel6 személyt és az elektrosztatikus disszipativ 6ltozetet megfelel6en
testelni kell. A ruhazatot visel6 személy bére és a testelés kozotti ellenallasnak 108 Q értéknél
kisebbnek kell lennie, pl. megfelel6 labbeli viselésével/megfeleld padl6 alkalmazasaval, testelé
kabel vagy barmely mas megfelelé eszkoz alkalmazasaval. (a kotott mandzsettakrél nem ismert,
hogy disszipativak lennének, ezért a testel6 kabeleket nem szabad ehhez a részhez csatlakoztatni) e
Az elektrosztatikusan disszipativ védGruhazat nem nyithato ki és nem vehet6 le gyulékony vagy
robbanékony kérnyezetben, vagy gyulékony vagy robbanékony anyagok kezelése kozben. « Az
elektrosztatikus disszipativ véddruhazatot az 1., 2., 20., 21. és 22. zondban torténd viselésre
tervezték (lasd az EN 60079-10-1 [7] és EN 60079-10-2 [8]), ahol barmely robbanasveszélyes
kérnyezet minimalis gyulladasi energidja legalabb 0,016 MJ. « Az elektrosztatikus disszipativ
véddruhazat nem hasznalhaté oxigénnel dusitott kornyezetben, vagy a 0. zéndban (lasd EN
60079-10-1 [7]) a felelés biztonsagi mérnok elézetes jovahagydsa nélkil. « Az elektrosztatikus
disszipativ védoruhazat elektrosztatikus disszipativ teljesitményét befolyasolhatja az
elhasznalddas, kopas, mosas és az esetleges szennyezddés. Az elektrosztatikus disszipativ
véddruhézatot gy kell hordani, hogy annak teljes mértékben fednie kell minden nem megfeleld
anyagot a normal haszndlat soran (ide értve a lehajolast és mozgast is).

e A 151-es és 151-G02-es modellek esetében a gumibdl készilt arctomitéssel ellatott tomités tgy
van kialakitva, hogy egynél tobb maszkmarkat is rogziteni tudjon, de meg kell jegyezni, hogy a
tomités biztonsaga tobb tényez6tdl fligg, beleértve az arcmaszk méretét és modelljét, a viselje
fejének méretét és alakjat, valamint a véddfelszerelés méretét és rogzitését. A 3. tipusu vizsgalatot
MSA Ultra Elite maszkkal végezték.

Az SS502i arctomitéssel ellatott 152-G02 modellt kifejezetten az Avon Protection FM53 teljes
arcmaszkkal valé kompatibilitasra tervezték. Az SS502i homloktomitéssel kapcsolatos teljes
Utmutatasért tekintse meg a burkolat tomités interfész betétjét.

A csatlakoztatott keszty(vel rendelkezé modellek esetében lasd a kesztylikhz mellékelt gyartoi
haszndlati utasitasokat. A csatlakoztatott AlphaTec 02-100 kesztytiket

antisztatikus kiilsé kesztytvel, pl. a mellékelt TouchNTuff 92-600 kesztytivel kell viselni ahhoz, hogy
megfeleljen az EN 1149-5 elSirdsoknak. A mechanikai védelem érdekében egyéb keszty(iket is lehet
viselni. A foldel6 kabeleket a berendezés f6 részéhez kell csatlakoztatni. Tovabbi informacioért lépjen
kapcsolatba az Ansell.

« A leesésgatlo rendszer elhelyezésére szolgald atmend nyilassal rendelkezé modellek esetében a
foglalkoztat6 felelés annak biztositasaért, hogy a magasban dolgozé minden személy teljes kord
tajékoztatast kapjon az egyéni védGeszkoz és a leesésgatld rendszerek helyes hasznalatarol.
Javasolt, hogy a hasznalat el6tt illetékes személy altal tartott, teljes korli képzést biztositsanak a
biztonsagos haszndlatrdl és a korlatozasokrol, a képzés részleteit rogzitve. Lasd a ruhazatokhoz
mellékelt kiilonalld felvételi és levételi utasitasokat.

.

Abban a nem val6szinii esetben, ha a ruhazat hibas lenne, ne viselje azt, A hibas ruhazatot
(hasznalatlan és nem szennyezett allapotban) kiildje vissza a forgalmazdnak.

Tarolas - Ne tarolja tulzott hé vagy kozvetlen napfény dltal ért helyen
Artalmatlanitas - A ruhazatok artalmatlanitasat a helyi elGirdsok szerint végezze
Kérdés esetén forduljon az Ansell mUszaki csapatahoz.

A gyarto kizar a termék csomagoldsan kifejezetten fel nem tuntetett mindennemd garanciat, és nem
vallal felel6sséget az Ansell terméket nem megfelelé hasznalataért.

OAHI'IEZ XPHEHZ

H ARAwon ouppdppwong EE daTifeTan yix ARYn otn debbuvon
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 yvwoT 0To TTpeNdSV pe TNy ovopooio MICROCHEM® 5000

EL

SApovon ETkETAG 1. KRTROKEVKOTAG TIPOOTATEVTIKOD EVOUUKTOC/EUTTIOPLKT OVOUGTIX. 2.
SAuavon CE. ErmBeBalwvel Ty éykplom karnyopiag Il amtd tnv SGS Fimko. Kavoviopdg EE
2016/425 "Eeyxog TOTTO0L 00110 TV SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
Kowotronpévog opyaviopog aptbp.: 0598 3. EVBUHX TIpPOCTAGING KTTO XNHLKK TTEPLOPLOHEVNG
Bbpkelag TWNG. 4. ALKBAOTE KUTO TO PONNO 0BNYLWDV TTPLV &TT Th XPAaT 5. MéyeBog 6. Mivag

/ ETOG KATKOKELNG. 7. [1p0oBLopLopdg HovTéNOU. 8. TO EKOVOYPOUHK HEYEBOUG DE(XVEL TIC,
BLXOTAOELG TOL CWUKTOG 9. Not unv TTAéveTaL. 10. Nox pnv owdepwoveTtal. 11. N pnv oTeyVveTal
o€ oTeyvwThpLo. 12. Not pnv oTteyvokaBap{Cetat. 13. Na punv emavaxpnotpoTroteltoal 14. EGgphekto
UAKO. Not KpOTEITOL HOKPLK KTTO T PUTLA.

Emimredo ipooTaoing & Mp6adeTeg 1BLOTNTEG: 15. “TUTTOL” TTAPOUG TIPOOTAGING TWHKTOG
Trou emLTelXONKav 16. H pdppa eEAéyxOnke wg TTpog To TrpdTuTo EN 1073-2 stva(pOpLKa pE TO
@POYHO EVOVTL PaBLEVEPYWV TWHATID{WV. 17. EN 1149-5 To Gepoiapa €XL UTTOOTEL AVTLOTATLKA
ETTEEEPYAO{NX KOL TTPOOTPEPEL NAEKTPOOTATLKN TTPOOTOOT OTAV EVAL KATGAANAX YELWHEVO. 18.
To GpaopK SOKHKOTNKE COHPUVE HE TO STEYRVOTIOWNTLKO L&opaTog EN 14126 yux ppayn o€
HONUOHGTLKOUG TIRP&YOVTEC,

duoLkég MBOTELG TOL B&on vpdopaTog AlphaTec® 5000 Koernyopiot EN*

EN 530 TpiBA 6 o116 6
EN ISO 7854 Pnyu&twaon k&uyng 3 o166
EN ISO 9073-4 AvTtoxh ot attdoxLon 4 o166
EN ISO 13934-1 EqeNKUOTIKA avTOXH 3 o166
EN 863 Avtoxn oe dikTpnon 2 o116 6
EN 25978 AvToxn o€ épppaEn EAXPPU UTTAOKEPLOPX
EN 1SO 13935-2 AvTOx1) P&V 4 o116 6

*Karnyopia EN Trou kaBopiTetat amrd To EN 14325:2004. ‘000 bpnAdTEPOG elvai 0 aplOUoS
KaThyoplag, TOoO KXAUTEPN elval N aTtddoom.

ATIOTEAEOHXTO SOKLHAG XNULKAG SLoTepaTOTTOG LPROopKTOG AlphaTec® 5000

M£00d0¢ eréyxou Xnuwkoé ATTOTENECPX Kornyopiot EN*
EN ISO 6529 AkeTovLTpiALO >480 AeTTT& 6 o116 6
EN ISO 6529 Ay Awpopedévio >10 Netrt 1 16 6

EN ISO 6529 Diethylamine >480 NeTrT& 6 o116 6
EN ISO 6529 AlxtBulapivn >480 AeTIT& 6 o1td 6
ENISO 6529 TeTpabdpowoupbvio >480 etttk 6 o166
“Ypoopa AlphaTec® 5000 AmroteAéoporte EN 14126:2003

M£0080¢ eréyxou Kornyopiot EN Mé£00d0og ehéyxov  Karnyopioct EN

1SO 16603 Pass (20 kPa) 1SO 16604 Konyopia 6 att6 6
EN 1SO 22610 Katnyopia 6 a6 6 1SO/DIS 22611 Karnyopia 3 arté 3
1SO 22612 Karnyopia 3 ortd 3

Emid60eLg oAdowpng @éppag AlphaTec® 5000

EN 14605:2005+A1:2009 Pass

EN 14605:2005+A1:2009 Pass

EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Pass

Ljmn, 82/90 < 30% ko Ls, 8/10 < 15%

A Podlevepy& owpaTidiax EN 1073-2:2002** Kornyopia 1
HAEKTPOOTATLKEG LBLOTNTEG EN 1149-5:2018 Pass t ;< 4s

** H avT{0TOoom 0NV ovapAEEN Sev €xel ENeyxBel kaBUdg To TTPOidV BN pépeL TTpoeLdoTTolnom
QVXPAEELUOTNTHC, ZNPElwan: Aev TIPOOTATEVEL KTTO TNV LOVTILOUO® OKTLVOROALX.

TOTI0G 3: AOKIUA YekaxopoL déapng
TOTOG 4: AOKLUA WeKRTHOV
TOTIOG 5: AOKIUA OWHATISIWY

TuTrkol Topelg xpriong

Tot evd0poTa AlphaTec® €xouv OXEBLAOTEL YL VX TIpOOTATEOOLV TOUG EPYRTOHEVOUG ATTO

£TTLKIVOUVEG 0UTTEG 1) V&X TIPOOTATENOLY ELAITBNTX TTPOIOVTX KaiL dLadLkaaieg aTrd pOALVOT).

XPNOLHOTIOLOUVTARL TUVABWG YL TIPOOTHOIx XTTO EL8LKOUE KLVOOVOUG TTOU EEXPTWVTAL XTTO

TIG UUVQﬁKE% TOEKOTNTAG KoL €KOEONC. AVXTPEETE OTax ETTUTTED X TIPOOTROTXG «TOTTOU» KL TLG

Mp6oBeTeG 1BLOTNTES TTOUL ETTLTENXONKAV.

Neploplopol XxpRong

« Mpwv artd T xpron, delTe KL TIGAL OAEG TLG 0dNYIEG KL ETTLOEWPAHOTE TX EVOOUAT YLX TUXOV
TnpLEG TTOL B PTTOPOVTEV VO ETTNPERTOLV TNV TIPOOTATEUTLKA AELTOLPYIK TOUG (TT.X. TPOTTEG,
XOAGGUEVEG PAPEG KOL TUVOETELG, TTOND XKAOXPTEG TIEPLOXEC). AVTIKATROTHOTE TUXOV
POXPUEVA EVOUUOTX.

TMPETTEL VX TIPOOEXETE KOTA THY AQPAIPETN TWY HOAUOTHEVWV EVOUUKTWV, WOTE VAL UNV
poALVBEL 0 xgno‘rn% HE ETTKIVOUVEG 0UTTeC. EGV T EVOOUOTO EVOL LOAUTEVX, TOTE TIPETTEL VXX
akoAouBnBovV dLadikaoieg aTTOAOHAVONG (BNA. VTOUG KTTONOHAVONG) TTPLY TNV apa{peom Tou
evdUHTOG.

MeTé aré poAuvom, Bop& 1 BAGBN To EvBLHK TTPETTEL Vi paxLpeBel KoL Vo aTroppuLpBel
owoTk.

H xpAomn TTpooTOTELTIKOD EVOUHKTOC YL XNULK& UTTOPEL VO TTPOKONETEL BEPHILKT KAXTRTTOVNON
€4 Sev 500kl n déouoa TTPOCOXN OTO TrEPIBAANOV epYaTinG. Ou TIpETTeL Vo eEETOOBEL N Xpriom
KOATEAANAWY ETWPOVXWV YL& THV EAXXLOTOTTOINON TNG BEPHLKAG KXTRTTOVNONG 1 TG TNHLXG
oTo évdupa Ansell.

‘Otav Ta TTpoidvTax Ansell XpnoLHOTIOLOOVTaL 08 GUVBLXOHO pe GANa MATT KoL Lo TIARpN
TIPOOTAO{K «TOTIOUY, EVAL ATTAPAITNTO VX GUYKOMOETE UE TAWVIX TIG HOVOETEC T YVTLA,
TOUG AOTPXYKAOUG OTLG UTTOTEC, TNV KOUKOUAX OTNV OVXTIVEUGTLKI GUOKELN. (TO HETOXANKO
PEPUOLKP UTTOPEL VXX TIPOKOAETEL OTRTLKN NAEKTPOOTOTLKA EKkéVaN) To GUTOKOAANTO
KEAUHHO (EPUOLEP Bax TTPETTEL ETTLONC VX XPNOLUOTIONBEL pE xpaipeamn TOu XxPTLOU K&ALYWNG
KO(L TTLEQT TTPOC TO K&TW, PPOVTILOVTRG VX KTTOPUYETE TLG TITUXEG 1] TO SUTTAWMKTX, POV
OQPOAITETE TO KEAUPHK (EPPOLKP, Bax TIPETTEL ETT{ONG VOX EQXPUOCTEL TIPOTBETN Torviak Yiex
Vo dLaaNLaBel N TIpoo Tl TIARPOLG TOTTOL. E&v N Tav(cx dev (VL NAEKTPOOTATLKH, TOTE
TO TIAKTOG TTIPETTEL VO SLaTnpNOEl KAXTW Twy 50 MM (XVAPOPLK& e TO TUVONO THG THLVIKG
TIOU EPARPUOTETAL T€ OTTOLKONTIOTE TTEPLOXN), KKL TO TUVOALKO TI&X0G K&TW Twv 1,95 mm.
‘OTaV XPNOLHOTIOLE(TE QUTH TH POPUN TTPOOTAGLKG TTOL SeV SLABETEL KOUKOOAX U K&TTOLX
EeXWPLOTH KOUKOUAX, VO EEXOPOALTETE OTL N KOUKOUAXK €XEL ENKOTLKO GVOLYHX TIPOTITTIOU KL
KE&ALYN OTOUG WHOUG 10 eK. TOUAGXLOTOV N OTTO{X TTIPETTEL VX (POPLETAL KKTW KTTO TO EVBupa. H
KOUKOUAX O TTPETTEL VO ElVAXL TIAPWG KOANMEVN OTN POPUX PE TALVIK.

Kavéva évdupo dev TIpéXEL TTARPN TIPOCTROTX EVAVTL OAWY TWV XNHULKWY OUCLWV 1 TWV

ETTKIVOUVWV TIRPAYOVTWY. O KXBOPLOPOG TNG KATXANAGTNTAG TWV TrpotdvTwy Ansell, lTe

pvwv £lTe 08 CUVBLAOUO pe TTPOTBETA MATT YL PLx XpHom, GTTOTEAEL TEALKH €0BGVN Tou

Xpnotn.

MOVTEAK UE TIPOOKPTNHEVEG KXATOEG, OL KAATOEG OXELXTOVTAL YLX VO (popeBolV Péon o€

UTTOTEG TIPOOTATING KT XNULKK (TTWAOUVTOL EEXWPLOTE) HE TO KGAUMHO TOTTOBETNHEVO TTAVW

OTTO TO ETTAVW PEPOG TOL AVOLYHATOG TNG UTTOTAC. OL TIPOTAPTNHEVEG KAATOEG 1 UTTOTEG

Bev ElVAL KATGAANAES YLK TTEPTIRTNHUA N YLX OTXOT T€ XNULKEG DLXPPOES 1 TILOIVES LYPUIV.

MPETTEL VOX XPNOLHOTTOLEITAL KKXAWDLO YEIWONG 1) KXTGAANAO SLEAUMK YELWOTG YLK HOVTENXK LE

TIPOOUPTNUEVEG KGATOEG,

Ta LTTOBNHATX ETTRPGBUVOMG TNG ONITBNOMC TTAPEXOLV TTEPLOPLOREVN AVTIOTOEON OTNY

OAoBnoN, cAG Sev Bt eEXAElPOLY TIAPWG TV KivouVo OAlTBNOMG KA/ TITWANG, ELBLKK

O UYPEG ETTLPGVELEG,  BefoLwBE(TE OTL OL KAATOEG 1 OL UTTOTEG TIXPEXOLY ETTAPKH MNXOVLKI]

QVT{OTRON YLX TNV ETIPAVELX OTNV OTTOLX TIPETTEL VO TIEPTIRTATETE KL OTL N COAK dev €xeL

LTTOOTE( TNULK. OPLOUEV UAKK TTOU XPNOOTIOLOUVTOL WG KXADHUOTO O PTTOTEG, UTTOONHOT

1) OPLOPEVEC TTPOTAPTNHEVEG KEATOEC N UTTOTEG DEV TIPOOPLTOVTAL Yot XprioM O TrEpLBAANOVTXX

OTTOUL LTTRPXEL KIVOUVOG ONTONOG KaL/f TITWONG.

MOVTEAX PE XOTIHEVLO GVTRVAKAGOTIKH TAWVIX YLo BEATLWHEVN 0OpXTOTNTX. TO TTIPOLOV dev

GUUHOPPUVETAL TTPOG To TrpdTUTIO EN ISO 20471.

MovTéha e BpOXoUG BAKTUAWY. B TTPETTEL VaX g(pnmponmoévrm UOVO pE évax oUOTNUX SUTTAOD

g(x)moé 4TT0U 0 XPNOTNG BATEL TO BPOXO TWV dAKTOAWY ETTAVW) ATTO TO KKTW YEVTL KXL TO
e0TEPO YRVTL OTN OUVEXELX POPLETAL ETTAVIL BTTO TO PAVIKL TOL EVOOUOTOC.

NpogldoTrolnam ~ av LTTEPXOLV, OL TUVBETHPEG YKLOTPOL KaL BPOXOU dev TTPETTEL VaX
aVOLYOVTGL OTAV AELTOUPYODV O TUWVEG KLVOUVOU

O XPAOTNG KKL TX TIPOOTRTEUTIKK EVOUUXTX NAEKTPOOTRTIKWIV EKPOPTITEWY Bax TIPETTEL VXX
£XOUV KATGANNAN Yelwon. H avTioTaan HETRED TOL SEPUATOG TOL XPAOTN KL TG YELWONG
TIPETTEL VaX £lvait PLkpdTepn ot 108 Q, TT.X. METW TNG XPAOMG ETTAPKWV UTIOBNUETWY/
GUOTHUETWY ETTEVOLONG DATTEOWIV, TNG xpgcng evOg KOAWDI0L Yelwaong N Héow GAWV
KOTOANAWY HETWV.(OL TINEKTEG, IAVOETEG DEV EVAL DEDOMEVO OTL ElVaXL OyWYLUEG OTTOTE

BeV TIPETTEL VO CUVDEOVTAL KONDDLX YEIWONG UE KUTEQ) @ TOX TTPOOTATEVTIKK EVOUMT
NAEKTPOOTATIKUIV EKQOPTIOEWV BEV TIPETTEL VO XVOLYOVTEL ) VO XQOALPOOVTAL EVID UTTXPXEL
POV EOPAEKTNG 1 EKPNKTIKAG ATUOTPXIPAG 1} KT TOV XELPLOUO EOPAEKTWV 1}
EKPNKTLKWV OLOLWV. ® T TIPOOTRTEVUTIKG EVOUUKTX NAEKTPOOTOTIKWY EKPOPTITEWY
TrpoopiCovTal va popeBolv oTig Zwveg 1, 2, 20, 21 kat 22 (BA. EN 60079-10-1 [7] ko EN
60079-10-2 [8]) 6TTOL N EAGXLOTN EVEPYELX AVEPAEENG lvail TOLAGXLOTOV 0,016 m).  Tax
TIPOOTOTEVTIKK EVOUUTX NAEKTPOOTRTIKWY EKPOPTITEWV BEV TIPETTEL VX XPNOLUOTIOLOOVTAL
O€ OTHOTWALPEG EUTTAOUTLOHEVEG HE OELYOVO, 1 0T Zovn O (BA. EN 60079-10-1 [7]) Xwpic
TTpoNyoUHEVN éyKPLOT TOL LTTEDBUVOL UNXAVLKOU KOWOAELRG. © H &TTO500T NAEKTPOOTRTIKAG
EKPOPTIONG TWV TIPOCTATEUTIKWV EVOUUATWY NAEKTPOOTHTIKWV EKQYOPTITEWV UTTOPEL

VO ETINPEXTTEL ATTO (PBOPE, EETAVHATA KAL EVOEXOHEVN MOALVOT. @ T TIPOCTATEVTIKG
€VBOUOTA NAEKTPOTTATLKOV EKPOPTITEWY TTPETTEL VX (POPLOUVTAL PE TETOLO TPOTTO DGTE VoL
KONOTITOLV EVTEAWG ONK TOX U GUPHOPQOUHEVE DNKK KOTK TN BLEPKELX TNG KAVOVLKAG XPAoNG
(TUPTTEPARHBRVOUEVIIV TWV CUCTPOPUIV).

o Toc povTéAa 151 ko 151-G02 pe appayida TIpoowdTion ortd KXouTaolk, N o@payida
(VoL OXEBLAOHEVN YL VOX TIPOTOPUOTETOL O TIEPLOTOTEPEG OTTO i MAPKEG UAOKAG, O
TIPETTEL VOt OMUELWBEL OTL 1 AOPOAELA AUTIAG TN TPPAYIBNG EEXPTATAL KTTO BLXPOPOLG
TIP&YOVTEG, OTIWG TO pEYEBOG KAL TO HOVTEAO TNG MAOKAG TTPOTUITTOU, TO EYEBOG KL TO
OXNHX TOU KEPAALOD TOU XPOTN KAL TO HEYEBOG KL TNV GVTOXA TNG POpUAG. H dokwn ToTTou 3
TIpOyHTOTIOBNKE pE T Xprion pdokag MSA Ultra Elite.

To povtého 152-G02 pe op&yLon TIpoowTTou SS502i éxel OXEDLAOTEL EBLKK YL oUUBATOTNTX
pe P&OKa TIANPOLG BIVXTTVONG TTPOCWTTOL Avon Protection FM53. Avorrpe&rs aTo évBeTo 3
ALxO0OVOETC OTEYRVOTTIOINGNG KOUKOUAKG YLX TIAAPELG 0BNYLIEG OXETLKK HE TN OTEYRVOTIONON
TIpooWTIOL SS502i.

MovTéNa TToU (PEPOLV TTIPOTAPTNHEVX YEVTLY. AVATPEETE OTLG 0BNYiEG XPHONG TOU |
KOTOOKELKOTH TWV YRVTLIDV TIOU UVOBEUOLV TOX YOVTLX. Tot HOVTEAX TTOU TrEpALB&vVOLY ToX
TIpooopTNHEVA YévTL AlphaTec 02-100 TTPETTEL VOX XPNOUOTIOLOOVTO LE OVTLOTOTLKO EEWTEPLKO
YovTLTTX. TO TouchNTuff 92-600 TToL TIpEXETAL PE AUTO, WOTE N Evkplon EN 1149-5 vox LoxVeL.
MTTopolV Vo TIpoaTEBOUV GANX YRVTLY YLX HNXOVLKH TIPOOTROTR. TUXOV KoAWBL Yelwong

WRE'TTEI. v oTepewBE( 0o KOPLO TWHX TG OTONAG. ErTikovuuviiaTe pe v Ansell yio TreploodTepeg
TIANPOPOPIEC,

MovTéAa TToU BLBETOUY BLENELD YLK VOX PLNOEEVATOLY Ve CUOTNHK XVXKOTTHG TITWONG, O
Epyo&omg elva uTTEOBLVOC YL TV TIARPN EVUEPWOT K&BE EpYOTOMEVOU OF DPOG OXETIKG

pe TNV 0pBn xprion Twv MAIT KaL TWV GUOTNHGTWY GVAKOTING TTTWONG. ZLVLOTATAL,

TIPLV &TTO TN XPNOM, V& TIRPEXETAL TIANPNG EKTTAIDELOT OXETLKG HE THV GOWOAN XPHROM KL

TOUG TIEPLOPLOHOUG XTTO EVOX OPHODLO KTOHO, HE KATAYPOPH NETITOHEPELLOV OXETIKG HE TV
ekTra{BeLaT), AVUTPEETE OTLG CUMTTANPWHATLKEG 0BNYLEG dladLkaaiog TrEpLBOANG kot ékduomg
TIOL GUVOBEVOLV XUTK TK EVOUHXTX.

SNV omtiBovn TrEPITITWON EAXTTWUATWV, UNV POPETETE TO EVOUUK. ETILOTPEWTE TO ENXTTWHATIKG
£VOLHK (XXPNOLHOTIONNTO KAL PN HOAUTHEVO) OTOV SLAVOUEX 00G

Atro0nKevon - Mnv atrobnkebeTe o€ UTTEPBOALKA BEPUOTNTA N OE GHETO NALXKO (PWG
ATTOppLPN ~ATTOpPIYETE To POUXX TUHPUVK HE TOUG TOTTLKOOG KXVOVIOHOUG
MO EPWTACELG TIXPAKXAODHE ETTLKOLVUIVACTE HE TNV TEXVLKH Op&da Tng Ansell.

O KXTOOKELKOTAG KTTOTTOLE(TAL K&BE EYYUNOM TTOL BEV AVAPEPETAL PNTE OTH CLOKELATTK TOL
TIPOLOVTOC KL BeV (pépeL VOOV VL& TNV XKATANNAN XPNOT TWV TTpolovTwy Tng Ansell.

NMHCTPYKLINWN 3A YTNOTPEBA BG

EC [leknapauusTa 3a CbOTBETCTBME € AO0CTbIHA 3a U3TerNsHe Ha
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 npeaw n3sectHa kato MICROCHEM® 5000

MapkupoBku Ha eTukerta: 1. [povseoauTesn/vMe Ha Mapkarta Ha KombuHesoHa. 2. CE MapKupoBKa.
MoTebpxAaBa ogobperue ot kateropus lll ot SGS Fimko. EC perynauwms 2016/425, npoBeseH ot
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Hotuduumnpax oprax Ne: 0598 3. XumuuHo
3aLWMTHO 06NEKIIO C OrpaHuyeHa roaHocT. 4. [poyeTeTe Ta3u IMCTOBKA Npeau ynoTpebarta 5. Pasmep
6. Meceu, / FoanHa Ha NPov3BOACTBO. 7. MaeHTMdMKauma Ha mogena. 8. [kTorpamara Ha pasmepa
nokasea pasmepuTte Ha TanoTo 9. [la He ce mue. 10. la He ce rnagu. 11. [la He ce U3non3Bea CylwunaHa
MawwHa. 12. [la He ce u3nonsea cyxo uncreHe. 13. /la He ce n3non3ea NosTopHo 14. 3ananum
matepua. la ce nasn OT OrbH.

Huea Ha 3awuTa U AoNbLAHUTENHU CBONCTBA: 15. 3awwuTa Ha UAnoTo T410 , TUnose", NoCTUrHaTo
16. KombuHe3oH, TectaH criopes, EN 1073-2 3a bapuepa cpelly paanoakTuBHu Yactmum. 17. EN
1149-5 Matepwus, KOSTO € aHTUCTaTUYHO 0bpaboTeHa 1 OCUTypsBA eNeKTPOCTATUYHA 3aLLmMTa, KOrato
e noaxoAAWo 3a3eMeHa. 18. TbkaH 1 ynnbTHEHWe 3a inue, kosaTo cnopes EN 14126 3a ocurypssaHe
Ha bapuepa cpellly UHGHEKLIMO3HM areHTy.

®du3nuHm pabotHu xapakrepuctuku Ha AlphaTec® 5000 OcHoBa TbKaH EN knac*

EN 530 Abpasus 60T 6

EN ISO 7854 lNponyksaHe, NPUYMHEHO OT OrbBaHe 3016

EN ISO 9073-4 YCTOM4YMBOCT Ha pa3KbCBaHe 4016

EN ISO 13934-1 flkocT Ha onbH 3016

EN 863 YcToiumnocT Ha npobusaHe 20716

EN 25978 YcTonumneocT Ha brokupaHe ‘EXEL EAXPPWC UTTAOKXPLOTEL
EN ISO 13935-2 Cuna Ha Lwesa 4016

*EN knac, onpegener ot EN 14325:2004. Mo-ronemMusT HOMep Ha Kiaca nokassa no-406pm
PaboTHU XapaKTePUCTUKM.

Pe3ynTtaTtu OT TecTa 3a XMMUYHO NMPOHMKBaHe Ha TbKaH AlphaTec® 5000

Mertop, Ha TecT Xumukan Pe3syntar EN knac*
EN ISO 6529 AueToHUTPUN >480 MUHYTU 6 0T 6
EN ISO 6529 JuxnopomeTtaH >10 MUHYTH lor6
EN ISO 6529 JAneTunamun >480 MUHYTU 60T 6
EN ISO 6529 n-xeKcaH >480 MUHYTU 60T 6
EN ISO 6529 TeTpaxuapodypaH >480 MUHYTU 60T 6

AlphaTec® 5000 Fabric EN 14126:2003 Pe3ynrtatn

Mertop, Ha TecT EN knacudumkauums MeTtop, Ha TecT EN knacudukauus

I1SO 16603 W3pbpra Tecta (20 kPa) I1SO 16604 Knac 6 ot 6
ENISO 22610 Knac 6 ot 6 I1SO/DIS 22611 Knac 3 ot 3
1SO 22612 Knac 3 ot 3

®U3nYHU PpaboTHM XapaKTePUCTUKU Ha uenus KocTiom AlphaTec® 5000

Twn 3: TecT cbe CTpys EN 14605:2005+A1:2009 M3abpka Tecta

EN 14605:2005+A1:2009

EN ISO 13982-1:2004+A1:2010
Ljimn, 82/90 < 30% un Ls, 8/10 < 15%
A PafnoaKTBHU YacTULM EN 1073-2:2002** Knac 1
EnekTpocTaTuyHm cBocTBa EN 1149-5:2018 M3abpxa Tectat, < 4's

** YCTOMYMBOCTTA CPeLLy 3ana/iBaHe He e TECTBaHA, 3aLL0TO NPOAYKTHT Beue nma
npeAynpexaeHue 3a 3anaMmMocT. 3abenexka:He npeanassa OT NOHMU3MPALLO STbYeHne

Tunuuxu obnactu Ha ynotpeba

Obneknara AlphaTec® ca npefHa3HaueHu 3a 3alMTa Ha PabOTHMLIM OT OMACHW BELLLECTBA UK
YyBCTBUTENIHU NPOAYKTY U NPOLLecy OT 3apasasaHe. OBUKHOBEHO Te Ce HOCAT 3a 3aliuTa CpeLly
cneuudbUyHM OMacHOCTU, B 3aBUCUMOCT OT YCI0BUATA HA TOKCUYHOCT W u3naraHe. MpoyeteTe 3a
HMBaTa Ha 3awuTa “Type” u NoCTUrHaTUTE LOMbLAHUTENHU CBOMCTBA.

OrpaHuyeHns Ha ynotpebara

« [peay ynotpeba npoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMN U OrfiefaliTe 061eknoTo 3a noBpeaa, Kosto
MOXe Aa 3acerHe 3awyTHaTa dhyHKUMs (Hanp. OTBOPU, MOBPeAEeHU LIEBOBE 1 3aKpenBaLuy
e/leMeHTU, TeXKO 3aMbpceHn obnacty). NoaMeHeTe NoBpeAeHOTO 0b6neko.

Mpeau cbbnmuareTo Ha 3apaseHo 06n1ekso TpAbBa Aa Ce B3eMaT MepKU NPOTUB 3aMbPCABAHETO HA
noTpebuTens C onacHm BellecTBa. AKO 06/1eK10TO € 3apaseHo, TPAOBA [a Ce U3MbAHAT NpoLiesypu
3a obe33apassBaHe (Hanp. Ayl 3a obe3sapasaBaHe) NPeAu CBAIAHETO HA 06/1eKN0TO.

« O6neknoTo TpsbBa Aa ce CBaNM W M3XBbP/M MO MOAXOASLL, HAYMH B C/lyyai HA 3apa3sBaHe,
M3HOCBaHe nnu nospeaa.

113n0n13BaHETO Ha XUMUYHO 3aLMTHO 061eKI0 MoXe a A0BeAe A0 TOMIMHEH YAap, ako He ce
B3eMar npeasuA ycioBusTa Ha paboTHata cpeAa. 3a Aa ce HaMau BepOATHOCTTA 3a TOM/MHEH
yaap wav nospesa Ha Baweto Ansell obnexno, Tpsabea aa usbepete NOAXOAALLM APEXU, KOUTO ce
HOCAT NOA, 3aLWMTHOTO 06n1eKso.

Korato npoayktute Ansell ce 13non3gar B CbYeTaHue C APYro IMYHO 3aLMTHO obopyaBaHe

V1 3a Mb/Ha 3awmTa “Type”, MaHweTuTe TPs6Ba Aa Ce 3a1ensT BbPXy PbKaBULMUTE, Fe3eHuTe

KbM 60OTyLIMTE, Kauy/IKaTa KbM AUXaTenHus anapar. (MeTanHuTe uunose Morat Aa A0BeAAT 40
0CBObOXKaBaHE HA CTATUYHO enleKTpuyecTso) Camo3anensawmsT nNpeanasuTen Ha uuna Tpsbea
CBLLO Aa Ce U3M0/3Ba Ype3 OT/IenBaHe Ha NOMOLLHATA XapTus U paBHOMEPHO NPUTUCKaHe Haaony,
KaTo ce B3eMaT MepKu Aa ce usberHe obpasyBaHeTo Ha pbOOBE U MbHKM, C1eA, 3aKPENBAHETO HA
npeanasnTens Ha uuna Tp)'l6Ba Aa Ce NMPUIoKN CbLLO AOMB/IHUTE/IHA NIeNeHKA, KOATO MO3BOJIfABA
3awuTa OT NbaeH Tun. AKO neHTaTa He e ANCMnaTuBHa, Torasa HenHaTa wupuHa Tp)'l6Ba aa 61:116
no-Maika ot 50 MM (OTHaCALLO ce 3a 06LMA pa3Mep HA NIEHTUTE, MOCTaBeHM B AAJ,eH YYaCTbK),

a obuiarta gebenunHa Tpabea Aa 6vae nog 1,95 mm. Korato nusnonseare KoOMbKHe30H 6e3 Kauynka
C OTAe/Ha Kauysika, yBepeTe Ce, e KauysikaTa uMa OTBOp 3a JINLLETO C IACTUK W MOKPUTHE BbPXY
pameHeTe 10 cm, koeTo TpA6Ba Aa ce Hoc noa, 0bneknoTo. Kadynkara Tpsbea Aa 6bae HambaHO
npuneneHa KbM KOM61HE30Ha.

Hsama C)GJ'IGK)'IOY KOETO Aa OCUrypsBa mb/iHA 3alimTa CpeLly BCUYKN XUMUKJTU UK OnacHU
BewecTsa. Onpep.enﬂHeTo Ha rogHOCTTa 3a NPUNOXKEHNETO Ha NMPOAYKTUN Ansell camocTosTenHo
win B KOM6I/IHaLlVI$| C AONBAHUTENHO JINYHO 3aWUTHO o6opyp,BaHe e KpaﬁHa OTFOBOPHOCT Ha
notpeburens.

MO,CLEHI/I C MPUKpPEeneHn 4yopanu; YyopanuTte ca npeaHasHa4eHU 3a HOCeHE B XUMUYHU 3alLUTHN
60Ty (MPOAABAT Ce OTAENHO) C MOKPUBATIO, KOETO Ce MOCTaBs BbPXY ropHaTa 4acT Ha oTBopa
Ha 6OTyI.IJa. anerI’IeHVITe yopanu uam 60TyLLII/I He Ca noaxoaAaun 3a XxoaeHe nnm HpeCTOﬁ B
Pasnuen Ha XUMUKann nnmn baceiiHu C TEYHOCTU. Tpﬂ6Ba Aa ce U3Non3Ba 3a3eMunTesieH NPoBOAHUK
WM NOAXOAALLO PeLLeHme 3a 3a3eMsBaHe 3a MOAEM C NPUKPENeHn Yopanu.

* YcTonuMBUTE NPOTUB NOAX/Tb3BaHe 0BYBHW U3AEUA NPeAaraT OrpaHnYeHa yCToNnYMBOCT
MPOTMB MOAX/Tb3BAHE, HO HAMA AQ HAMAIAT HAMBHO PUCKA OT MOAX/Tb3BAHE /WKW NasaHe,
0CO6eHO BbPXY BAXHW MOBLPXHOCTU. YBEpETE Ce, ue yopanuTe 1 6oTylwmTe npegnarat
NOAXOAALLA MEXAHWNYHA YCTOWYMBOCT 3@ MOBLPXHOCTTA, MO KOATO LUE XOAMUTE, 1 Ye MoAMeTKaTa
He e noBpeAeHa. Hakon MaTepuanu, KOUTO ce U3MOA3BaT B FOPHM BOTYLIW, FOPHU 0BYBKM UK
NpUKpeneHn Yopanu uav 6oTyLn, He ca NpeaHa3HavYeHu 3a ynoTpeba B Cpeau, B KOUTO MMA PUCK
OT NoAX/Tb3BaHE U/UK NasaHe.

Mopaenu ¢ dyHkuma cpebbpHa peTpopediekcHa NeneHKa 3a yBesnyeHa BUAVMOCT; MPOAYKTBT He
cvoTBeTCcTBa Ha EN ISO 20471.

Mogenu ¢ hyHKLMsS NPUMKHM 32 NPBCTUTE; TPAGBA ia Ce U3MOM3BaT CamMo CbC CUCTEMA C ABOVHU

Tun 4: TecT cbe crpen
Tun 5: TecT 3a yacTuumn

M3pbpxa Tecta
U3pbpxa Tecta

PbKaBULLM, B KOATO NOTPeOUTENAT NOCTaBA NPUMKATA 3a NPbCTA BbPXY A0/HATA PbKaBULLA U C1ef,
TOBa BTOpATa PbKaBMLA C& HOCK Haj, pbkasa Ha 06/1eKkoTo.

MpeaynpexzeHve - ako MMa 3aKOMYTKU C KyKa 1 MPUMKa, Te He TpsbBa Aa ce OTBApAT, OKATO
paboTuTe B ONAcHM 30HU

EnexkTpocTaTnyHOTO ANCUNATUBHO 0BNEKIO M INLETO, KOETO o HOCH, TpAbBAa Aa 6baaT Aobpe
3a3zeMeHun. CbnpOTUBIEHUETO MEXAY KOXaTa Ha paboTHIMKA, KOWTO HOCK 0BNEKNOTO, 1 3emMATa
Tpsbea aa 6bae noa, 108 Q, HanpyUMep Ype3 M3Mo3BaHe HA NOAXOAALWM 06yBKM/NOAOBA
cncTeMa, U3nosi3BaHe Ha 3a3eMuTeNieH NPOBOAHUK WK Ype3 APpYyry NnoaxXoAadAwm cpeacrea. (HE

€ U3BeCTHO NnieTeHUTe MaHLWEeTU Aa Ca ANCUNATUBHW, 3aTOBA KbM Ta3un d]yHKLlIASI He TpﬂﬁBa Aaace
CBbP3BAT 3a3eMUTENHMN Kabenn) « EneKTpocTaTMyHOTO AUCMNATUBHO 3aLLMTHO 0651eKNo He Tpsbea
[a Ce OTKOMYaBa UMW CBA NPU HUTMYNETO Ha Bb3NAaMeHMa UN eKCnIo3nBHa aTMochepa nnm
npw paboTa C Bb3MaMeHUMU WU eKCMIO3UBHY BELLLECTBA.» ENeKTPOCTaTUYHOTO ANCUNATUBHO
3aWmUTHO 06/1eK10 e NpesHa3HayeHo 3a HoceHe B 30Hu 1, 2, 20, 21 n 22 (BwxTe EN 60079-10-1
[7]1 v EN 60079-10-2 [8]), npy KOWTO MUHUMANIHATA eHePris Ha 3anaiBaHe B eKCNI03MBHA
atmMocdepa e He no-Hucka ot 0,016 mJ. e ENeKTPOCTaTUYHOTO ANCUMATUBHO 3aLUMTHO 06/1EKIIO
He TpsabBa Aa ce M3non3ea B oboraTeHn C KUCNOPOA atMocdhepu unm B 30Ha O (BuxkTe EN
60079-10-1 [7]) 6e3 npeaBapuTENHO 0A06PEHME OT OTFOBOPHMSA UHXeHep No be3onacHoCTTa. e
EneKkTpocTaTuyHUTe AUCUMNATUBHU XapaKTePUCTUKU Ha eNeKTPOCTaTUYHOTO AMCUNATUBHO
3aLWMTHO 06/1eK10 MOraT [ Ce MOBAMAAT OT U3HOCBaHE, NPaHe U eBEHTYAHO 3aMbpCABAHE. o
EneKTpoCTaTUYHOTO AMCMNATMBHO 06IEKIO MOXe Ad Ce HOCU Taka Ye Ad OCUrypsaBa NOCTOAHHO
MOKPUTUE BbPXY BCUYKM HECLOTBETCTBALLM MATEPUaIN MO BpeMe Ha HOpMaHa ynoTtpeba (B T.u.
ZBWXEHWSA C HaBeXAaHe).

3amozenn 151 n 151-G02 c ryMeHO yribTHeHMe Ha nmueTo,GynnLTHeHmeTo € NPOoEeKTUPAHO TakKa,
4e Aa MOXe Ja CBbp3Ba MOBeYe OT e/lHa MapKa Macku, HO TpsbBa Aa ce oTbenexu, Ye CMrypHocTTa
Ha TOBA Y/TbTHEHWE 3aBUCK OT HAKOJIKO (haKTOpa, BKIKOYMTEHO pa3Mepa U MOAENA Ha nLeBaTa
Macka, pasMepa u opmara Ha rnasara Ha noTpebuTens u pasmepa v hopmata Ha raepusoHa.
M3nuTBaHe VN 3, NpoBeseHo ¢ Macka MSA Ultra Elite.

Mogen 152-G02 c nuueBo ynabTHeHue SS502i e npoeKkTUpaH CrneLmuaiHo 3a CbBMECTUMOCT C .
pecnupaTopHa Macka Avon Protection FM53 3a uanoto nuue. Mons, BiKTe BlOXKaTa 3a MHTephenc
Ha YrUTbTHEHMETO Ha Kanaka 3a Mb/IHU UHCTPYKLMWM OTHOCHO NINLLEBOTO yrbTHeHne SS502i.

Mogenm ¢ npuKpeneHn PbKaBULY; MPoYeTETe MHCTPYKLMKUTE 3a ynoTpeba Ha Npon3BOANTeNs

Ha pbKaBULMTE, OCTaBEHU 3aeHO C pbkaBuLyuTe. MoaenvTe, BKIIOYBALLM MPUKPENEHN PbKaBULIV
AlphaTec 02-100, TpsbBa Aa ce HOCAT C aHTUCTATYHU BbHLIHU PbKaBULM, Kato Hanp. TouchNTuff
92-600, NpefoCTaBeHy C TsX, 3a Aa Moe 0p0bpeHuneTo cbrnacHo EN 1149-5 ga e BanmaHo. Moxe aa
ce [06aBAT APy PbKaBULIM 3 MeXaHU4Ha 3almTa. Banuku kabenu 3a 3asemsBaHe Tpabea Aa 6baat
NpUKpeneHn KbM OCHOBHOTO TANIO Ha KocTioMa. CebpikeTe ce ¢ Ansell 3a noseye nHdopmaLms

Mop,enm C TPAH3UTHA JINHUA, B KOATO Ce pa3nojiara ocuryputenHa cucrema; pa6OT0.D.aT€}'|ﬂT
HOCU OTFOBOPHOCT 3a MbJHOTO UH(OPMUPaHe Ha BCAKO NMLE, KOETO paboTi Ha BUCOUMHA,
3a npasunHara ynotpeba Ha IMYHOTO 3alWMUTHO 0BOPYABAHE N OCUTYPUTENHUTE CUCTEMU.
Mpenopbysa ce npeay ynoTtpeba Aa ce nposese MbaHO obyyeHue 3a 6esonacHara ynorpeba
1 OrpaHNYeHunsTa OT KOMMOHEHTHO NNLLe, KaTo MHbOopMaLUATa OT 0ByyeHUETO ce 3anmcea.
I'IpoqueTe AONbJAHUTENHUTE UHCTPYKLUUN 32 obnnyaHeTo n C'I:6J1VI‘{3HETO, KOUTO Ce A0CTaBAT
3ae/iHO C Te3u obnekna.

B Masiko BeposiTHUTE Ciydan Ha AedekTn He Tpsbea Aa HocuTe 06eknoTo. BupHeTe AedeKTHOTO
0611eK/10 (HeW3rMo3BaHoO MK HesapaseHo) Ha Bawwms AucTpubyTop

CbxpaHeHue - /la He ce CbXpaHsBa NPy NpekasieHa TOMIMHA UKW ANPEKTHA CTbHYEeBa CBETIMHA
U3xBbpnsHe - V3xBbprieTe obneknara crnopes MECTHUTE perynauum
Mons, cBbpXeTe ce ¢ TexHu4eckus ekun Ha Ansell 3a Bbnpocu.

MpOU3BOAUTENAT OTKA3BA BCUYKM FAPAHLLMM, KOUTO He Ca M3PUYHO NOCOYEHU B OMAKoBKaTa Ha
NPOAYKTA, U HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a HernpasuiHaTa ynotpeba Ha npoayktv Ansell.

UPUTE ZA UPOTREBU HR

EU izjava o sukladnosti dostupna je za preuzimanje na stranici www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 ranije poznato kao MICROCHEM® 5000

Oznake: 1. Naziv proizvodaca/marke radnog odijela. 2. Oznaka CE. Potvrduje se odobrenje kategorije

Il drustva SGS Fimko.; ispitivanje tipa u skla

u s Direktivom EZ-a i Uredbom EU 2016/425 provelo

je drustvo SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Br. nadleZnog tijela: 0598 3.
Kemijska zastitna odjeca ograni¢enog radnog vijeka. 4. ProCitajte ove upute prije koristenja. 5. Veli¢ina
6. Mjesec/godina proizvodnje. 7. Identifikacija modela. 8. Piktogram veliCine odgovara mjerama tijela.
9. Nemojte prati. 10. Nemojte glacati. 11. Nemojte susiti u susilici. 12. Nemojte kemijski Cistiti. 13.
Nemojte ponovo upotrebljavati. 14. Zapaljivi materijal. Drzati dalje od vatre.

Stupanj zastite i dodatna svojstva: 15. Postignut ,tip” 16, zastita cijelog tijela. Radno odijelo
testirano za zastitu od radioaktivnih cestica sukladno normi EN 1073-2. 17. EN 1149-5 Tkanina
je obradena antistaticki i pruza zastitu od statickog elektriciteta kada je pravilno uzemljena. 18.
Zastita od infektivnih tvari sukladno normi EN 14126.

Fizicka ucinkovitost osnova tkanine AlphaTec® 5000 EN razred*

EN 530 Abrazijska otpornost 6 0d6

EN ISO 7854 Otpornost na pucanje pri savijanju 3o0d6

EN ISO 9073-4 Otpornost na kidanje 40d6

EN ISO 13934-1 Vlacna ¢vrstoca 30d6

EN 863 Otpornost na probijanje 20d6

EN 25978 Otpornost na blokiranje Slabo blokiranje
EN 1SO 13935-2 Cvrstoca Savova 40d6

*EN razred odreden prema normi EN 14325:2004. Sto je veci broj razreda, ucinkovitost je bolja.

AlphaTec® 5000 Rezultati ispitivanja kemijske propusnosti tkanine

Metoda ispitivanja Kemikalija Rezultat EN razred*
EN ISO 6529 Acetonitril >480 min 6 od 6
EN ISO 6529 Diklormetan >10 min lod6
EN ISO 6529 Dietilamin >480 min 6 od 6
EN ISO 6529 n-heksan >480 min 60d6
EN ISO 6529 Tetrahidrofuran >480 min 6 o0d 6

Rezultati za tkaninu AlphaTec® 5000 prema normi EN 14126:2003

Metoda ispitivanja

EN klasifikacija Metoda ispitivanja  EN klasifikacija

1ISO 16603 Prolazno (20 kPa) ISO 16604 Razred 6 od 6
ENISO 22610 Razred 6 od 6 ISO/DIS 22611 Razred 3 od 3
1ISO 22612 Razred 3 od 3

Ucinkovitost cijelog odijela AlphaTec® 5000

Tip 3: test mlaznog spreja EN 14605:2005+A1:2009 Prolazno

Tip 4: test spreja EN 14605:2005+A1:2009 Prolazno

Tip 5: test s Cesticama EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Prolazno
Ljmn, 82/90 <30 %iLs, 8/10 < 15%

A Radioaktivne Cestice EN 1073-2:2002** Razred 1

Elektrostaticka svojstva

EN 1149-5:2018 Prolazno t,; <4s

**Otpornost na zapaljenje nije testirana jer je na proizvodu ve¢ navedeno upozorenje o zapaljivosti.
Napomena: Ne Stiti od ionizirajuceg zracenja.

Tipic¢na podrucja primjene

Odijela AlphaTec® osmisljena je za zastitu radnika od kontaminacije tijekom rukovanja opasnim
tvarima ili osjetljivim proizvodima i u osjetljivim postupcima. Obicno se upotrebljavaju za zastitu
od odredenih opasnih sredstava ovisno o toksicnosti i uvjetima izlaganja. Pogledajte ,Tip” za razinu
zastite i dodatna svojstva.

Ogranicenja upotrebe

Prije upotrebe procitajte sve upute i pregledajte ima li na odje¢i ikakvih oStecenja koja bi mogla
utjecati na njezinu zastitnu funkciju (npr. rupe, osteceni Savovi i ucvrscenja, jako prlijavi dijelovi).
Zamijenite svu oStecenu odjecu.

Potrebno je pripaziti prilikom skidanja kontaminirane odjece kako ne bi doslo do kontaminacije
korisnika opasnim tvarima. Ako je odjeca kontaminirana, prije skidanja odjece treba pratiti
postupke za dekontaminaciju (npr. tus za dekontaminaciju).

Nakon kontaminacije, troSenja ili oStecenja treba propisno skinuti i odloziti odjecu.

No3enje kemijske zaStitne odjece moZe uzrokovati toplinski stres ako se ne vodi racuna o radnom
okruzenju. Kako bi se smanjila mogucnost toplinskog stresa ili oSte¢enja vase odjec¢e marke

Ansell, treba razmotriti noSenje odgovarajuceg donjeg rublja.

« Kada se proizvodi marke Ansell upotrebljavaju zajedno s ostalom osobnom zastitnom opremom
te za potpunu zastitu, treba pricvrstiti manZzete na rukavice, gleznjeve na Cizme i kapuljacu na
uredaj za disanje. (Metalni patentni zatvara¢ moze uzrokovati staticko praznjenje) Samoljepljivi
pokrov patentnog zatvaraca takoder se treba upotrijebiti tako da se odstrani pomocni papir i
cvrsto pritisne, pri cemu treba paziti da ne nastanu nabori. Nakon $to ucvrstite preklop zatvaraca,
za potpunu zastitu treba dodatno nanijeti jos samoljepljive traku. Ako traka nije disipativna, traka
mora biti uza od 50 mm (odnosi se na ukupno upotrijeéljenu duljinu trake na jednom podrudju),
a ukupna debljina manja od 1,95 mm. Pri upotrebi zasebne kapuljace s ovim kombinezonom
bez kapuljace, pobrinite se da kapuljaca ima elasticirani otvor za lice i pokrov za ramena od 10
cm koji se nosi ispod kombinezona. Potrebno je da kapuljaca bude u potpunosti pricvrs¢ena za
kombinezon.

« Nijedno odijelo ne pruza potpunu zastitu od svih kemikalija ili opasnih tvari. Odredivanje
prikladnosti Ansellovih proizvoda, samostalno ili u kombinaciji s dodatnom osobnom zastithnom
opremom za odredenu primjenu odgovornost je korisnika.

« Modeli s pri¢vrS¢enim arapama; arape su namijenjene nosenju unutar kemijskih zastitnih ¢izama
(prodaju se zasebno) s gornjim preklopom namjestenim preko vrha otvora ¢izme. Pricvrs¢ene
carape ili ¢izme nisu prikladne za hodanje ili stajanje u prolivenim kemikalijama ili lokvama
tekucina. Potrebna je upotreba kabla za uzemljenje ili prikladno rjesenje za uzemljenje za modele s
pri¢vrs¢enim Carapama.

» Obuca sa zastitom od proklizavanja pruza djelomicnu zastitu od proklizavanja, ali nece potpuno
odstraniti rizik od proklizavanjai/ifi padanja, posebno na mokrim povrsinama. Provjerite pruzaju
li Carape ili ¢izme odgovarajuci mehanicki otpor za povrsinu po kojoj treba hodati i je li don cipele
ostecen. Neki materijali koriSteni za izradu ¢izama, zastitne nadobuce ili pricvrSéenih carapa ili
Cizama nisu za upotrebu u okruzenjima gdje postoji opasnost od proklizavanja i/ili padanja.

« Modeli sa srebrnom retro-reflektivnom trakom za poboljsanu vidljivost nisu uskladeni sa
standardom EN ISO 20471.

« Modeli s otvorima za prste smiju se upotrebljavati samo uz sustav dvostrukih rukavica gdje
korisnik namjesti otvor za prste iznad donje rukavice te se druga rukavica nosi iznad rukava
odijela.

« Upozorenje - ako postoje, kuke i zatvaraci za otvore ne smiju se otvarati za vrijeme rada u
opasnim podrucjima

Elektrostaticka disipativna odjeca mora biti ispravno uzemljena kao i osoba koja ju nosi. Otpor
izmedu koze osobe i tla mora biti manji od 108 Q, npr. upotrebom prikladne obuce/podnih
obloga, kabla za uzemljenje ili bilo kojim drugim prikladnim sredstvom. (pletene mansete obicno
nisu disipativne pa se kabeli za uzemljenje ne smiju spajati na ovu znacajku)  Elektrostatski disipativna
zastitna odjeca ne smije se otvoriti ili ukloniti u zapaljivom ili eksplozivnom okruzenju ili tijekom
rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima.e Elektrostaticka disipativna zastitna odjeca

namijenjena je nosenju u zonama 1, 2, 20, 21 i 22 (vidi EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2 [8]) u

kojima minimalna energija zapaljenja bilo kakve eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ.

Elektrostaticka disipativna odjeca ne smije se upotrebljavati u okruzenjima obogacenima kisikom ili

u zoni 0 (vidi EN 60079-10-1 [7]) bez prethodnog odobrenja inZenjera odgovornog za sigurnost.e

Na elektrostaticku disipativnu ucinkovitost elektrostaticke disipativne zastitne odjece moze utjecati

habanje, pranje i moguca kontaminacija.  Elektrostaticka disipativna zastitna odje¢a namijenjena

je noSenju tako da tajno prekriva sve materijale koji nisu uskladeni sa standardima za vrijeme
normalne upotrebe (ukljucujuci saginjanje i kretanje).

o Za modele 151 i 151-G02 s gumenom brtvom za lice, brtva je dizajnirana da odgovara vise od
jedne marke maske, ali treba imati na umu da sigurnost ove brtve ovisi o nekoliko cimbenika
ukljucujudi veli¢inu 1 model maske. masku za lice, veli¢inu i oblik glave nositelja te velicinu i kroj
kombinezona. Testiranje tipa 3 provedeno pomocu MSA Ultra Elite maske.

Model 152-G02 s brtvom za lice SS502i dizajniran je posebno za kompatibilnost s Avon Protection
FM53 respirator maskom za cijelo lice. Za potpune upute o SS502i ¢eonoj brtvi pogledajte umetak
sucelja brtve haube.

o Za modele s pri¢vrse¢nim rukavicama pregledajte upute za upotrebu koje je proizvodac isporucio
s rukavicama. Modeli koji ukljucuju prilozene rukavice AlphaTec 02-100 moraju senositi s antistatickom
vanjskom rukavicom, npr. TouchNTuff 92-600 koja se isporucuje s njima, kako bi odobrenje EN 1149-5
bilo valjano. Za mehanicku zastitu mogu se dodati i druge rukavice. Svi kabeli za uzemljenje trebaju biti
pricvrsceni na glavno tijelo odijela. Kontaktirajte Ansell za vise informacija.

» Kod modela s opcijom za postavljanje zastitnog pojasa za zastitu od pada poslodavac je
odgovoran za osiguravanje potpune obuke o ispravnoj upotrebi osobne zastitne opreme i sustava
za zastitu od pada korisnika koji radi na visini. Preporucuje se da prije upotrebe obucena osoba
provede cjelovitu obuku o sigurnoj upotrebi i ogranicenjima, uz biljezenje pojedinosti obuke.
Pogledajte dodatne upute za odijevanije i skidanje koje su isporucene s ovom odje¢om.

U malo vjerojatnom slucaju ostecenja, nemojte nositi odjecu. Vratite ostecenu odjecu (nekoristenu i
nekontaminiranu) svom distributeru

Cuvanje - nemojte skladistiti na prevelikoj toplini ili izravnoj suncevoj svjetlosti

Odlaganje - odloZite odjecu u skladu s lokalnim propisima

Za pitanja se obratite tehnickom timu drustva Ansell.

Proizvodac se odrie svih jamstava koja nisu posebno navedena u pakovanju proizvoda i nije
odgovoran za nepravilnu uporabu Ansellovih proizvoda.

KASUTUSJUHEND

EL vastavusdeklaratsioon on allalaadimiseks kattesaadav aadressil
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 varem tuntud kui MICROCHEM® 5000

Etiketi markeering: 1. Kaitseulikonna tootja/brandi nimetus. 2. Oznaka CE. Potvrduje se
odobrenje kategorije lll drustva SGS Fimko.; ispitivanje tipa u skladu i Uredbom EU 2016/425
provelo je drustvo SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Br. nadleznog tijela:
0598 3. Kemikaalide eest kaitset pakkuvad piiratud kasutuskestusega réivad. 4. Enne kasutamist
lugege seda juhendit. 5. Suurus. 6. Tootmiskuu/-aasta. 7. Mudeli ID. 8. Suuruspiktogrammiil

on kehamootmed. 9. Mitte pesta. 10. Mitte triikida. 11. Kuivatis mitte kuivatada. 12. Mitte
kuivpuhastada. 13. Mitte uuesti kasutada. 14. Tuleohtlik materjal. Hoida eemal tulest.

Kaitsetasemed ja tdiendavad omadused: 15. Saavutatud keha kogukaitse tttbid 16.
Kaitseulikonna radioaktiivsete osakeste eest kaitsmise omadusi on testitud vastavalt standardile
EN 1073-2.17. EN 1149-5 Kangas antistaatiliselt toodeldud ja pakub elektrostaatilist kaitset,

kui on asjakohaselt maandatud. 18. Kanga- ja ndotihend testitud nakkusohtlike ainete kindluse
suhtes vastavalt standardile EN 14126.

)

AlphaTec’ 5000 Alus kanga fiilisilised kasutusomadused EN klass*

EN 530 Kulumine 6st 6

EN ISO 7854 Painutuskindlus 6st3

EN ISO 9073-4 Rebenemiskindlus 6st 4

EN ISO 13934-1 Tombetugevus 6st 3

EN 863 Torkekindlus 6st 2

EN 25978 Blokeerimiskindlus Véhene blokeerimine
EN 1SO 13935-2 Ombluste tugevus 6st 4

*Standardiga EN 14325:2004 maaratletud EN klass. Mida suurem klassi number, seda
paremad omadused. AlphaTec®” 5000 kanga keemilise labilaskvuse testimise tulemused

AlphaTec® 5000 kanga keemilise ldbilaskvuse testimise tulemused

Testimismeetod Kemikaal Tulemus EN klass*
ENISO 6529 Atsetonitriil >480 min 6st6
EN ISO 6529 Diklorometaan >10 min 1st6
EN ISO 6529 DietGtlamiin >480 min 6st6
EN ISO 6529 n-Heksaan >480 min 6st6
ENISO 6529 Tetrahtdrofuraan >480 min 6st6

AlphaTec 5000 kanga EN 14126:2003 tulemused

Testimismeetod  EN-klassifikatsioon Testimismeetod EN-klassifikatsioon

1SO 16603 Labitud (20 kPa) I1SO 16604 Klass 6st 6

EN ISO 22610 Klass 6st 6 I1SO/DIS 22611 Klass 3st 3

1SO 22612 Klass 3st 3

AlphaTec’ 5000 kogu iilikonna omadused

Tuup 3: joatest EN 14605:2005+A1:2009 Labitud

Tuup 4: pihustitest EN 14605:2005+A1:2009 Labitud

TUUp 5: osakeste test EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Labitud
Ljmn, 82/90 =< 30% ja Ls, 8/10 <15%

A Radioaktiivsed osakesed EN 1073-2:2002* 1. klass

Elektrostaatilised omadused ~ EN 1149-5:2018 Labitud t, <4 s
** Stttimiskindlust pole katsetatud, kuna tootel juba on tuleohtlikkuse hoiatus. MARKUS! Ei kaitse
ioniseeriva kiirguse eest

Tavalised kasutusalad

AlphaTec®-i rdivad on vélja tootatud selleks, et kaitsta tootajaid ohtlike ainete eest ning tundlike
toodete ja toimingute korral saastatuse eest. Olenevalt toksilisusest ja kokkupuutetingimustest
kasutatakse neid tavaliselt kaitseks konkreetsete ohtude eest. Uurige tltbile vastavaid
kaitsetasemeid ja lisaomadusi.

Kasutuspiirangud

Enne rdivaste kasutamist vaadake labi juhised ja kontrollige, kas rdivastel pole kahjustusi
(nt auke, kahjustatud émblusi ja kinnitusi, vaga maardunud kohti) mis vdiks kaitsvat toimet
mojutada. Kahjustatud réivad vahetage vélja.

Saastunud rdivaste eemaldamisel tuleks olla ettevaatlik, et kasutaja ei puutuks ohtlike
ainetega kokku. Saastunud réivad tuleks enne eemaldamist saastatusest puhastada (st
saastedrastusdussi kasutades).

Saastunud, kulunud ja kahjustatud réivad tuleks digesti eemaldada ja kasutuselt kdrvaldada.

Kemikaalide eest kaitsvate roivaste kandmine vdib pdhjustada tUlekuumenemise, kui
tookeskkonnaga digesti ei arvestata. Kuumenemise vahendamiseks ja Anselli roivaste
kahjustamise takistamiseks tuleks kanda sobivaid alusrdivaid.

Juhul kui Anselli tooteid kasutatakse koos teiste isikukaitsevahenditega ja ,,tutbile”
vastavaks kaitseks, tuleb mansetid kinnaste kilge, pahkluupealised saabaste kulge ja kapuuts
respiraatori kilge teipida. ( Metallist tdomblukk voib tekitada staatilise laengu) Lisaks tuleks
kasutada kleepsuga témblukuklappi, tdmmates ara kattepaberi ja surudes klappi tugevalt

nii, et ei tekiks kortse ega volte. Parast lukuga klapi kinnitamist tuleks sellele kleepida ka teip,
et tagada taielikult tlbile vastav kaitse. Kui teip ei ole hajutav tuleb teibi laius hoida alla

50 mm (vorreldes koguteibiga paigaldatuna mis tahes piirkonnas) ja kogu paksust alla 1,95
mm. Kapuutsita kombinesooni kasutamisel eraldi kapuutsiga kontrollige, kas kapuutsil on
elastifitseeritud ndoava ja 10 cm dlakate, mida tuleb kanda riietuse all. Kapuuts peab olema
taielikult teibitud kombinsooni kulge.

Ukski réivas ei kaitse taielikult kéigi kemikaalide ega ohtlike ainete eest. Kasutajal lasub 16plik
vastutus Uksi ja koos teiste isikukaitsevahenditega kasutatavate Anselli toodete sobivuse eest.

Kinnitatavate sokkidega mudelid: sokid on ette ndhtud kemikaalide eest kaitsvates saabastes
(muuakse eraldi) kandmiseks nii, et saapaklapp katab saapa ava. Kinnitatud sokid ja saapad
ei sobi kemikaalides ega vedelikes kdndimiseks ja seismiseks. Kinnitatud sokkidega mudelite
puhul tuleb kasutada maanduskaablit v6i sobivad maanduslahendust.

Libisemisvastased jalatsid takistavad libisemist piiratud maaral ega valista eelkdige libedal
pinnal libisemis- ja kukkumisohtu. Veenduge, et sokid ja saapad taluksid kénnitaval pinnal
piisavalt mehaanilist kulumist ja et kand poleks kahjustatud. Méned pealissaabaste ja -jalatsite
ning kinnitatud sokkide ja saabaste materjalid pole ette nédhtud kasutamiseks keskkonnas, kus
esineb libisemis- ja/vdi kukkumisoht.

Nahtavuse taiustamiseks hobedase helkurteibiga varustatud mudelid ei vasta
standardile EN ISO 20471.

Sérmeaasadega mudeleid tuleks kasutada ainult topeltkinnastega, kui srmeaas on aluskindal
ja pealmisi kindaid kantakse roiva kaistel.

Hoiatus: haagi ja aasaga kinnitusi ei tohi ohupiirkonnas viibides avada

Kandija ja elektrostaatiline hajutav réivastus on digesti maandatud. Takistus inimnaha

ja maapinna vahel peab olema vahem kui 108 Q, nt kasutades sobivaid jalandusid/
pdrandaststeeme, maanduskaablit vai teisi sobivaid vahendeid. (kootud mansetid ei

ole teadaolevalt dissipatiivsed, mistottu maanduskaableid ei tohiks selle funktsiooni kilge

kinnitada) « Elektrostaatiliselt hajutavaid kaitserdivaid ei tohi avada ega eemaldada tule- ja
plahvatusohtlikus keskkonnas viibides vai tule- ja plahvatusohtlikke aineid kasitsedes.»
Elektrostaatiliselt hajutavat kaitserdivast on mdeldud kandmiseks ohupiirkondades 1, 2,

20, 21ja 22 (vt EN 60079-10-1[7] ja EN 60079-10-2 [8]), kus plahvatusohtliku keskkonna
minimaalne stttimisenergia on Ule 0,016 mJ. « Elektrostaatilisi hajutavaid kaitserdivaid ei tohi
kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas véi ohupiirkonnas O (vt EN 60079-10-1[7]) ilma
vastutava ohutusinseneri eelneva loata.* Elektrostaatiliste hajutavate réivaste toimet véib
mojutada kulumine, pesemine ja vdimalik saastatus.  Elektrostaatiliselt hajutavad réivad
peavad tavakasutusel (sh painduvad liigutused) alaliselt katma kdik mittevastavad materjalid.

Kummist ndotihendiga mudelite 151 ja 151-GO2 puhul on tihend mdeldud rohkem kui tihe maski
margi kinnitamiseks, kuid tuleb markida, et selle tihendi turvalisus sdltub mitmest tegurist,
sealhulgas ndomaski suurusest ja mudelist, kandja pea suurusest ja kujust ning kombinesooni
suurusest ja kinnitusest. TtUbi 3 katsetamine, mis viidi Iabi MSA Ultra Elite maskiga.

Mudel 152-G02 koos naotihendiga SS502i on loodud spetsiaalselt Ghildumiseks Avon Protection
FM53 kogu n&o respiraatoriga. Taielikud juhised SS502i ndotihendi kohta leiate katte tihendi
lidesest.

Kinnitatud kinnastega mudelite kohta leiate teavet kinnastega kaasasolevast kindatootja
kasutusjuhendist. Mudeleid, sealhulgas kaasaarvatud kindad AlphaTec 02-100, tuleb kanda koos
antistaatilise valimise kindaga, nt. kaasasoleva kindaga TouchNTuff 92-600, et EN 1149-5 kinnitamine
kehtiks. Mehaanilise kaitse tagamiseks voib lisada teisi kindaid. Kdik maanduskaablid tuleks kinnitada
Ulikonna korpuse kilge. Lisateabe saamiseks votke Uhendust Anselliga.

Kukkumiskaitseststeemi jaoks ettenahtud avaga mudelite korral vastutab té6andja selle eest,
et kdrgel tootavad isikud on taielikult kursis isikukaitsevahendite ja kukkumiskaitseslsteemide
dige kasutamisega. Eelnevalt on ohutu kasutamise ja piirangute tutvustamiseks soovitatav
teha koolitus, mille viib l1&bi padev isik ja mille Uksikasjad salvestatakse. Selgapaneku ja
eemaldamise kohta lugege nende roivastega kaasasolevaid lisajuhiseid.
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Vigu téendoliselt ei esine, aga kui siiski, arge roivast kandke. Vigane rdivas (kasutamata ja
saastamata) tagastage edasimuujale.

Hoiustamine - drge hoidke liiga kuumas kohas voi otsese paikesevalguse kaes
Kasutuselt kérvaldamine - utiliseerige rdivad vastavalt kohalikele eeskirjadele
Kusimuste korral poérduge Anselli tehnikute poole.

Tootja Utleb lahti toote pakendil mittenimetatud garantiist ega vastuta Anselli toodete vale
kasutamise eest.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

ES atitikties deklaracija galima atsisiysti iS www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 anksciau vadintos MICROCHEM® 5000

Etiketés zenklai: 1. Kombinezono gamintojas / prekés zenklas. 2. CCE Zenklas. Patvirtina Il
kategorijos SGS Fimko patvirtinima, SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
atlikta tipo tyrima pagal ES reglamenta 2016/425. Notifikuotosios jstaigos Nr.: 0598 3.

Ribotos eksploatavimo trukmeés nuo cheminiy medziagy apsaugantys drabuziai. 4. Pries
nauch'ima perskaitykite $j instrukcijy lapa 5. Dydziai 6. Pagaminimo ménuo / metai. 7. Modelio
identifikatorius. 8. DydZiy piktograma nurodo kiino matmenis 9. Neskalbti. 10. Nelyginti. 11.
NedzZiovinti dziovykleje. 12. Nevalyti chemiskai. 13. Nenaudoti pakartotinai 14. Degi medziaga.
Laikyti atokiai nuo ugnies.

Apsaugos lygiai ir papildomos savybés: 15. Turimi viso kiino apsaugos tipai. 16. ,Coverall*
iSbandytas pagal EN 1073-2 délradioaktyviy daleliy uzkardos su Atsparumas pradarimui. 17.
Audinys apdorotas antistatiskai ir tinkamai jzeminus uztikrina elektrostatine apsauga pagal
standarta EN 1149-5. 18. Medziaga tarpiklis patikrintas pagal standarta EN 14126 deél apsaugos
nuo infekciniy medziagy.

Fizinés ,AlphaTec® 5000“ Pagrindas Medziaga savybés EN klasé*

EN 530 nutrynimas 6i56

EN ISO 7854 skilimas lenkiant 3i56

EN ISO 9073-4 Atsparumas plySimui 4i56

EN ISO 13934-1 tempiamasis stipris 3i56

EN 863 atsparumas pradarimui 2i56

EN 25978 atsparumas blokavimui NeZzymus blokavimas
EN 1SO 13935-2 sialés tvirtumas 4i56

*EN klasé, nurodyta EN 14325:2004. Kuo didesnis klasés numeris, tuo geresnés savybés.

AlphaTec® 5000 audinio cheminio pralaidumo bandymo rezultatai

Bandymas Cheminé medziaga Rezultatas EN klasé*
EN ISO 6529 Acetonitrilas >480 min 6i56
EN ISO 6529 Dichlorometanas >10 min 1i56

EN ISO 6529 Dietilaminas >480 min 6i56
ENISO 6529 n-Heksanas >480 min 6i56

EN ISO 6529 Tetrahidrofuranas >480 min 6i56
»AlphaTec® 5000 Fabric* EN 14126:2003 rezultatai

Bandymas EN klasifikacija Bandymas EN klasifikacija
1SO 16603 Patvirtinta (20 kPa) ISO 16604 6 klasé is 6

EN ISO 22610 6 klasé i$ 6 ISO/DIS 22611 3 klasé is 3

ISO 22612 3 klasé is 3

Viso ,AlphaTec® 5000“ kostiumo savybés

3 tipas: Srovés testas EN 14605:2005+A1:2009 Patvirtinta
4 tipas: Purskimo testas EN 14605:2005+A1:2009 Patvirtinta
5 tipas: Daleliy testas EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Patvirtinta

Ljmn, 82/90 < 30%ir Ls, 8/10 < 15%
A Radioaktyvios dalelés EN 1073-2:2002** 1 klasé
Elektrostatines savybés EN 1149-5:2018 Patvirtinta t;;< 4 s

** Atsparumas degimui nebandytas, nes gaminys jau paZenklintas kaip degus. * Pastaba:
Neapsaugo nuo jonizuojanciosios spinduliuotés.

Iprastos naudojimo sritys

AlphaTec®" drabuziai skirti apsaugoti darbininkus nuo pavojingy medziagy arba jautrius gaminius

ir procesus nuo uztersimo. Jie paprastai naudojami apsaugoti nuo konkreciy pavojy, atsizvelgiant

i nuodingumo ir poveikio salygas. Zr. nuo tipo priklausomus apsaugos lygius ir papildomas

ypatybes

Naudojimo apribojimai

« Pries naudojima perzidrékite visas instrukcijas ir apZitrékite drabuZius, ar jie neapgadinti, nes
tai gali turéti jtakos juy apsauginei funkciiai (pvz., ar néra skyliy, paZeisty sitliy ir sutvirtinimy,
labai nesvariy ploty). Sugadintus drabuzius pakeiskite.

« Nurengiat uzterStus drabuzius, batina laikytis atsargumo priemoniy, kad ant ju naudotoi'o
nepatekty kenksmingy medziagu. Jei drabuziai uztersti, pries juos nurengiant, batina atlikti

kenksmingumo pasalinimo procedras (kenksmingumo pasalinimo dusas).

Jei drabuzis uzterstas, susidévéjes ar apgadintas, btina ji tinkamai nurengti ir iSmesti.

Dévint apsaugos nuo cheminiy medziagy drabuzius, galimas Siluminis stresas, esant netinkamai

darbo vietos aplinkai. Norint sumazinti Siluminj stresa ir iSvengti zalos jasy ,Ansell“ drabuziui,

galima dévéti atitinkamus apatinius drabuZzius.

« Kai ,Ansell* produktai naudojami su kitomis asmeninémis priemonémis ir kai batina iStisiné apsauga,
rankogalius batina priklijuoti prie pirStiniy, kulksnis prie baty, o gobtuva prie kvépavimo prietaiso.
(Metalinis uztrauktukas gali sukelti statine iSkrova) Taip pat batina naudoti lipny uZtrauktuko
uzdangala - nuimti uzdéta popieriy ir stipriai prispausti vengiant susirauksléjimo ir susilankstymo.
Priklijavus uztrauktuko uzdangala, batina uzklijuoti papildomos juostos, kas apsauga tikrai buty
iStisiné. Jeigu juosta kravio neissklaido, ji neturéty buti platesné nei 50 mm (atsizvelgiant j visa juosta,
priklijuota bet kurioje vienoje vietoje) ir storesné nei 1,95 mm. Jei 5j begobtuvj kombinezona naudojate
su atskiru gobtuvu, gobtuvo veido anga turi bati tampriais krastais, o apykaklé dengti pecius 10 cm.
Gobtuvas dévimas po drabuziu ir turi bati visiSkai priklijuotas lipniaja juosta prie kombinezono.

Joks drabuzis nesuteikia visiskos apsaugos nuo visy chemikaly ar kenksmingy medziagy. Pats
naudotojas yra atsakingas uz ,Ansell“ produkty tinkamumo nustatyma, juos naudojant atskirai
arba kartu su kitomis papildomomis asmeninémis apsaugos priemonémis.

* Modeliai su pritvirtinamomis kojinémis: kojinés yra skirtos déveti apsaugos nuo cheminiy medziagy
batuose (parduodami atskirai), ant bato virsaus uzdéjus specialy uzvarta. Pritvirtinamos kojinés ar batai
yra neskirti vaikscioti ar stoveti iSsiliejusiose cheminése medziagose ar skysciy balose. Modeliuose

su pritvirtinamomis kojinémis turi buti naudojamas jZzeminimo iabelis arba tinkamas jzeminimo
sprendimas.

Neslystanti avalyné suteikia tam tikra atsparuma slydimui, bet neEaIi visiskai pasalinti paslydimo
ir (arba) parkritimo rizikos, ypac ant slapiu pavirsiy. |[sitikinkite, kad kojinés arba batai suteikia
pakankama mechaninj atsparuma vaikStomam pavirsiui ir kad nepazeistas padas. Kai kurios
antbaciuose ar pritvirtinamose kojinése arba batuose naudojamos medZiagos yra neskirtos
naudoti aplinkoje, kur galima paslydimo ir (arba) parkritimo pavojus.

* Modeliai su sidabrine Sviesa atspindincia juosta geresniam matomumui: Sis produktas

neatitinka EN 1SO 20471.
* Modeliai su kilpomis pirStams turéty bati dévimi tik su dviem pirstinémis, kai dévintysis pirSto
kilpa uzmauna ant vidinés pirstinés, o ant drabuzio rankovés uzmaunama antra pirstiné.
 |spéjimas: jei yra uzsegimy kabliu ar kilpele, ju negalima atsegti dirbant pavojingose zonose.

« Dévétojas ir elektrostatinj kravj iSsklaidantys drabuziai turi bati tinkamai jZeminti. Varza tarp déveétojo
ir Zemes turi buti mazesné nei 108 Q, pvz., naudojant tinkama avalyne / grindy sistema, naudojant
jzeminimo kabelj arba kitas tinkamas priemones. (néra Zzinoma, kad megztiniai rankogaliai biity
sklaidds, todél jzeminimo laidy negalima jungti su tokia savybe) e Elektrostatinj krtivj issklaidanciy
apsauginiy drabuziy negalima atsegti ar nusivilkti degioje ar sprogioje aplinkoje arba dirbant su
degiomis ar sprogiomis medziagomis. e Elektrostatinj krtivj iSsklaidantys apsauginiai drabuziai skirti
devéti 1, 2, 20, 21 ir 22 zonose (zr. EN 60079-10-1 [7] ir EN 60079-10-2 [8]), kuriose maZiausia
bet kokios sprogios aplinkos uzdegimo energija yra ne mazesné nei 0,016 mJ.  Elektrostatinj kravj
iSsklaidanciy apsauginiy drabuziy negalima devéti deguonies prisotintoje aplinkolje arba 0 zonoje
(zr. EN 60079-10-1 [7]) be iSankstinio atsakingo saugos inzinieriaus leidimo. e Elektrostatinj kravj
iSsklaidanciy apsauginiy drabuziy elektrostatinio kraivio iSsklaidymo savybéms jtakos gali turéti
nudévéjimas ir suplésymas, skalbimas ir Ealimas uzterSimas. e Elektrostatinj kravj issklaidancius
apsauginius drabuZius reikia déveti taip, kad jprastinémis naudojimo salygomis jie nuolatos dengty
visas reikalavimy neatitinkancias medziagas (jskaitant lenkiamuosius judesius).

151 ir 151-G02 modeliy su guminiu veido sandarikliu sandariklis yra pritaikytas daugiau nei vieno

prekés Zenklo kaukéms, taciau reikéty pazymeéti, kad Sio sandariklio saugumas priklauso nuo keliy

veiksniy, jskaitant veido kaukés dydj ir modelj, dévinciojo galvos dydi ir forma bei kombinezono
dydj ir forma. 3 tipo bandymai atlikti naudojant MSA Ultra Elite kauke.

Modelis 152-G02 su veido sandarikliu SS502i sukurtas specialiai suderinimui su Avon Protection

FMS53 viso veido respiratoriumi. ISsamias instrukcijas apie SS502i veido sandariklj rasite gaubto

sandariklio sasajos jdékle.

* Modeliai su pritvirtinamomis pirStinémis: zr. su pirStinémis pateiktas gamintojo naudojimo

instrukcijas. Kad EN 1149-5 patvirtinimas galioty, modelius su pritvirtintomis ,AlphaTec* 02-100

pirstinémis reikia dévéti su kartu pateikiama iSorine antistatine pirstine, pvz., ,TouchNTuff*

92-600. Kitas pirstines galima naudoti dél mechaninés apsaugos. Bet kokie jzeminimo laidai

'R.Jri bllljti pritvirtinti prie kostiumo korpuso. Norédami gauti daugiau informacijos, susisiekite su
nsell.

« Modeliai su iSvadu kritima sustabdanciai sistemai: darbdavys privalo uztikrinti, kad visi aukstyje
dirbantys asmenys bty gerai informuoti apie tinkama asmeniniy apsaugos priemoniy ir kritima
sustabdanciy sistemy naudojima. Rekomenduojama, kad pries naudojima kompetentingas
asmuo pravesty iSsamy mokyma apie naudojima ir apribojimus, uzrasant Sia mokymo
informacija. Zr. su Siais drabuziais pateikiamas papildomas apsirengimo ir nusirengimo
instrukcijas.
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Nors defekty tikimybé nedidelé, nedéveékite drabuziy su defektais. Drabuzj su defektais
(nenaudota ir neuztersta) grazinkite savo platintojui.

Laikymas - nelaikykite dideliame karstyje ar ten, kur yra tiesioginiy saulés spinduliy
ISmetimas - drabuzius iSmeskite laikydamiesi vietos nuostaty
Kilus klausimu, kreipkités j ,Ansell“ technine komanda.

Gamintojas atsisako visy garantijy, iSskyrus konkreciai nurodytas ant produkto pakuotés, ir
neatsako uz netinkama ,Ansell“ produkty naudojima.

STRUZZJONUIET DWAR L-U

Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE disponibbli biex titnizzel minn
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 li kien maghruf gabel bhala MICROCHEM® 5000

Immarkar tat-tikketta: 1. Produttur ta’ Coveralls/isem id-ditta.2. Immarkar CE Jikkonferma
|-approvazzjoni ta’ Kategorija Ill b’SGS Fimko.Regolament tal-UE 2016/425 dwar |-Ezami tat-Tip
li sar minn SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Nru tal-Entita Notifikata: 0598
3. Hajja limitata ghal indumenti protettivi minn kimika 4. Agra din il-folja ta’ struzzjonijiet gabel tuza 5.
Dags 6. Xahar / Sena tal-fabbrikazzjoni 7. Identifikazzjoni tal-mudell. 8. Pittogramma tal-gies tindika
il-kejl tal-gisem 9. M’ghandekx tahsel. 10. M’ghandekx t?haddi 11. M'ghandekx tnixxef bil-magna 12.
Tuzax dry clean 13. Tergax tuza mill-gdid 14. Materjal inflammabbli. Zomm ’il boghod min-nar.

Livelli ta’ Protezzjoni u Proprjetajiet Addizzjonali: 15. “Tipi” miksuba ghal Protezzjoni ghall-gisem
kollu 16. Coverall ittestjat ghal EN 1073-2 bhala barriera ghal particelli radjuattivi. 17. EN 1149-5
Drapp trattat kontra I-istatku u joffri protezzjoni elettrostatiku meta jkun ertjat b’mod xieraq 18.
Drapp provat ghal EN 14126 bhala barriera ta’ agenti infettivi

Prestazzjoni fizika tad-Bazi Drapp ta’ AlphaTec® 5000 Klassi* EN

EN 530 Brix 6 minn 6

EN ISO 7854 Tixqiq Flessibbli 3 minn 6

EN ISO 9073-4 Rezistenza ghal ticrit 4 minn 6

EN ISO 13934-1 Rezistenza ghat-tensjoni 3 minn 6

EN 863 Rezistenza ghal tritgib 2 minn 6

EN 25978 Rezistenza ghall-imblokkar L-ebda imblokkar
EN ISO 13935-2 Rezistenza tal-hjata 4 minn 6

*Klassi EN specifikata minn EN 14325:2004 L-oghla n-numru tal-klassi |-prestazzjoni tkun ahjar

AlphaTec® 5000 Rizultati tal-Ittestjar tal-Permeazzjoni Kimika tad-Tessili

Metodu ta’ Test Kimika Rizultat Klassi* EN
EN ISO 6529 Acetonitrile >480 minuta 6 minn 6
EN ISO 6529 Dichloromethane >10 minuta 1 minn 6
EN ISO 6529 Diethylamine >480 minuta 6 minn 6
EN ISO 6529 n-Hexane >480 minuta 6 minn 6
EN ISO 6529 Tetrahydrofuran >480 minuta 6 minn 6
AlphaTec® 5000 Prestazzjoni tal-Indument Shih
Tip 3: Test tal-Gett EN 14605:2005+A1:2009 Pass
Tip 4: Test tal-Isprej EN 14605:2005+A1:2009 Pass
Tip 5: Test tal-Particelli EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Pass
Ljmn, 82/90 < 30%u Ls, 8/10 < 15%
A Frak Radjuattiv EN 1073-2:2002** Klassi 1

Proprjetajiet Elettrostatici EN 1149-5:2018 Passt, <4s
** |r-rezistenza ghat-tgabbid ma gietx ittestjata peress li I-prodott diga jgorr twissija dwar
I-inflammabilita. Nota: Ma jipprotegix minn radjazzjoni jonizzanti.

Rizultati EN 14126:2003 ghad-Drapp ta’ AlphaTec® 5000

Metodu ta’ Test Klassifikazzjoni EN Metodu ta’ Test Klassifikazzjoni EN

1SO 16603 Pass (20 kPa) ISO 16604 Klassi 6 minn 6
EN ISO 22610 Klassi 6 minn 6 ISO/DIS 22611 Klassi 3 minn 3
1SO 22612 Klassi 3 minn 3

Ogsma Generali ta’ Uzu
L-indumenti ta’ AlphaTec® huma dizinjati biex jipprotegu haddiema minn sustanzi perikoluzi jew

specifici li jiddependu fuq it-tossicita u I-kundizzjonijiet ta’ esponiment. Irreferi ghal-livelli ta’

Protezzjoni tat-"Tip” u Proprjetajiet Addizzjonali miksuba.

Limitazzjonijiet tal-Uzu

* Qabel l-uzu, irrevedi I-istruzzjonijiet kollha u spezzjona I-indument ghal kull hsara li jista’
jaffettwa |-funzjoni protettiva tieghu (ez. toqob, hjata bil-hsara u rbit, partijiet mahmugin
hafna). Ibdel kull ilbies bi hsara.

Attenzjoni ghandha tinghata meta jitnehhew |-indumenti kontaminati, biex ma jikkontaminawx
|-utent b’sustanzi perikoluzi. Jekk hwejjeg ikunu kontaminati allura proceduri ta’
Ide_lli)c_)ntaminazzjoni ghandhom jigu segwiti (i.e. docca ta’ dekontaminazzjoni) gabel jitnehha
-ilbies.

Mat-tniggiz, xedd jew hsara I-ilbies ghandu jitnehha u jintrema kif suppost.

L-ilbies ta’ indumenti li jipprotegu mill-kimika jista’ jikkawza stress tas-shana jekk ma tinghatax
kunsiderazzjoni xierga lill-ambjent tal-lant tax-xoghol. Hwejjeg ta’ taht xierqa ghandhom jigu
kkunsidrati biex jigi minimizzat |-istress tas-shana jew hsara lill-indument t'Ansell tieghek

Fejn prodotti ta’ Ansell ser jintuzaw flimkien ma’ PPE iehor, u ghal protezzjoni shiha skont it-"Tip”,
huwa mehtieq li jigu ttejpjati I-polzi mal-ingwanti, |-ghakiesi mal-bwiez, il-barnuza mat-taghmir
respiratorju. (Zipp tal-metall jista’ jikkaguna skarikar statiku) Il-flepp awtoadeziv taz-zipp ghandu
jintuza wkoll billi titgaxxar il-karta li takkumpanja u taghfas ‘l isfel b’mod sikur, attenzjoni moghtija
biex tevita gxur jew tinji. Wara li tassikura |-flepp taz-zipp tejp addizzjonali ghandu jigi applikat ghall-
protezzjoni shiha tat-tip. Jekk it-tejp ma jkunx dissipattiv, allura I-wesgha ghandha tinzamm taht 50
mm (li jirreferi ghat-total ta’ tejp applikat fi kwalunkwe parti) u I-hxuna totali tkun taht 1.95 mm. Meta
tuza |-coverall minghajr barnuza b’barnuza separata, accerta li I-barnuza ghandha ftuh elasticizzat
ghall-wic¢ u ghatta ghall-ispallejn ta’ 10 ¢m li ghandha tintlibes taht I-indument. ll-barnuza ghandha
tkun ittejpjata kompletament mal-coverall.

L-ebda indument ma jipprovdi protezzjoni kompluta kontra I-kimici jew agenti perikoluzi
kollha. Id-decizjoni dwar adattabilita ta’ prodotti Ansell, kemm jekk wahedhom jew
f’kombinazzjoni ma’ PPE addizzjonali ghal applikazzjoni hija r-responsabilita finali tal-utent.
Mudelli b’kalzetti mehmuzin; il-kalzetti huma dizinjati biex jintlibbsu go bwiez li jipprotegu
mill-kimika (mibjugha separatament) b’sovraflepp pozizzjonat fuq il-parti ta’ fuq tal-ftuh tal-
bwiez. Kalzetti jew bwiez mehmuzin mhumiex adattati ghal mixi jew biex togqghod bilwiegfa fuq
tixrid kimiku jew ghadajjar ta’ likwidi. Kejbil li jertja jew soluzzjoni xierqa li tertja ghandha tigi uzata
ghal mudelli b’kalzetti mehmuza.

Zraben li jirritardaw ii—iliequof'fru rezistenza ristretta gha’-zlieq, imma mhux ser jeliminaw
kompletament ir-riskju ta’ zlieq u/jew wagghat, spec¢jalment f'ucuh imxarrba. Izgura li
|-kalzetti jew il-bwiez jipprovdu rezistenza mekkanika xierqa ghall-wic¢ li jrid isir il-mixi fuqu u
li I-pett m’ghandux hsara. Xi materjal uzat fug bwiez, sovrazraben jew kalzetti mehmuzin jew
bwiez mhumiex ghall-uzu f'ambjenti fejn hemm risku ta’ zlieq u/jew waqghat.

Mudelli li fihom tejp fiddien retroriflessiv ghal vizibilita ahjar; il-prodott ma jikkonformax ma’
EN ISO 20471.

Mudelli li fihom holog ghal swaba’ ghandhom jintuzaw biss b’sistema doppja ta’ ingwanti fejn
min jilbishom irid ipoggi I-holoq fuq is-sottingwanta u t-tieni ingwanta mbaghad tintlibbes fuq
il-komma tal-indument.

Twissija - jekk prezenti, irbit b’gancijiet u anelli m’ghandux jinfetah waqt thaddim f’Zzoni
perikoluzi

o Kemm min ged jilbsu u I-indument elettrostatikament dissipattiv ghandhom jigu ertjati sew.
Ir-rezistenza bejn il-gilda ta’ min ged jilbsu u |-ert ghandha tkun ingas minn 108 Q, pe. bl-uzu

ta’ zarbun, sistema ta’ pavimentar, uzu ta’ kejbil ghall-ertjar, jew b’kull mezz adattat iehor. (polzi
mehjutin mhux maghrufin li jkunu dissipativi ghalhekk kejbils tal-ert m’ghandhomx jitwahhlu ma’

dan id-distintiv.e Indumenti protettivi eletrostatikament dissipattivi m’ghandhomx ikunu miftuha jew
jitnehhew fil-prezenza ta’ atmosferi inflammabbli jew splussivi jew waqt manipulazzjoni ta’ sustanzi
inflammabbli jew splussivi. sindumenti protettivi elettrostatikament dissipattivi huma mahsuba biex
jintlibbsu fZoni 1, 2, 20, 21 u 22 (ara EN60079-10-1[7] u EN60079-10-2 [8]) fejn I-energija ta’
gbid minimu ta’ kwalunkwe atmosfera splussiva mhix ingas minn 0.016 mJ. elndumeti protettivi
elettrostatikament dissipattivi m’ghandhom jintuzaw f’atmosferi arrikkiti bl-ossigenu, jew f'Zona 0
(ara EN60079-10-1[7]) minghajr approvazzjoni minn gabel tal-inginier responsabbli mis-sikurezza.
ell-prestazzjoni elettrostatika dissipattiva ta” indumenti protettivi elettrostatikament dissipattivi jistghu
jigu affettwati bix-xedd u I-kedd, il-hasil u tniggiz possibbli. eiIndumenti protettivi elettrostatikament
dissipattivi ghandhom jintlibbsu b’mod li jkopru b’mod permanenti I-materjal mhux konformi waqt
|-uzu normali (inkluz wagt movimenti ta’ liwi).

Ghall-mudelli 151 u 151-G02 b’sigill tal-wic¢ tal-lastku, is-sigill huwa ddisinjat biex jitwahhal aktar
minn marka wahda tal-maskra, izda ghandu jigi nnutat li s-sigurta ta ‘dan is-sigill hija dipendenti
fuq diversi fatturi inkluz id-dags u I-mudell tal- maskra tal-wic¢, id-dags u I-ghamla tar-ras ta ‘min
jilbisha u d-dags u I-fi t tal-coverall. L-ittestjar tat-Tip 3 sar bl-uzu tal-maskra MSA Ultra Elite.

Mudell 152-G02 b’sigill tal-wic¢ SS502i huwa ddisinjat specifikament ghall-kompatibilita mal-
maskra respiratorja shiha tal-wic¢ Avon Protection FM53. Jekk joghgbok irreferi ghall-inserzjoni
tal-Interface tas-Sigill tal-Honda ghal struzzjonijiet shah dwar is-sigill tal-wic¢¢ SS502i.

« Mudelli li fihom ingwanti mehmuzin; irreferi ghall-istruzzjonijiet dwar I-uzu provduti mal-ingwanti
mill-manifattur. Mudelli li jinkludu I-ingwanti AlphaTec 02-100 mehmuzin ghandhom jintlibsu
b'ingwanta antistatika fuq barra pe. TouchNTuff 92-600 provduta ghaliha, biex I-EN 1149-5 ikun validu.
Ingwanti ohrajn jistghu jigu maghduda ghal protezzjoni mekkanika Kwalunkwe kejbils tal-Grounding
ghandhom ikunu mwahhla mal-korp principali tal-ilbies. Ikkuntattja lil Ansell ghal aktar informazzjoni.

Mudelli li fihom twittija biex jakkomodaw sistema li twaqgaf il-waqgha; Min ihaddem huwa
responsabbli biex jizgura li kull persuna li tkun ged tahdem fl-gholi ghandha tigi informata dwar
|-uzu korrett tal-PPE u s-sistemi li jwaqgfu I-waqgha. Huwa rakkomandat li gabel I-uzu, jinghata
t-tahrig kollu dwar |-uzu sikur u I-limitazzjonijiet minn persuna kompetenti, bid-dettalji tat-tahrig
Jiigudregistrati. Irreferi ghall-istruzzjonijiet supplementari ta’ kif tilbes u tinza fornuti ma’ dawn
—-indumenti.

.

Fil-kaz mhux probabbli ta’ difetti, m’ghandekx tilbes |-indument. Irritorna |-indument difettuz
(mhux uzat u mhux kontaminat) lill-agent tieghek.

Hazna - M’ghandekx tahzen fi shana eccessiva jew dawl tax-xemx dirett
Rimi -Armi |-indumenti b’konformita mar-regolamenti lokali
Ghal mistogsijiet jekk joghgbok ikkuntattja t-tim tekniku t’Ansell

Il-manifattur jirrinunzja ghall-garanziji kollha mhux iddikjarati specifikament fl-imballagg tal-
prodott u mhux responsabbli ghall-uzu mhux xieraq ta’ prodotti t'Ansell.

TIUNI DE UTILIZARE {o)

Declaratia de conformitate UE poate fi descarcata de la adresa: www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 cunoscuta anterior sub denumirea MICROCHEM® 5000

Marcajele de pe eticheta: 1. Producatorul combinezonului/denumirea marcii. 2. Marcajul CE.
Confirma aprobarea de categoria lll de cdtre SGS Fimko., examinarea de tip conform Regulamentului
2016/425 derulata de SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Organism notificat
nr.: 0598 3. Imbracaminte de protectie chimica cu durata limitata de utilizare.4. Inainte de utilizare,
cititi aceasta fisa cu instructiuni 5, Mdrimea 6. Luna/anul fabricatiei. 7. Identificare model 8.
Pictograma cu dimensiunile indica masurile corporale 9. A nu se 'spdla. 10. A nu se cdlca. 11. A nu
se usca in uscatorul de rufe. 12. A nu se curdta chimic. 13. A nu se reutiliza 14. Material inflamabil.
Tineti departe de flacara deschisa.

Niveluri de protectie si proprietdti suplimentare: 15. ,Tipuri” de protectie corporald

completd realizate 16."Combinezonul a fost testat conform EN 1073-2 din punct de vedere al
impermeabilitdtii la particule radioactive. 17. Materialul EN 1149-5 este tratat antistatic si ofera
protectie electrostatica atunci cand este impdmantat in mod adecvat. 18. Tesdtura testat conform
EN 14126 din punct de vedere al opririi agentilor ineficienti.

Performanta fizica a Baza tesaturii AlphaTec® 5000 Clasa EN*
EN 530 Abraziune 6 din 6
EN ISO 7854 Flexiune 3din6
EN ISO 9073-4 Rezistentd la sfasiere 4din 6
EN ISO 13934-1 Rezistentd la intindere 3din6
EN 863 Rezistentd la perforare 2din6

EN 25978 Rezistentd la blocare Fara blocare

EN ISO 13935-2 Rezistenta cusaturii 4 din 6

*Clasa EN specificatd in EN 14325:2004. Cu cat numdrul clasei este mai mare, cu atat
performanta este mai buna.

Rezultatele testarii de permeatie chimica a tesaturilor AlphaTec® 5000

Metoda de testare Substante chimice Rezultat Clasa EN*
EN ISO 6529 Acetonitri >480 min 6 din 6
EN 1SO 6529 Diclormetan >10 min 1din6
EN ISO 6529 Dietilamina >480 min 6 din 6
EN 1SO 6529 n-hexan >480 min 6 din 6
EN ISO 6529 Tetrahidrofuran >480 min 6 din 6

Tesatura AlphaTec® 5000 EN 14126:2003 Rezultate

Metoda de testare  Clasificare EN Metoda de testare Clasificare EN
ISO 16603 Succes (20 kPa) ISO 16604 Clasa 6 din 6
EN ISO 22610 Clasa 6 din 6 ISO/DIS 22611 Clasa 3 din 3
1SO 22612 Clasa 3 din 3

Performanta combinezonului integral AlphaTec® 5000

Tip 3: Incercare cu jet EN 14605:2005+A1:2009 Succes
Tip 4: Testul de pulverizare EN 14605:2005+A1:2009 Succes

Tip 5: Testul de particule EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Succes
Ljmn, 82/90 =< 30%si Ls, 8/10 < 15%
A Particule radioactive EN 1073-2:2002** Clasa 1

Proprietdti electrostatice EN 1149-5:2018 _ Succes t, ;< 4's
** Rezistenta la aprindere nu este testata, deoarece exista deja o avertizare privind inflamabilitatea

produsului.* Notd: nu ofera protectie impotriva radiatiilor ionizante.

Domenii tipice de utilizare

Imbrécidmintea AlphaTec® are scopul de a proteja lucritorii impotriva contamindrii cu substante
periculoase si impotriva contamindrii produselor si a proceselor sensibile. Se utilizeaza in mod

tipic pentru protectia impotriva anumitor pericole, in functie de conditiile de toxicitate si expunere.
Consultati nivelurile de protectie ,Tip” si proprietatile suplimentare obtinute.

Limitarile utilizarii

inainte de utilizare, consultati toate instructiunile si inspectati imbrdcdmintea pentru a identifica
orice deteriordri care ar putea afecta functia sa de protectie (de ex. gduri, cusaturi si elemente de
fixare deteriorate, zone foarte murdare). Inlocuiti imbracamintea deteriorata.

Acordati atentie iTn momentul in care scoateti hainele contaminate, pentru a nu contamina
utilizatorul cu substante periculoase. Daca imbriacamintea este contaminatd, trebuie aplicate
procedurile de decontaminare (anume, dusul in scop de decontaminare) inainte de dezbracarea
echipamentului.

in caz de contaminare, uzurd sau deteriorare, imbricdmintea trebuie scoasd si eliminat in mod
adecvat.

Purtarea unei imbracaminte de protectie chimica poate cauza stres termic, daca nu se acorda
o atentie adecvatd mediului de la locul de munca. Trebuie luatd in considerare purtarea pe
dedesubt a unei imbracaminte adecvate, pentru a minimiza stresul termic sau deteriorarea
echipamentului dvs. Ansell.

Dacd produsele Ansell sunt utilizate impreund cu alte echipamente de protectie personald si, pentru

a se asigura o protectie completd , Tip”, este necesar sa lipiti cu banda adeziva mansetele de manusi,
acoperitoarea gleznelor de cizme si gluga de dispozitivul respirator. ( Fermoarul de metal poate
provoca descarcari statice) Faldul autoadeziv al fermoarului trebuie utilizat indepartand hartia suport
si apdsand in jos pentru a-| fixa, acordand in acelasi timp atentie pentru a evita sifonarea sau crearea
de pliuri. Dupd ce ati securizat faldul fermoarului, trebuie sd aplicati suplimentar bandd adezivd pentru
a permite o protectie completd. Daca banda nu este disipativa, atunci ldtimea trebuie mentinuta sub
50 mm (facem reférire la banda totald aplicata in orice zond) si grosimea totald sub 1,95 mm. Atunci
cand folositi aceasta salopeta fara gluga impreund cu o gluga separatd, aveti grijd ca aceasta sd aiba o
deschidere faciald cu elastic si o acoperire a umerilor de 10 cm care trebuie purtata pe sub salopetd.
Gluga trebuie sa fie complet lipita de salopetd cu banda adeziva.

Niciun combinezon nu asigura o protectie completd impotriva tuturor substantelor chimice sau a
agentilor periculosi. Stabilirea adecvarii'produselor Ansell, folosite independent sau in combinatie
cu echipamente suplimentare de protectie personald, in cadrul unei aplicatii, este responsabilitatea
finald a utilizatorului.

Modelele cu sosete atasate; sosetele sunt concepute pentru a fi purtate in interiorul cizmelor
de protectie chimica (vandute separat), cu apdrdtoarea exterioard pozitionatd peste partea
superioara a deschizaturii cizmei. Sosetele atasate sau cizmele nu sunt adecvate pentru a

fi purtate in timp ce mergeti sau stationati in zone cu scurgeri de substante chimice sau in
acumuldri de lichide. Pentru modelele cu sosete atasate trebuie folosit un cablu sau o altd solutie de
impamantare

Incaltamintea antialunecare ofera rezistenta limitatd la alunecare, insa nu va elimina complet
riscul de a aluneca si/sau cddea, mai ales pe suprafete ude. Asigurati-va ca sosetele sau cizmele
oferd o rezistentd mecanica adecvatd suprafetei pe care mergeti si ca talpa nu este deteriorata.
Unele materiale folosite in protectiile pentru cizme si incaltaminte sau in sosetele ori cizmele
atasate nu trebuie utilizate Tn medii in care existd riscul de’alunecare si/sau cadere.

Modelele prevazute cu banda retroreflectorizanta argintie pentru un plus de
vizibilitate: produsul nu este conform cu EN ISO 20471.

Modelele cu gdici pentru degete trebuie utilizate numai cu sistemul cu manusi duble, atunci
cand purtdtorul pune gaica pentru degete peste manusa interioara si cea de-a doua manusa
este apoi purtata peste manseta combinezonului.

Avertizare - dacd sunt prezente, dispozitivele de fixare cu scai nu vor fi deschise in timp ce
actionati in zone periculoase

Purtdtorul si imbracdmintea cu disipare electrostaticd trebuie sd fie impamantate corespunzator.
Rezistenta dintre pielea purtdtorului si pimant trebuie sa fie mai micd de 10° Q, de exemplu, prin
utilizarea unor incaltdri sau a unui sistem de pardoseald adecvat, utilizarea unui cablu de impamantare
sau prin orice alte mijloace adecvate. (mansetele tricotate nu sunt cunoscute ca fiind disipative, de aceea

cablurile de impamantare nu ar trebui sa fie atasate la acestea) » Imbracamintea de protectie cu disipare
electrostatica nu trebuie sa fie deschisd sau indepartatd in prezenta unor atmosfere inflamabile sau
explozive sau in timpul manipuldrii unor substante inflamabile 'sau explozive. ¢ Imbracamintea
de protectie cu disipare electrostaticd este conceputd sd fie purtatd in zonele 1, 2, 20, 21 si 22
(a se vedea EN 60079-10-1 [7] si EN 60079-10-2 [8]) in care energja minimd de aprindere a
oricarei atmosfere explozive sa nu fie este mai mica de 0,016 mJ. e Imbracamintea de protectie
cu disipare electrostaticd nu trebuie utilizatd in atmosfere imbogatite cu oxigen sau in Zona 0 (a
se vedea EN 60079-10-1 [7]) fara aprobarea prealabild a inginerului responsabil cu siguranta.

e Performanta disipativa electrostaticd a imbracdmintei de protectie cu disipare electrostatica
poate fi afectatd de uzurd, spdlare si contaminare posibild. e Imbracamintea de protectie cu
disipare electrostatica trebuie purtata astfel incat sa acopere permanent toate materialele
neconforme in timpul utilizdrii normale (inclusiv miscdrile de indoire).

In cazul modelelor 151 si 151-G02 cu sigiliu facial din cauciug, sigiliul este conceput pentru a

se potrivi cu mai multe marci de mdsti, dar trebuie remarcat faptul cd securitatea acestui sigiliu
depinde de mai multi factori, inclusiv de dimensiunea si modelul mastii faciale, de dimensiunea si
forma capului purtatorului si de dimensiunea si forma salopetei. Testarea de tip 3 a fost efectuata
cu masca MSA Ultra Elite. '

Modelul 152-G02 cu etansare faciald SS502i este proiectat special pentru compatibilitatea cu
masca respiratorie completa Avon Protection FM53. Vd rugdm sd consultati insertul pentru
interfata de etansare a capotei pentru instructiuni complete despre garnitura frontald SS502i.

Modelele care au manusi atasate: consultati instructiunile de utilizare ale producatorului
manusilor, care insotesc manusile. Modelele care includ manusile atasate AlphaTec 02-100
trebuie purtate impreund cu o manusa antistaticd exterioard, de exemplu TouchNTuff 92-600
furnizate impreund cu acestea, pentru ca aprobarea EN 1149-5 sa fie validd. Pot fi addugate
alte manusi pentru protectie mecanicd. Orice cabluri de impamantare trebuie atasate la corpul
principal al costumului. Contactati Ansell pentru mai multe informatii.

Modelele care au o zond de trecere pentru atasarea unui sistem de oprire a caderii: angajatorul
are responsabilitatea de a se asigura cd orice persoand care lucreaza la indltime este

informatd complet privind utilizarea corectd a echipamentelor de protectie personald si a
sistemelor de oprire a caderii. Se recomanda ca, inainte de utilizare, sa se ofere o instruire
completd, asiguratd de o persoana competentd, privind utilizarea in conditii de siguranta si
limitdrile echipamentului, iar sesiunea de instruire sa fie inregistrata. Consultati instructiunile
suplimentare de imbracare si dezbracare ce insotesc aceasta imbracaminte.

in eventualitatea putin probabild a prezentei unui defect de fabricatie, nu purtati combinezonul.
Returnati combinezonul cu defecte (nefolosit si necontaminat) distribuitorului dvs.

Pastrare - A nu se pastra la temperaturi excesive sau sub actiunea directa a razelor solare
Eliminare - Eliminati combinezoanele in conformitate cu reglementarile locale
Pentru intrebdri, va rugdm sa vd adresati echipei tehnice Ansell.

Fabricantul deneagd orice garantii care nu sunt prevdzute in mod specific in ambalajul produsului
si nu este responsabil pentru utilizarea inadecvata a produselor Ansell.

NAVOD NA POUZITIE SK

Vyhlasenie o zhode EU si mozno stiahnut na adrese www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 predtym ako MICROCHEM® 5000

Znacky: 1. Vyrobca plasta/ndzov znacky. 2. Znacka CE. Potvrdzuje schvdlenie kategoérie Il
spolocnostou SGS Fimko. Nariadenie EU 2016/425. Typova skiska bola vykonana spolocnostou
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Cislo upovedomeného organu: 0598

3. Obmedzena zivotnost ochranného odevu odolného proti chemickym latkam. 4, Pred pouzitim

si precitajte tento harok s pokynmi. 5. Rozmery 6. Mesiac/rok vyroby. 7. Identifikacia modelu. 8.
Velkostny piktogram uvadzajuci telesné miery. 9. Neprat. 10. NeZehlit. 11. Nepouzivat susicku. 12.
Nepouzivat chemické Cistenie. 13. Jednorazové pouzitie. 14. Horlavy materidl. UdrZujte mimo ohen.

Urovne ochrany a d'al$ie vlastnosti: 15. Je dosiahnuta celotelova ,typova“ ochrana 16. Plast
testovany podla normy EN 1073-2 ako bariéra pre radioaktivne. 17. EN 1149-5 Antistaticka
uprava tkaniny, ktora pri spravnom uzemneni ponutka ochranu pred elektrostatickou energiou.
18. Tkanina tesnenie testovana podla norma EN 14126 ako bariéra pred infekénymi Cinidlami.

Fyzicky vykon AlphaTec® 5000 Podklad Tkanina Trieda EN*

EN 530 Oder 6206

EN ISO 7854 Vznik trhlin 3206

EN ISO 9073-4 Odolnost voti roztrhaniu 4706

EN 1SO 13934-1 Pevnost v tahu 3206

EN 863 Odolnost voci prepichnutiu 2206

EN 25978 Odolnost proti lepeniu Ziadne lepenie
EN ISO 13935-2 Pevnost spojov 42706

*Trieda EN podla $pecifikacie v EN 14325:2004. Cim je vy3Sie Cislo triedy, tym je lepsi vykon.

Vysledky testovania chemickej priepustnosti latok AlphaTec® 5000

Sposob testovania Chemicka latka Vysledok Trieda EN*
EN ISO 6529 acetonitril >480 min 6206
EN ISO 6529 dichlérometan >10 min 1z06
EN ISO 6529 dietylamin >480 min 6206
EN ISO 6529 n-hexan >480 min 6206
EN ISO 6529 tetrahydrofuran >480 min 6206

Vysledky AlphaTec® 5000 Fabric podl'a normy EN 14126:2003

Sposob testovania  Klasifikacia EN Sposob testovania Klasifikacia EN

1SO 16603 Vyhovuije (20 kPa) ISO 16604 Trieda 6 zo 6
EN 1SO 22610 Trieda 6 zo 6 ISO/DIS 22611 Trieda3z3
1ISO 22612 Trieda3z3

Vykon celého obleku AlphaTec® 5000

Typ 3: Test pri tlakovom postriekani  EN 14605:2005+A1:2009 Vyhovuje
Typ 4: Test pri postriekani EN 14605:2005+A1:2009 Vyhovuje
Typ 5: Casticovy test EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Vyhovuje

Ljmn, 82/90 <30%als, 8/10 < 15%
A Radioaktivne castice EN 1073-2:2002** Trieda 1
Elektrostatické vlastnosti EN 1149-5:2018 Vyhovuje t, ;< 4's

** Qdolnost proti vznieteniu sa netestuje, pretoZe vyrobok uz obsahuje varovanie pred horfavostou.
Poznamka: Nechrani pred ionizujdcim ziarenim.

Typické oblasti pouzitia

Odevy AlphaTec® st urcené na ochranu pracovnikov pred nebezpecnymi latkami alebo na ochranu
citlivych produktov a procesov pred kontaminaciou. Obvykle sa pouzivaji na ochranu pred
Specifickymi nebezpecenstvami, ktoré zavisia od podmienok toxicity a expozicie. Precitajte si
dosiahnuté typové urovne ochrany a dalSie vlastnosti

Obmedzenia pouzitia

Pred pouzivanim si precitajte vSetky pokyny a skontrolujte poskodenie na vsetkych odevoch,
ktoré by mohlo ovplyvnit jeho ochranni funkciu (napr. diery, poskodené 3vy a upinania, vyrazne
znecistené oblasti). Poskodeny odev nahrad'te.

Pri odstrafiovani kontaminovanych odevov treba dbat na to, aby sa pouzivatel nekontaminoval
Zziadnymi nebezpecnymi latkami. V pripade kontamindcie odevov by mal nasledovat proces
dekontaminacie (napr. dekontaminacna sprcha) a az potom by sa mal odev vyzliect.

Pri kontamindcii sa musi opotrebovany alebo poskodeny odev spravne vyzliect a zlikvidovat.

Nosenie chemického ochranného odevu méze spdsobit tepelnt zataz, ak sa nevenuje pozornost
pracovnému prostrediu. Aby sa tepelnd zataz znizila alebo, aby nedoslo k poskodeniu odevu
znacky Ansell, malo by sa pouzivat vhodné spodné pradlo.

Ked' sa produkty Ansell pouzivaju spolu s inymi ochrannym osobnym vybavenim je pre dosiahnutie
Uplnej ,typovej“ ochrany potrebné opaskovat manzety rukavic, opaskovat ¢lenky k topankam a
opaskovat kapuchiu k respiratoru. (Kovovy zips mdze spdsobit elektrostaticky vyboj). Mali by ste tiez
pouzit aj samolepiacu klapku zipsu. Odlepte zadny papier a pevne ju pritlacte na zips, pricom dbajte
na to, aby nevznikli Ziadne trhliny ¢i zvinenia. Po nalepeni klapky zipsu je na dosiahnutie tplnej typovej
ochrany potrebné prelepit ju dalsou paskou. Ak nejde o disipativnu pasku, irka pasky musi byt mensia

ako 50 mm (celkova Sirka pasky na lubovolnom jednom mieste) a jej celkova hriibka musi byt menej
ako 1,95 mm. Ak sa tato kombinéza bez kapucne pouZije so samostatnou kapucriou, sucastou tejto
kapucne musi byt elasticky stiahnuty prvok tvoriaci otvor na tvar a pokryvku ramien so Sirkou 10 cm,
ktory by sa mal nosit pod odevom. Kapucfia by sa mala zviazat tak, aby Uplne priliehala ku kombinéze.

. Ziadny odev neposkytuje Uplnd ochranu pred vietkymi chemickymi alebo nebezpecnymi
Cinidlami. Rozhodnutie o vhodnosti vyuZitia produktov spolocnosti Ansell, a to ¢i uZ samé alebo
v spojeni s dalsimi prvkami ochrany, je na zavere¢nom rozhodnuti pouzivatela.

» Modely s upevnenymi navlekmi: navleky st ucené na nosenie vnutri ochrannej obuvi proti chemikaliam
(predava sa samostatne) tak, aby bol horny jazycek umiestneny nad hornym otvorom obuvi. Upevnené
navleky ani topanky nie st vhodné na chodenie alebo statie na vyliatych chemikaliach alebo mlakach.
V pripade modelov s pripojenymi ponozkami je potrebné pouzit uzemnujuci kabel pripadne iné
vhodné rieSenie uzemnenia.

« Podrazka spomalujica klzanie poskytuje obmedzent ochranu pred posmyknutim, no riziko
poSmyknutia/padu Uplne neeliminuje, najma nie na mokrych povrchoch. Presvedcte sa, Ze
ponozky alebo topanky poskytuju adekvatnu mechanicki odolnost pre povrchy, po ktorych sa
chystate kracat. Rovnako nesmie byt poskodena ani podosva. Niektoré materialy pouzité pri vyrobe
EaloEl’, navlekov alebo pripevnenych ponoziek ¢i topanok nie st vhodné na pouzitie v prostrediach,

de existuje riziko posSmyknutia alebo padu.

« Modely so striebornou retroreflexnou paskou pre lepsiu viditelnost - vyrobok nezodpoveda
norme EN ISO 20471.

* Modely s prstovymi sluckami - mali by sa,pouil'v‘at’ len pri dvojrukavicovom systéme, pri ktorom
si Clovek nasadi prstovi slucku na spodnd rukavicu. Druht rukavicu si nasledne nasadi na rukav
obleku.

* Varovanie: Ak sa vyuzivaju hacikové a sluckové spony, nesmu sa pocas prace v nebezpecnych
z6nach otvarat.

« Je potrebné vhodnym spdsobom uzemnit pouzivatela aj elektrostaticky disipativny ochranny oblek.
Odpor medzi pokozkou pouzivatela a uzemnenim sa musi znizit na menej ako 108 Q, napriklad
prostrednictvom vhodnej obuvi alebo podlahového systému, uzemnovacieho kabla alebo inym
vhodnym sp&sobom. (nie je zname, Ze by pletené manzety boli disipativne, preto by sa k tomuto
prvku nemali pripdjat uzemriovacie kable) « Elektrostaticke disipativne ochranné obleky sa nesmu
otvérat ani vyzliekat v horlavom alebo vybusnom prostredi a ani pri manipulacii s horlavymi alebo
vybusnymi latkami.e Elektrostaticky disipativny ochranny oblek je urCeny na nosenie v zonach 1,
2,20, 21 a 22 (pozrite si normy EN 60079-10-1 [7] a EN 60079-10-2 [8]), v ktorych je minimalna
energia zazihu vo vybusnom prostredi aspori 0,016 mJ. « Elektrostaticky disipativny ochranny oblek
sa nesmie pouzivat v prostrediach s ovzdusim obohatenym kyslikom ani v zone 0 (pozrite si normu
EN 60079-10-1 [7]) bez predchadzajiceho schvélenia zodpovednym bezpecnostnym inzinierom.

» Schopnost elektrostatickej disipacie elektrostatického disipativneho ochranného obleku moze
ovplyvnit opotrebovanie, pranie a priEadné kontamindcia. e Elektrostaticky disipativny ochranny oblek
je potrebne obliect tak, aby trvalo pokryval vietky nevhodné materidly pocas bezného pouzivania
(vratane predklonu a tklonu).

+ V pripade modelov 151 a 151-G02 s gumovym tesnenim tvre je tesnenie navrhnuté tak, aby sa
dalo pouZit na viac ako jednu znacku masky, ale je potrebné poznamenat, Ze bezpecnost tohto
tesnenia zavisi od viacerych faktorov vratane velkosti a modelu tvarovej masky, velkosti a tvaru hlavy
plouzwatel'a a velkosti a tvaru kombinézy. Testovanie typu 3 vykonané's pouzitim masky MSA Ultra
Elite.

Model 152-G02 s tvarovym tesnenim SS502i je navrhnuty Specidlne pre kompatibilitu s
celotvarovou maskou Avon Protection FM53. UpIné pokyny tykajtice sa tvarového tesnenia SS502i
najdete vo vloZke rozhrania Hood Seal Interface.

« Pri vyrobkoch s pripojenymi rukavicami najdete informacie o sposobe pouzitia rukavic v
pokynoch vyrobcu rukavic. Modely vratane prilozenych rukavic AlphaTec 02-100 sa musia nosit
spolu s antistatickou vonkajSou rukavicou, napr. s prilozenou rukavicou TouchNTuff 92-600,
aby bolo schvélenie podla normy EN 1149-5 platné. Na zaistenie mechanickej ochrany mozno
pridat dal3ie rukavice. V3etky uzemnovacie kable by sa mali pripojit k hlavnému telu obleku. Pre
viac informacii kontaktujte Ansell.

* Modely vyuZivajice membranu na upevnenie systému ochrany proti pddom - zamestnanec
je zodpovedny za to, aby zabezpecil, Ze kazdy ¢lovek pracujuci vo vyskach bude tplne
informovany v oblasti spravneho pouzivania ochrannych prostriedkov a systému na ochranu
proti padu. Pred pouzitim je potrebné kompetentnou osobou poskytnut komplexné $kolenie
v oblasti bezpe&ného pouzivania a obmedzeni. Musia sa zaznamenat podrobnosti o skoleni.
Precitajte si doplnkove pokyny pre odievanie a vyzliekanie, ktoré su pribalené k tymto odevom.

.

Ak sa vyskytne chyba (pljavdepodobnost'je nizka), odev si neobliekajte. PosSkodeny odev (nepouzity
a nekontaminovany) vratte svojmu predajcovi.

Skladovanie - Neskladovat pri nadmernej teplote a na priamom slnku.
Likvidacia - Odevy likvidujte v sulade s lokalnymi nariadeniami.
Na otazky vam odpovie technicky tim spolocnosti Ansell.

Vyrobca sa zrieka poskytovania akychkolvek zaruk, okrem tych, ktoré su konkrétne uvedené na
baleni produktu. Neprebera tieZ zodpovednost za nespravne pouzivanie produktov Ansell.

NAVODILA ZA UPORABO

I1zjavo EU o skladnosti lahko prenesete s spletne strani
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 5000 predtym ako MICROCHEM® 5000

Oznake na etiketah: 1. Proizvajalec kombinezona/ime blagovne znamke. 2. Oznaka CE. Ustreza
kategoriji lll, soglasje izdal SGS Fimko., v skladu z in Uredbo EU 2016/425 pregled tipa opravil
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. St. priglaSenega organa: 0598 3. Kemijsko
odporna zascitna obleka z omejeno Zivljenjsko dobo. 4. Pred uporabo preberite ta list z navodili.

5. Velikosti 6. Mesec/leto izdelave 7. Identifikacija modela 8. Piktogam velikosti prikazuje telesne
mere. 9. Pranje ni dovoljeno. 10. Likanje ni dovoljeno. 11. Suenje v susilnem stroju ni dovoljeno.
1(21. Kemicno ciscenje ni dovoljeno. 13. Ni za ponovno uporabo. 14. Vnetljiv material - drzite stran
od ognja.

Ravni zascite in dodatne lastnosti: 15. Dosezena tipska zascita celotnega telesa. 16.
Kombinezon je testiran v skladu s standardom EN 1073-2 glede zascite pred radioaktivnimi delci.
17. Antistati¢na obdelava tkanine po standardu EN 1149-5 ter elektrostaticna zascita ob ustrezni
ozemljitvi. 18. Tkanina testirana glede zascite pred povzrocitelji okuzb po standardu EN 14126.

Fizi¢na zascita oblek AlphaTec® 5000 Osnova Tkanina Razred EN*
EN 530 Obraba 6 od 6

EN ISO 7854 Odpornost na razpoke zaradi upogibanja 30d6

EN ISO 9073-4 Odpornost na trganje 4 0d6

EN ISO 13934-1 Natezna trdnost 30d6

EN 863 Odpornost na prebadanje 20d6

EN 25978 Odbijanje Brez odbijanja
EN ISO 13935-2 Trdnost Sivov 40d6

*Razred EN, ki ga doloca standard EN 14325:2004. Visji razred pomeni ve¢jo ucinkovitost.

Rezultati testiranja kemicne prepustnosti tkanine AlphaTec® 5000

Testna metoda Kemikalija Rezultat Razred EN*
EN ISO 6529 Acetonitril >480 min 6 0d 6
EN ISO 6529 Diklorometan >10 min lod6
EN ISO 6529 Dietilamin >480 min 6 0d 6
EN ISO 6529 n-heksan >480 min 6 0od 6
EN ISO 6529 Tetrahidrofuran >480 min 6 0d 6

AlphaTec® 5000 Fabric EN 14126:2003 rezultati

Testna metoda Razvrstitev EN Testna metoda Razvrstitev EN

1SO 16603 Opravljeno (20 kPa) ISO 16604 Razred 6 od 6
EN ISO 22610 Razred 6 od 6 ISO/DIS 22611 Razred 3 od 3
1ISO 22612 Razred 3 od 3

Celovita zascita oblek AlphaTec® 5000

Tip 3: preizkus s curkom vode EN 14605:2005+A1:2009 Opravljeno
Tip 4: preizkus s prSenjem EN 14605:2005+A1:2009 Opravljeno
Tip 5: test delcev EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Opravljeno

A Radioaktivni delci
Elektrostaticne lastnosti

o A A N . - 0 = T
** Odpornost proti vZigu se ne preizkusa, saj je izdelek Ze opremljen z opozorilom o vnetﬁlvostl.

Ljmn, 82/90 <30%inLs, 8/10 < 15%
EN 1073-2:2002**
EN 1149-5:2018

Razred 1

Opravljenot, < 4s

Opomba: Ne s¢iti pred ionizirajo¢im sevanjem.
Tipi¢na podrocja uporabe

Obleke AlphaTec® so namenjene zas(iti delavcev pred nevarnimi snovmi ali obCutljivimi izdelki ter
pred kontaminacijo. Obicajno se uporabljajo za zascito pred posebnimi nevarnostmi, ki so odvisne
od pogojev toksicnosti in izpostavljenosti. Upostevajte ravni zascite za posamezni tip in dodatne
dosezene lastnosti.

Omejitve uporabe

.

.

Pred uporabo preberite vsa navodila in preglejte obleko za morebitne poskodbe, ki bi lahko
vplivale na njene zascitne lastnosti (npr. luknje, poSkodovani Sivi in pritrditve, mo¢no umazane
povrsine). Zamenjajte poskodovane obleke.

Pri slacenju kontamijniranih oblacil je potrebna previdnost, da se uporabnik ne kontaminira z
nevarnimi snovmi. Ce je obleka kontaminirana, je treba pred slacenjem obleke izvesti postopke za
dekontaminacijo (tj. uporabiti dekontaminacijsko prho).

Kgnta:jnlzinirano, obrabljeno ali poskodovano obleko je treba odstraniti in ustrezno odloZiti med
odpadke.

Uporaba kemijsko odporne zascitne obleke lahko povzroci toplotno obremenitev, Ce ne posvetite
potrebne pozornosti delovnemu okolju. Za zmanjsanje toplotne obremenitve ali poskodb obleke
Ansell uporabite ustrezna spodnja oblacila.

Kadar se izdelki Ansell uporabljajo skupaj z drugo OZO ter za popolno »tipsko« zascito, je treba prilepiti
mansete na rokavice, gleznje na skornje, kapuco pa na dihalno masko. (kovinska zadrga lahko povzroci
staticno razelektritev) Uporabiti je treba tudi samolepilni zavihek zadrge, pri katerem odlepite papir na
zadniji strani in zavihek Cvrsto pritisnite navzdol. Izogniti se je treba gubam in pregibom. Ko pricvrstite
zavihek zadrge, uporabite dodatni trak, da omogocite popolno tipsko zascito. Ce trak ni primeren za
razprsitev, je treba Sirino traku ohranjati pod 50 mm (glede na celoten trak, ki je uporabljen na katerem
koli obmodju), in skupno Sirino pod 1,95 mm. Kadar ta kombinezon brez kapuce uporabljate z loceno
kapuco poskrbite, da bo imela kapuca elasticno odprtino za obraz in 10 cm dolgo pokrivalo za ramena,
ki ga morate nositi pod oblacili. Kapuca mora biti v celoti pritrjena na kombinezon.

Nobena obleka ne omogoca popolne zascite za vse kemikalije ali nevarne snovi. Ugotavljanje
primernosti izdelkov Ansell, bodisi za samostojno uporabo ali za uporabo v kombinaciji z dodatno
0ZO0, je v pristojnosti uporabnika.

Modeli z v3itimi nogavicami: Nogavice so namenjene uporabi v kemijsko odpornih Skornjih (prodajajo se
posebej) z zavihkom, ki se namesti prek vrhnje odprtine Skornjev. Vsite nogavice ali Skornji so primerni
za hojo ali stanje v razlitih kemikalijah ali tekocinah. Za modele z names¢enimi nogavicami je treba
uporabiti ozemljitveni kabel ali primerno resitev ozemljitve.

Protizdrsna obutev omogoca omejeno odpornost proti zdrsu, a ne bo v celoti iznicila nevarnosti
zdrsa in/ali padca, zlasti na mokrih povriinah. Zagotovite, da nogavice ali $kornji zagotavljajo
ustrezno mehansko odpornosti za povrsino, po kateri hodite, ter ga so podplati neposkodovani.
Nekateri materiali, uporabljeni pri vrhnjih Skornjih, cevljih ali vSitih nogavicah, niso primerni za
uporabo v okoljih, kjer obstaja nevarnost zdrsa in/ali padca.

Modeli, opremljeni s srebrnim odsevnim trakom za vecjo vidnost - izdelek ni skladen

s standardom EN ISO 20471.

Modeli, opremljeni s prstnimi zankami, se lahko uporabljajo samo z dvojnimi rokavicami, ko
uporabnik prstno zanko namesti ez spodnjo rokavico, drugo rokavico pa namesti ez rokav
obleke.

Opozorilo - pritrjevanja s kaveljcki in zankami ni dovoljeno odpirati pri opravljanju dela na
nevarnih obmogjih.

Oseba, ki opremo nosi, in elektrostati¢na disipativna varnostna oblacila morajo biti primerno ozemljena.
QOdpornost med uporabnikovo koZo in zemljo naj bo manjsa od 10% Q, na primer pri uporabi ustrezne
obutve/talnega sistema, uporabi ozemljitvenega kabla ali uporabi kakrsnega koli drugega ustreznega
nacina. (za pletene mansete ni prisotnih podatkov glede prehajanja, zato ozemljitvenih kablov ni dovoljeno
namescati na to opremo) e Elektrostati¢nih disipativnih varnostnih oblacil se ob prisotnosti vnetljivih ali
eksplozivnih ozracij oziroma med ravnanjem z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi ne sme odpirati ali
odstranjevati. « Elektrostaticna disipativna varnostna oblacila so namenjena za uporabo v conah: 1, 2,
20, 21 in 22 (glejte standarda EN 60079-10-1 [7] in EN 60079-10-2 [8]), pri Cemer velja, da najmanjsa
energija vziga katerega koli eksplozivnega ozracja ne pade pod 0,016 mJ. e Elektrostaticna disipativna
varnostna oblacila se ne smejo uporabljati v atmosferi obogateni s kisikom ali v coni 0 (glejte standard
EN 60079-10-1 [7]) brez predhodne odobritve pristojnega varnostnega inzenirja. « Na delovanje
elektrostaticnih disipativnih varnostnih oblacil lahko vplivajo obraba, pranje in morebitna kontaminacija.
o Elektrostaticna disipativna varnostna oblacila naj se uporabljajo na nacin, da med normalno uporabo
trajno prekrivajo vse materiale, ki ne izpolnjujejo zahtev (vkljucno z upogibnimi gibi).

Pri modelih 151 in 151-G02 z gumijastim obraznim tesnilom je tesnilo zasnovano tako, da lahko
pritrdi vec kot eno znamko maske, vendar je treba opozoriti, da je varnost tega tesnila odvisna od vec
dejavnikov, vklju¢no z velikostjo in modelom obrazne maske, velikostjo in obliko uporabnikove glave
ter velikostjo in obliko kombinezona. Testiranje tipa 3 je bilo opravljeno z masko MSA Ultra Elite.

Model 152-G02 s tvarovym tesnenim SS502i je navrhnuty Specidlne pre kompatibilitu s celotvarovou
maskou Avon Protection FM53. Uplné pokyny tykajlice sa tvarového tesnenia SS502i najdete vo
vloZke rozhrania Hood Seal Interface.

Modeli s pritrjenimi rokavicami: UpoStevajte navodila proizvajalca rokavic, ki so prilozena
rokavicam. Modele, vklju¢no z namescenimi rokavicami AlphaTec 02-100, je potrebno

nositi s protistaticno zunanjo rokavico, npr. TouchNTuff 92-600, ki je priloZzena, da bi bila
odobritev EN 1149-5 veljavna. Za mehansko zascito je mogoce dodati druge rokavice. Morebitni
ozemljitveni kabli morajo biti namesceni na glavnem delu kombinezona. Za ve¢ informacij
kontaktirajte Ansell.

Modeli, opremljeni s posebno odprtino za namestitev sistema za varovanje pred padci: Delodajalec
je dolzan zagotoviti, da so vse osebe, ki delajo na visini, v celoti seznanjene s pravilno uporabo
0ZO0 in sistema za varovanje pred padci. Pred uporabo je priporoceno, da pristojna oseba izvede
celotno usposabljanje o varni uporabi in omejitvah. Podrobnosti usposabljanja je treba zabeleziti.
Upostevajte dodatna navodila o oblacenju in slacenju obleke, ki so dobaijena skupaj z oblekami.

V primeru napak, ki so sicer malo verjetne, obleke ne uporabljajte. Obleko z napako (neuporabljeno
in nekontaminirano) vrnite dobavitelju.

Shranjevanje - ne izpostavljajte cezmerni vrocini ali neposredni soncni svetlobi.
Odlaganje med odpadke - obleke odlozite med odpadke v skladu z lokalnimi predpisi.
Ce imate vprasanja, se obrnite na tehni¢no ekipo podjetja Ansell.

Proizvajalec ne priznava nobene garancije, ki ni izrecno navedena na embalaZi izdelka, ter ne
odgovarja za nepravilno uporabo izdelkov Ansell.



